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ISBD (ER):
International Standard Bibliographic Description for Electronic Resources

Διεθνής Τυποποιημένη Βιβλιογραφική Περιγραφή για τους Ηλεκτρονικούς Πόρους

Το ISBD (ER) προσδιορίζει τα στοιχεία που είναι απαραίτητα για την περιγραφή και ταύτιση των τεκμηρίων, καθορίζοντας τη σειρά των στοιχείων περιγραφής και ορίζοντας σημεία στίξης για την περιγραφή αυτή. Οι προβλέψεις που σχετίζονται με τις βιβλιογραφικές εγγραφές, αποδίδονται από τα εθνικά βιβλιογραφικά κέντρα και κατά δεύτερον από τις βιβλιογραφικές εγγραφές άλλων γραφείων καταλογογράφησης, είτε σε ηλεκτρονική είτε σε έντυπη μορφή.

Οι ηλεκτρονικοί πόροι αποτελούν υλικό computer-controlled, περιλαμβανομένου και του υλικού που απαιτεί τη χρήση περιφερειακής μονάδας (CD ROM). Υπάρχουν δύο τύποι πόρων: τα δεδομένα ( πληροφορίες σε μορφή αριθμών, γραμμάτων, γραφικών, εικόνας και ήχου ή συνδυασμός των παραπάνω) και τα προγράμματα ( οδηγίες για την εκτέλεση εργασιών και την επεξεργασία των δεδομένων). Επιπλέον, μπορεί να συνδυάζουν ηλεκτρονικά δεδομένα και προγράμματα (π.χ υπηρεσίες online, interactive multimedia).

Για λόγους καταλογογράφησης, οι ηλεκτρονικοί πόροι χρησιμοποιούνται στο ISBD (ER) με δύο τρόπους ανάλογα με το αν η πρόσβαση είναι τοπική ή απομακρυσμένη. Στην τοπική πρόσβαση νοείται ότι το φυσικό μέσο μπορεί να περιγραφεί. Τέτοιο μέσο (π.χ δισκέτα, κασέτα) πρέπει να εισάγεται από το χρήστη σε ένα PC ή στη περιφερειακή μονάδα, συνδεδεμένη στο PC – συνήθως ένα μικροϋπολογιστή. Στην απομακρυσμένη πρόσβαση νοείται ότι το φυσικό μέσο δεν ελέγχεται από το χρήστη – τυπικά, η πρόσβαση γίνεται μέσω μιας μονάδας εισόδου-εξόδου (π.χ τερματικό). Αριθμομηχανές και ηλεκτρονικά παιχνίδια δεν εξετάζονται από το ISBD (ER).


Σε περιπτώσεις που οι ηλεκτρονικοί πόροι συνδυάζουν χαρακτηριστικά που περιγράφονται στα υπόλοιπα ISBDs (π.χ ηλεκτρονικό περιοδικό, ψηφιακός χάρτης) συνίσταται τo βιβλιογραφικό κέντρο πρώτα να χρησιμοποιεί τη διάταξη ISBD (ER)  και μετά να προσαρμόζει κατάλληλα στοιχεία από τα υπόλοιπα ISBDs. Μερικά βιβλιογραφικά κέντρα ωστόσο, προτιμούν να περιγράφουν τέτοιους πόρους έχοντας κατά βάση άλλο ISBD το οποίο και συμπληρώνουν εν συνεχεία με το ISBD (ER). Όλα τα ISBD βασίζονται στο ISBD (G).

Οι ηλεκτρονικοί πόροι παράγονται σε διάφορες εκδόσεις. Μια έκδοση θεωρείται νέα όταν έχουν καθοριστεί σημαντικές αλλαγές στο περιεχόμενο του τεκμηρίου. Σε αυτές τις περιπτώσεις δημιουργείται ξεχωριστή βιβλιογραφική εγγραφή. Ένα τεκμήριο στο οποίο οι αλλαγές δε φαίνεται να είναι σημαντικές, κανονικά δε χρειάζεται ξεχωριστή βιβλιογραφική εγγραφή παρόλο που ένα βιβλιογραφικό κέντρο μπορεί να επιλέξει να δημιουργήσει πολλαπλές εγγραφές. Στην περίπτωση της απομακρυσμένης πρόσβασης, που συχνά ενημερώνονται, συνίσταται στο βιβλιογραφικό κέντρο να παραλείψει την δήλωση έκδοσης στην περιοχή 2 και να εισάγει σημειώσεις στην περιοχή 7.

Όταν ένα αντικείμενο είναι διαθέσιμο σε διάφορους τύπους και/ή μεγέθη φυσικών φορέων ή διαφορετικών μέσων εξόδου ή μονάδων οπτικής ίνας, καθεμία από τις δύο μεθόδους μπορεί να γίνει: 1) Κάθε διαφορετικό μέσο μπορεί να περιγραφεί στην ίδια βιβλιογραφική εγγραφή, με κάθε φορέα να απασχολεί μια ξεχωριστή γραμμή ή αλλιώς ομαδοποιημένο σε μια συνεχόμενη γραμμή στην περιγραφή ή 2) Κάθε διαφορετικό φυσικό μέσο μπορεί να περιγραφεί σε ξεχωριστές βιβλιογραφικές εγγραφές. Ωστόσο, στην περίπτωση των διαλειτουργικών πολυμέσων που βρίσκονται σε δύο ή περισσότερους φυσικούς φορείς, κάθε μέσο περιγράφεται ακολουθώντας την 1 μέθοδο στην οποία κάθε μέσο πιάνει μια ξεχωριστή γραμμή περιγραφής στην ίδια βιβλιογραφική εγγραφή.

Το ISBD (ER) ασχολείται κυρίως με τις ανάγκες των βιβλιογραφικών κέντρων, βιβλιοθηκών. Γι’ αυτό θα πρέπει να συμπληρωθεί πριν δοθεί για εφαρμογή σε περιττές κατηγορίες υλικού.


Ακριβώς επειδή οι πόροι που περιγράφονται στο ISBD (ER) είναι προϊόντα μιας ασταθούς τεχνολογίας, οι συγκεκριμένες διατάξεις του ISBD (ER) θα πρέπει να συμπληρώνονται έτσι ώστε να μπορούν να χειρίζονται τα χαρακτηριστικά των νέων μορφών υλικού.

ΣΚΟΠΟΣ


Ο πρωταρχικός σκοπός των ISBDs είναι να παρέχει τις διατάξεις για συμβατή περιγραφική καταλογογράφηση στην κοινωνία της πληροφόρησης, προκειμένου να βοηθήσει τη διεθνή ανταλλαγή βιβλιογραφικών εγγραφών μεταξύ των βιβλιογραφικών κέντρων, των βιβλιοθηκών. Με το να προσδιορίζει τα στοιχεία που εμπεριέχονται σε μια βιβλιογραφική εγγραφή και με το να ορίζει από πριν τη σειρά  σύμφωνα με την οποία πρέπει να εμφανίζονται τα στοιχεία αυτά και τη στίξη με την οποία πρέπει να διαχωρίζονται, το ISBD στοχεύει α) στο να κάνει τις εγγραφές που προέρχονται από διαφορετικές πηγές ανταλλάξιμες, οπότε οι εγγραφές που δημιουργούνται σε μια χώρα να μπορούν εύκολα να «κατέβουν» στους καταλόγους μιας βιβλιοθήκης σε άλλη χώρα β) να βοηθήσουν ώστε οι εγγραφές που θα δημιουργηθούν για τους χρήστες μιας γλώσσας να μπορούν να διαβαστούν κι από τους χρήστες άλλων γλωσσών και γ) βοηθά τη μετατροπή από βιβλιογραφική εγγραφή σε ηλεκτρονική μορφή.

ΧΡΗΣΗ

Τα ISBDs παρέχουν διατάξεις που καλύπτουν το μεγαλύτερο μέρος των πληροφοριών περιγραφής που απαιτούνται στις βιβλιογραφικές δραστηριότητες και γι’ αυτό περιλαμβάνουν στοιχεία σημαντικά για μία ή περισσότερες από τις παραπάνω δραστηριότητες όχι όμως απαραίτητα για όλες.


Συνίσταται ότι το βιβλιογραφικό κέντρο κάθε χώρας, αποδεχόμενο την ευθύνη να δημιουργήσει μία και μοναδική εγγραφή για κάθε τεκμήριο που εκδίδεται σε εκείνη τη χώρα, να ετοιμάσει την τελική περιγραφή με όλα τα υποχρεωτικά στοιχεία που εκθέτει το σχετικό ISBD ώστε να ισχύουν οι πληροφορίες για το περιγραφόμενο αντικείμενο. Μερικά στοιχεία χαρακτηρίζονται ως προαιρετικά και πληροφορίες για τα στοιχεία αυτά περιλαμβάνονται ή παραλείπονται ανάλογα με τη βούληση του κέντρου. Άλλοι οργανισμοί καταλογογράφησης έχουν περισσότερες επιλογές καθώς δεν παρέχουν την τελική εγγραφή για διεθνή ανταλλαγή. Διαλέγουν στοιχεία από το ISBD υποχρεωτικά ή προαιρετικά, και τα ενσωματώτουν στις δικές τους εγγραφές, με την προϋπόθεση ότι τα επιλεγμένα στοιχεία δίνονται με την καθιερωμένη σειρά και αντιγράφονται με την καθιερωμένη στίξη που ορίζει το αντίστοιχο ISBD.

Η περιγραφή ISBD διαμορφώνει μέρος μιας βιβλιογραφικής εγγραφής. Τα υπόλοιπα στοιχεία που συνθέτουν μια ολοκληρωμένη βιβλιογραφική εγγραφή, όπως επικεφαλίδες, θέμα, ομοιόμορφοι τίτλοι, filing devices & tracing, δεν περιέχονται στις διατάξεις του ISBD. Οι κανόνες για αυτά τα στοιχεία δίνονται από τους κώδικες καταλογογράφησης.
ΟΡΙΣΜΟΙ


Οι ορισμοί δίνονται για όρους που χρησιμοποιούνται στο ISBD (ER) με μια ειδική έννοια. Μερικοί όροι που δίνονται με την βιβλιογραφική έννοια προσδιορίζονται επίσης. 

	ΠΡΟΣΒΑΣΗ

	Η μέθοδος ανάκτησης δεδομένων και προγραμμάτων.

	ΣΥΝΟΔΕΥΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ

	Κάθε υλικό που συνοδεύει το περιγραφόμενο αντικείμενο και πρόκειται να χρησιμοποιηθούν μαζί.

	ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΝΟΔΕΥΤΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ

	Σύντομη δήλωση για το συνοδευτικό υλικό

	ΕΝΑΛΛΑΚΤΙΚΟΣ ΤΙΤΛΟΣ

	Το δεύτερο μέρος ενός κύριου τίτλου που αποτελείται από δύο μέρη (καθένα από τα οποία έχει μορφή τίτλου) και συνδέονται με το «ή» ή το αντίστοιχο σε άλλη γλώσσα.

	ΠΕΡΙΟΧΗ

	Το μεγαλύτερο μέρος της βιβλιογραφικής εγγραφής που περιέχει δεδομένα μιας συγκεκριμένης κατηγορίας ή κατηγοριών.

	CD-I

	Πρότυπο υλικού και λογισμικού που αποθηκεύει ηλεκτρονικούς πόρους και περιλαμβάνει χαρακτηριστικά όπως παρουσίαση εικόνας, ήχου, κειμένου, βίντεο. Χρησιμοποιείται με ένα cd-player.

	CD-ROM
	Μορφή αποθήκευσης ηλεκτρονικών πόρων περιλαμβανομένων εικόνας, ήχου, κειμένου, βίντεο. Χρησιμοποιείται με ένα CD-ROM player.



	ΧΡΩΜΑ
	Δύο και περισσότερα χρώματα με τα οποία ένα πρόγραμμα κωδικοποιείται ή δείχνει μια οθόνη. Τα έγχρωμα προγράμματα απαιτούν έγχρωμο monitor και σε κάποιους υπολογιστές απαιτείται κάρτα γραφικών.


	ΚΟΙΝΟΣ ΤΙΤΛΟΣ
	Το μέρος του τίτλου που ακολουθείται από μια ομάδα συσχετιζόμενων στοιχείων μαζί με τους διαφορετικούς τίτλους ενοτήτων. Ο κοινός τίτλος επισημαίνει αυτή τη σχέση και μαζί με τον τίτλο ενοτήτων αναγνωρίζει το δοθέν τεκμήριο. Ο κοινός τίτλος μπορεί να είναι κοινός στο κύριο αντικείμενο και στα συμπληρωματικά αντικείμενα και σε μία κύρια σειρά και στις υποσειρές της, σε περιπτώσεις που το συμπληρωματικό/α αντικείμενο/α, υποσειρά/ές έχει/έχουν εξαρτώμενο τίτλο/τίτλους. 


	ΣΥΜΠΙΕΣΗ
	Τρόπος συμπίεσης πληροφοριών προκειμένου να αποθηκευτούν σε μικρότερο χώρο ή να μεταδοθούν σε μικρότερο εύρος ζώνης. Χρησιμοποιείται στη διαχείριση βάσεων δεδομένων και στα δεδομένα επικοινωνίας.


	COMPUTER
	Το μηχάνημα που δέχεται, αποθηκεύει, διαχειρίζεται και επεξεργάζεται πληροφορίες και/ή οδηγίες. Διακρίνονται σε: 1) μεγάλα υπολογιστικά συστήματα (mainframe) 
2) μίνι υπολογιστές και

3) μικροϋπολογιστές (δηλαδή υπολογιστές σπιτιού, γραφείου και προσωπικοί).


	ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΗ «ΚΟΥΤΙΟΥ ΠΑΚΕΤΟΥ»
	Το περιέχον κουτί για ένα αντικείμενο ή μια ομάδα αντικειμένων ή μέρος αντικείμενου που είναι διαχωρισμένο από το υλικό που «φιλοξενείται». (Ένα κουτί ή φάκελος για δισκέτες αποτελεί κουτί – πακέτο ενώ η κασέτα όχι.


	ΕΞΑΡΤΩΜΕΝΟΣ ΤΙΤΛΟΣ
	Ένας τίτλος που από μόνος του δεν είναι αρκετός για να προσδιορίσει ένα αντικείμενο και χρειάζεται επιπροσθέτως τον common title ή το βασικό τίτλο του αντικειμένου ή τον τίτλο της σειράς. Παραδείγματα είναι οι τίτλοι ενοτήτων και οι τίτλοι υποσειρών.


	ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ ΕΞΑΡΤΩΜΕΝΟΥ ΤΙΤΛΟΥ
	Λέξη, γράμμα ή αριθμός ή συνδυασμός αυτών, που από μόνα τους ή σε συνδυασμό με τον dependent title προσδιορίζουν ένα ή δύο ή περισσότερα σχετικά περιοδικά που έχουν ένα κοινό τίτλο.


	ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ
	Μια λίστα φακέλων όπου τα ονόματα των αρχείων μπορούν να εμφανιστούν και να ταξινομηθούν με διάφορους τρόπους – αλφαβητικά, κατά ημερομηνία, κατά μέγεθος.


	ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗ
	Το σύνολο των οδηγιών – σε μορφή εγχειριδίου ή οδηγού συνήθως – σχετικά με την εγκατάσταση, τη χρήση, τη συντήρηση των ηλεκτρονικών πόρων και των υπολογιστικών συστημάτων.


	ΕΚΔΟΣΗ (edition)
	Τα αντίτυπα που παράγονται από τον ίδιο κάτοχο του αντιτύπου και εκδίδονται ή διατίθενται από μια συγκεκριμένη εταιρεία ή εταιρείες.

Η έκδοση αναγνωρίζεται από την δήλωση της έκδοσης που υπάρχει στο τεκμήριο ή συνεπάγεται από τον καταλογογράφο λόγω σημαντικών διαφορών στο περιεχόμενο ή από τις πληροφορίες που παρέχονται από τον εκδότη.


	ΔΗΛΩΣΗ ΕΚΔΟΣΗΣ
	Λέξη ή φράση ή σύνολο χαρακτήρων που δηλώνουν ότι το αντικείμενο ανήκει σε μια έκδοση.



	ΣΤΟΙΧΕΙΟ
	Λέξη ή φράση ή σύνολο χαρακτήρων που αντιπροσωπεύουν μια ξεχωριστή ενότητα βιβλιογραφικών πληροφοριών και αποτελούν μέρος μιας περιοχής της βιβλιογραφικής εγγραφής.


	ΟΝΟΜΑ ΑΡΧΕΙΟΥ
	Όνομα αποτελούμενο από το μέγιστο αριθμό αλφαριθμητικών χαρακτήρων που χρησιμοποιούνται για το προσδιορισμό είτε δεδομένων είτα προγραμμάτων σε έναν υπολογιστή.
 

	ΓΕΝΙΚΟΣ ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ ΥΛΙΚΟΥ
	Όρος που υποδεικνύει την κατηγορία στην οποία ανήκει το αντικείμενο.


	ΣΚΛΗΡΟΣ ΔΙΣΚΟΣ
	Άκαμπτος μαγνητικός δίσκος κλεισμένος σε σφραγισμένο περίβλημα για την ανάγνωση και αποθήκευση δεδομένων.


	HARDWARE
	Τα υλικά μέρη ενός συστήματος υπολογιστή μεταξύ των οποίων  και οι τυχόν περιφερειακές συσκευές π.χ εκτυπωτής, ποντίκι… 


	ΑΡΧΙΚΗ ΣΕΛΙΔΑ
	Έγγραφο που χρησιμεύει ως αφετηρία σε ένα σύστημα υπερ-κειμένου, ιδιαίτερα στον Παγκόσμιο Ιστό. Παρουσιάζουν πληροφορίες για συστήματα, υπηρεσίες και προϊόντα, και συνδέσμους σε μορφή URLs κ.τ.λ.


	ΑΛΛΗΛΕΠΙΔΡΑΣΤΙΚΟ ΒΙΝΤΕΟ
	Χρήση βίντεο ελεγχόμενο από υπολογιστή.

	ΔΙΑΔΙΚΤΥΟ
	Παγκόσμια συλλογή δικτύων και πυλών δικτύων που χρησιμοποιούν την ομάδα πρωτοκόλλων TCP/IP για να επικοινωνούν μεταξύ τους. Παρέχει ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, απομακρυσμένη πρόσβαση, μεταφορά φακέλων κ.τ.λ.


	ISBN
	Ένας μοναδικός δεκαψήφιος αριθμός μαζί με το ψηφίο ελέγχου, ακολουθούμενος από την αλφαβητική κατάληξη ISBN. Προσδιορίζει ένα και μόνο τεκμήριο. Αποδίδεται από το εθνικό γραφείο ISBN και βασίζεται στο πρότυπο ISO 2108-1978. 


	ISSN
	Ένας οκταψήφιος αριθμός μαζί με το ψηφίο ελέγχου ακολουθούμενος από την αλφαβητική κατάληξη  ISSN. Το ISSN μαζί με τον τίτλο-κλειδί προσδιορίζει μοναδικά ένα συγκεκριμένο τίτλο. Αποδίδεται από το ISSN-network και βασίζεται στο πρότυπο ISO 3297-1986.


	ΤΙΤΛΟΣ-ΚΛΕΙΔΙ
	Μοναδικό όνομα που δίδεται από το ISSN-network και συνδέεται άρρηκτα με το ISSN του.


	ΛΙΣΤΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ
	Εκτύπωση ή μη του κειμένου ενός προγράμματος ή των περιεχομένων μιας πηγής.

	ΤΟΠΙΚΗ ΠΡΟΣΒΑΣΗ
	Μέθοδος ανάκτησης ηλεκτρονικών πόρων με τη χρήση ενός φυσικού φορέα π.χ δισκέτα, κασέτα που ο χρήστης εισάγει σε ένα περιφερειακό το οποίο είναι συνδεδεμένο με τον υπολογιστή.


	ΣΕΙΡΑ
	Περιέχει υποσειρές.

	ΜΕΝΟΥ
	Λίστα διαθέσιμων επιλογών που υπάρχουν σε ένα φάκελο.


	ΜΟΝΟΓΡΑΦΙΑ
	Πρόκειται για δημοσιεύματα που παρουσιάζονται σε ένα ή περισσότερα φυσικά ή λογικά μέρη συνήθως αλλά όχι απαραίτητα στο πλαίσιο μιας ημερολογιακής χρονιάς και των οποίων κύριο και διακριτικό γνώρισμα είναι το γεγονός ότι έχουν γνωστή και εκ των προτέρων προσδιορισμένη αρχή και τέλος.


	ΠΟΛΥΕΠΙΠΕΔΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
	Μέθοδος βιβλιογραφικής περιγραφής που βασίζεται στο διαχωρισμό των περιγραφικών πληροφοριών σε δύο ή περισσότερα επίπεδα. Το πρώτο επίπεδο περιλαμβάνει κοινές πληροφορίες για το όλο ή κύριο αντικείμενο. Το δεύτερο και τα υπόλοιπα επίπεδα περιλαμβάνουν πληροφορίες που σχετίζονται με μια ανεξάρτητη ενότητα.


	ΠΟΛΥΤΜΗΜΑΤΙΚΗ ΠΗΓΗ
	Μια μονογραφία σε ένα πεπερασμένο αριθμό ξεχωριστών μερών η οποία εκδόθηκε ως μια οντότητα. Τα ξεχωριστά μέρη μπορεί να έχουν δικούς τους τίτλους και μνεία ευθύνης.  


	ΠΑΡΑΛΛΗΛΗ ΔΗΛΩΣΗ ΕΚΔΟΣΗΣ
	Η δήλωση έκδοσης σε άλλη γλώσσα.

	ΠΑΡΑΛΛΗΛΟΣ ΤΙΤΛΟΣ
	Ο κύριος τίτλος (ή ο τίτλος μιας ατομικής εργασίας που δίνεται σε ένα αντικείμενο χωρίς συλλογικό τίτλο) σε άλλη γλώσσα, ή ο τίτλος σε άλλη γλώσσα που εμφανίζεται ως ισοδύναμος με τον κύριο τίτλο. Οι παράλληλοι τίτλοι εμφανίζονται επίσης συνδεδεμένοι με τους τίτλους σειρών/υποσειρών.


	ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΟ
	Συσκευή συνδεδεμένη σε έναν υπολογιστή που συνήθως χρησιμοποιείται για εργασίες εισόδου-εξόδου (π.χ εκτυπωτής). 


	PHOTO CD 
	Σύστημα ψηφιοποίησης της KODAK που επιτρέπει να αποθηκευτούν σε ψηφιακό δίσκο εικόνες κινηματογραφικής ταινίας 35 χιλιοστών, αρνητικά, διαφάνειες και εικόνες από σάρωση. Απαιτείται CD ROM για να δει ο χρήστης τις αποθηκευμένες σε PHOTO CD εικόνες.


	ΦΥΣΙΚΟ ΜΕΣΟ
	Το φυσικό μέσο όπου αποθηκεύονται  δεδομένα, ήχος, εικόνες, προγράμματα. Για ορισμένες κατηγορίες υλικού, το φυσικό μέσο αποτελείται από μέσα αποθήκευσης (κασέτα, φιλμ). 


	ΚΑΘΟΡΙΣΜΕΝΗ ΣΤΙΞΗ
	Στίξη που παραχωρείται από το βιβλιογραφικό κέντρο και ακολουθεί ή ορίζει το τέλος μιας πληροφορίας που υπάρχει σε κάθε στοιχείο (εκτός από το πρώτο στοιχείο της περιοχής 1 ) ή σε κάθε περιοχή της βιβλιογραφικής εγγραφής.


	ΚΑΘΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΗΓΗ
	Η πηγή ή πηγές από την οποία παίρνουμε την πληροφορία για να την εισάγουμε σε κάθε στοιχείο ή περιοχή της βιβλιογραφικής περιγραφής.


	ΕΚΔΟΤΗΣ (publication)
	Το μέσο που αναλαμβάνει να υποστηρίξει και να υλοποιήσει από διαχειριστική, οικονομική άποψη τη δημοσίευση του έργου.


	ΕΚΔΟΣΗ
	Η δήλωση έκδοσης περιλαμβάνει τόπο, όνομα εκδότη, ημερομηνία δηλαδή στοιχεία που καταχωρούνται στην βιβλιογραφική εγγραφή όταν αυτά υπάρχουν. Αν δεν υφίστανται δίνονται ειδικές συντομογραφίες “s.l”, “s.n”.  


	ΕΓΓΡΑΦΗ
	Ενιαίο λογικό σύνολο λέξεων, αριθμών ή συμβόλων (π.χ βιβλιογραφική καταχώρηση σε ένα κατάλογο βιβλιοθήκης).


	ΤΗΛΕΠΡΟΣΒΑΣΗ
	Μέθοδος χρησιμοποίησης ηλεκτρονικών πόρων χωρίς τη μεσολάβηση φυσικού φορέα.


	ΤΙΤΛΟΣ ΕΝΟΤΗΤΩΝ
	Συγκεκριμένος τίτλος μιας ενότητας με σκοπό να διαχωρίσει ένα μέρος ενός συνόλου σχετικών σειρών με κοινό τίτλο. Ο τίτλος ενοτήτων εξαρτάται από τον common title για την ταύτιση σειρών.


	ΣΕΙΡΑ
	Μια ομάδα ξεχωριστών στοιχείων που συνδέονται το ένα με το άλλο από το γεγονός ότι το κάθε αντικείμενο φέρει, μαζί με το δικό του κύριο τίτλο, ένα συλλογικό τίτλο που αναφέρεται σε όλη την ομάδα.π.χ τα ξεχωριστά αντικείμενα μπορεί να μην έχουν αρίθμηση. 


	ΔΗΛΩΣΗ ΣΕΙΡΑΣ
	Τα κύρια στοιχεία προσδιορισμού των σειρών περιλαμβανομένης και κάθε αρίθμησης ξεχωριστών αντικειμένων μέσα στη σειρά. Επίσης, δηλώνεται ότι το αντικείμενο είναι μέρος πολυτμηματικής πηγής.


	ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ ΕΙΔΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ
	Το αντικείμενο ανήκει σε ειδική κατηγορία υλικού.


	ΜΝΕΙΑ ΕΥΘΥΝΗΣ
	Όνομα(τα), φράση(εις), σύνολο(α) χαρακτήρων που «δείχνουν» το πρόσωπο που εμπλέκεται στην παραγωγή και δημοσίευση του έργου ως ατομικός ή συλλογικός δημιουργός. Οι δηλώσεις μνείας μπορεί να συνδέονται με τον τίτλο (π.χ κύριος τίτλος, παράλληλος τίτλος κ.τ.λ.) ή με τις δηλώσεις έκδοσης.


	ΥΠΟΣΕΙΡΑ
	Σειρές που εμφανίζονται ως μέρη σειρών. Ο τίτλος της, αν έχει, εξαρτάται από τον τίτλο της σειράς.


	ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ ΥΠΟΣΕΙΡΑΣ


	Λέξη ή γράμμα ή αριθμός ή συνδυασμός αυτών που ακολουθεί τον τίτλο της σειράς και μπορεί να σταθεί μόνο ή με σύνδεσμο στον τίτλο της υποσειράς. 

	ΔΗΛΩΣΗ ΥΠΟΣΕΙΡΑΣ
	Τα κύρια στοιχεία που προσδιορίζουν μια υποσειρά, μαζί με τα ξεχωριστά αντικείμενα μέσα στις υποσειρές, που ακολουθούν τον τίτλο της κύριας σειράς.



	ΤΕΙ ΕΠΙΚΕΦΑΛΙΔΑ
	Περιγραφική και επεξηγηματική πληροφορία που «δημιουργεί» τον «ηλεκτρονικό τίτλο μιας σελίδας» η οποία συνάπτεται στο ηλεκτρονικό ΤΕΙ κείμενο. 
 

	ΤΕΡΜΑΤΙΚΟ
	Συσκευή εισόδου-εξόδου που αποτελείται από το πληκτρολόγιο, τη κάρτα οθόνης, την οθόνη και χρησιμοποιείται για να μεταφέρει ή να δέχεται πληροφορίες, οδηγίες.


	ΤΙΤΛΟΣ
	Λέξη ή φράση ή σύνολο χαρακτήρων που εμφανίζονται σε ένα τεκμήριο, ονομάζοντας το αντικείμενο ή το έργο που περιέχεται σε αυτό. Ένα αντικείμενο συνήθως περιέχει πολλούς τίτλους που μπορεί να είναι ταυτόσημοι ή διαφορετικοί μεταξύ τους. 


	ΚΥΡΙΟΣ ΤΙΤΛΟΣ
	Ο βασικός τίτλος ενός τεκμηρίου δηλαδή στην πληρέστερη μορφή του. Περιλαμβάνει τους εναλλακτικούς τίτλους όχι όμως τους παράλληλους και άλλες πληροφορίες για τον τίτλο.

Για αντικείμενα που περιέχουν πολλές ατομικές εργασίες, ο κύριος τίτλος είναι ο συλλογικός τίτλος. Αντικείμενα που περιέχουν ατομικές εργασίες αλλά ο συλλογικός τίτλος λείπει, θεωρούνται ότι δεν έχουν κύριο τίτλο. Μια σειρά ή υποσειρά φέρει κύριο τίτλο.


	ΤΙΤΛΟΣ ΟΘΟΝΗΣ
	Ο τίτλος που εμφανίζεται στην οθόνη όταν ανοίγει το frame μιας πηγής.


	URL
	Διεύθυνση για τον εντοπισμό ηλεκτρονικών πόρων σε ένα δίκτυο. Κάθε URL  προσδιορίζει το πρωτόκολλο που θα χρησιμοποιηθεί για την πρόσβαση των πόρων.


	VERSION
	Συναφής όρος της ----- Υποδεικνύει μικρή ή μεγάλη αλλαγή.


	ΙΣΤΟΣΕΛΙΔΑ
	Έγγραφο μη σειριακά οργανωμένο στον Παγκόσμιο Ιστό. Οι ιστοσελίδες περιέχουν τις αρχικές σελίδες (home pages)


	ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΣ ΙΣΤΟΣ
(WORLD WIDE WEB)
	Το σύνολο των διασυνδεδεμένων εγγράφων υπερκειμένου που βρίσκονται σε διακομιστή ΗΤΤΡ σε ολόκληρο τον κόσμο. Περιέχουν συνδέσμους (λέξεις ή URL) προς άλλες ιστοσελίδες. 


	WORLD WIDE WEB SITE
	Η τοποθεσία που αποθηκεύει Ιστοσελίδες για πρόσβαση και χρήση και προσδιορίζεται από ένα URL στον Παγκόσμιο Ιστό.



0.3 Παράθεση των κύριων σημείων ISBD (G) και ISBD (ER)
0.3.1 ΙSBD (G)
Σημείωση: Προηγείται τελεία, διάστημα, παύλα, διάστημα, της κάθε περιοχής εκτός της περιοχής 1.

Περιοχή 1: Τίτλος και δήλωση υπευθυνότητας

1.1 Κύριος τίτλος          

1.2 Γενικός προσδιορισμός υλικού    []

1.3 Παράλληλος τίτλος        =

1.4 Πληροφορίες σχετικές με τον τίτλο       :

1.5 Δήλωση υπευθυνότητας 

Πρώτη δήλωση     /

Επόμενη δήλωση  ;

     Περιοχή 2 : Έκδοση

     2.1 Δήλωση έκδοσης

     2.2 Δήλωση παράλληλης έκδοσης      =

     2.3 Δηλώσεις υπευθυνότητας σχετικές με την έκδοση      /

           Πρώτη δήλωση                ;

           Επόμενη δήλωση

     2.4 Πρόσθετη δήλωση έκδοσης          ,

     2.5 Μνεία ευθύνης που ακολουθεί την πρόσθετη δήλωση έκδοσης

           Πρώτη δήλωση       /

           Επόμενη δήλωση       ;

     Περιοχή 3 : Υλικό ή τύπος έκδοσης ( ειδική περιοχή)

     Περιοχή 4 : Έκδοση και Διάθεση

     4.1 Τόπος δημοσίευσης και διάθεσης

            Πρώτος τόπος

            Επόμενος τόπος          ;

     4.2 Όνομα εκδότη, διαθέτη      :

     4.3 Μνεία ρόλου εκδότη    []

     4.4 Χρονολογία δημοσίευσης, διάθεσης    ,

     4.5 Τόπος κατασκευής      (

     4.6 Όνομα κατασκευαστή    :

     4.7 Χρονολογία κατασκευής ,)

    Περιοχή 5 : Φυσική περιγραφή

    5.1 Ειδικός προσδιορισμός υλικού και έκταση τεκμηρίου    : 

    5.2 Άλλες φυσικές λεπτομέρειες     ;

    5.3 Διαστάσεις     +

    5.4 Συνοδευτικό υλικό

   Περιοχή 6 :Σειρά 

Σημείωση : μία δήλωση σειράς εσωκλείεται μέσα σε παρένθεση. Το ίδιο ισχύει και όταν υπάρχουν περισσότερες από μία.

   6.1 Κύριος τίτλος σειράς – υποσειράς       =

   6.2 Παράλληλος τίτλος σειράς – υποσειράς    ;

   6.3 Άλλες πληροφορίες σχετικές με τον τίτλο σειράς – υποσειράς    

   6.4 Δήλωση υπευθυνότητας σχετική με τη σειρά – υποσειρά       /

         Πρώτη μνεία  ;

         Επόμενη μνεία   ,

   6.5 ISSN σειράς ή υποσειράς       ;

   6.6 Αρίθμηση μέσα στη σειρά

   Περιοχή 7: Σημειώσεις

   Περιοχή 8 : Πρότυπος αριθμός και Όροι Διάθεσης

   8.1 Πρότυπος αριθμός ( ή εναλλακτικός)      =

   8.2 Τίτλος–κλειδί     :

   8.3 Όροι διαθεσιμότητας και/ή κόστος   ()

   8.4 Προσδιορισμός

0.3.2 ISBD (ER)       
Σημείωση: Προηγείται τελεία, διάστημα, παύλα, διάστημα, της κάθε περιοχής εκτός της περιοχής 1.

      Περιοχή 1: Τίτλος και δήλωση υπευθυνότητας

1.1 Κύριος τίτλος          

1.2 Γενικός προσδιορισμός υλικού    []    (προαιρετικό)
1.3 *Παράλληλος τίτλος        =

1.4 *Πληροφορίες σχετικές με τον τίτλο       :

1.5 Μνεία ευθύνης 

Πρώτη δήλωση     /

          *Επόμενη δήλωση  ;

     Περιοχή 2 : Έκδοση

     2.1 Δήλωση έκδοσης

     2.2 *Δήλωση παράλληλης έκδοσης      =     (προαιρετικό)
     2.3 Δηλώσεις υπευθυνότητας σχετικές με την έκδοση      

           Πρώτη δήλωση                /

           Επόμενη δήλωση       ;

     2.4 *Πρόσθετη δήλωση έκδοσης          ,

     2.5 Μνεία ευθύνης που ακολουθεί την πρόσθετη δήλωση έκδοσης

           Πρώτη δήλωση       /

          *Επόμενη δήλωση       ;

     Περιοχή 3 : Τύπος και έκταση πηγής

     3.1 Προσδιορισμός πηγής

     3.2 Έκταση πηγής  ()             (προαιρετικό)

     Περιοχή 4 : Έκδοση και Διάθεση

     4.1 Τόπος δημοσίευσης και διάθεσης

            Πρώτος τόπος

           *Επόμενος τόπος          ;

     4.2* Όνομα εκδότη, διαθέτη      :

     4.3* Μνεία ρόλου εκδότη    []          (προαιρετικό)
     4.4 Χρονολογία δημοσίευσης, διάθεσης    ,

     4.5* Τόπος κατασκευής      (            (προαιρετικό)

     4.6* Όνομα κατασκευαστή    :         (προαιρετικό)
     4.7 Χρονολογία κατασκευής ,)       (προαιρετικό)
    Περιοχή 5 : Φυσική περιγραφή

    5.1 Ειδικός προσδιορισμός υλικού και έκταση τεκμηρίου     

    5.2 Άλλες φυσικές λεπτομέρειες     

    5.3 Διαστάσεις     :

    5.4* Συνοδευτικό υλικό    ;       +  (προαιρετικό)

    Περιοχή 6 :Σειρά 

Σημείωση : μία δήλωση σειράς εσωκλείεται μέσα σε παρένθεση. Το ίδιο ισχύει και όταν υπάρχουν περισσότερες από μία.

   6.1 Κύριος τίτλος σειράς – υποσειράς       

   6.2* Παράλληλος τίτλος σειράς – υποσειράς    =

   6.3* Άλλες πληροφορίες σχετικές με τον τίτλο σειράς – υποσειράς    : (προαιρετικό)
   6.4 Δήλωση υπευθυνότητας σχετική με τη σειρά – υποσειρά       

         Πρώτη δήλωση  

        *Επόμενη δήλωση   /

   6.5 ISSN σειράς ή υποσειράς       ;

   6.6 Αρίθμηση μέσα στη σειρά      ; 
   Περιοχή 7: Σημειώσεις

   Περιοχή 8 : Πρότυπος αριθμός και Όροι Διάθεσης

   8.1 Πρότυπος αριθμός ( ή εναλλακτικός)      

   8.2 Τίτλος–κλειδί     

   8.3 Όροι διαθεσιμότητας και/ή κόστος   =      (προαιρετικό)

Γενικές σημειώσεις στα κύρια σημεία του ISBD (ER)
A. Για προαιρετικά στοιχεία βλέπε 0.1.3

B. Ο αστερίσκος που προηγείται των στοιχείων επαναλαμβάνεται αν κριθεί αναγκαίο.

C.  Οι περιοχές 6 (Σειρές), 7 (Σημειώσεις), και 8  επαναλαμβάνονται αν είναι απαραίτητο. Επιπλέον η περιοχή 5 (Φυσική περιγραφή) επαναλαμβάνεται μόνο κάτω από ορισμένες προϋποθέσεις.

D. Ο όρος «πρώτη δήλωση….» «επόμενη δήλωση….» προσδιορίζουν τη σειρά κατά την οποία δίνονται οι δηλώσεις και δεν έχουν άλλη δευτερεύουσα σημασία.

E. Το ISBD (ΕR) δεν περιλαμβάνει προβλέψεις για το στοιχείο 8.2 στο ISBD (G) (Τίτλος-κλειδί). Προβλέψεις που αφορούν τον πρότυπο αριθμό (ή εναλλακτικό) ή όρους διαθεσιμότητας και/ή το κόστος (στοιχεία 8.4 στο ISBD (G)) περιλαμβάνονται στα στοιχεία 8.1 και 8.3 αντιστοίχως, αντί σαν ένα ξεχωριστό στοιχείο.

F. Κάθε φορά που μια πληροφορία σχετίζεται με μια περιοχή ή στοιχείο και εμφανίζεται γλωσσικά διασυνδεδεμένη στο αντικείμενο ως αναπόσπαστο τμήμα μιας άλλης περιοχής ή στοιχείου, μεταγράφεται όπως αρμόζει.

0.4 ΣΤΙΞΗ
0.4.1 Κάθε στοιχείο της περιγραφής, εκτός από το πρώτο της περιοχής 1, εσωκλείεται ή προηγείται από καθιερωμένη στίξη (βλέπε 0.4.3 για άλλες εξαιρέσεις). Στην καθιερωμένη στίξη προηγείται και ακολουθεί διάστημα ενώ εξαιρούνται το κόμμα (,) η τελεία (.) τα οποία ακολουθούνται μόνο από διάστημα. Η προσθήκη άλλης στίξης έγκειται στη βούληση του εθνικού βιβλιογραφικού κέντρου ή οργανισμού καταλογογράφησης όπως και το  διάστημα πριν και μετά από μια τέτοια στίξη. Η στίξη ISBD διατηρείται ακόμη κι αν καταλήγει σε διπλή στίξη (βλέπε 0.4.7). Για τη στίξη χειρογράφων που είναι γραμμένα από τα δεξιά προς τα αριστερά βλέπε 0.4.11

0.4.2 Οι παρενθέσεις () και οι αγκύλες [] θεωρούνται ως ένα και μόνο σημείο στίξης και το διάστημα που προηγείται μπαίνει πριν από την πρώτη παρένθεση ( ή αγκύλη [ και το διάστημα που ακολουθεί μπαίνει μετά τη        δεύτερη παρένθεση ) ή αγκύλη ] (βλέπε 0.10). Αν προηγείται των παρενθέσεων ή ακολουθεί καθιερωμένη στίξη η οποία αρχίζει ή τελειώνει με διάστημα, δίνεται ένα μόνο διάστημα.

0.4.3 Προηγείται της κάθε περιοχής, εκτός της περιοχής 1, τελεία, διάστημα, παύλα, διάστημα (. - ) εκτός κι αν προηγείται περιοχή με την οποία ξεκινάει παράγραφος. Στην περίπτωση αυτή η τελεία, η παύλα, το διάστημα παραλείπονται ή αντικαθίστανται από την τελεία που δίνεται στο τέλος της περιοχής που προηγείται.

0.4.4 Όταν το πρώτο στοιχείο μιας περιοχής δεν υφίσταται για περιγραφή, η καθιερωμένη στίξη του πρώτου στοιχείου που υπάρχει αντικαθίσταται από , τελεία, διάστημα, παύλα, διάστημα (. - ) πριν από την περιοχή.

0.4.5 Όταν μια περιοχή επαναλαμβάνεται, σε κάθε επανάληψη προηγείται τελεία, διάστημα, παύλα, διάστημα (. - ) εκτός α) στην περίπτωση 0.4.3 και β) όπως περιγράφεται στην περιοχή 6, Πρότυπο στίξης B-C για πολλαπλές δηλώσεις σειρών.

0.4.6 Όταν ένα στοιχείο επαναλαμβάνεται, της κάθε επανάληψης προηγείται η καθιερωμένη στίξη που αρμόζει στο στοιχείο.

0.4.7 Όταν ένα στοιχείο τελειώνει με τελεία και η στίξη που ορίζεται για το επόμενο στοιχείο που αρχίζει είναι η τελεία, μόνο μία από τις δύο τελείες δίνεται 
                         π.χ 3rd ed. -
                         not 3rd.. -
                         And then…- 4th ed.

                         not And then ….- 4th ed.

0.4.8 Τρία σημεία στίξης χρησιμοποιούνται σε όλες σχεδόν τις περιοχές.

Α. Οι αγκύλες [] εσωκλείουν συγκεκριμένα στοιχεία της περιοχής 1 (βλέπε 1.2) και της περιοχής 4 (βλέπε 4.3). Οι αγκύλες περικλείουν πληροφορίες που βρίσκονται εκτός των καθορισμένων πληροφοριακών πηγών ( βλέπε 0.5.2) και παρεμβολές στην περιγραφή ( βλέπε 0.6, 0.10, 0.11). Όταν εισάγουμε διαδοχικά στοιχεία μέσα στην ίδια περιγραφή, τα οποία παίρνουμε από εκτός των πληροφοριακών πηγών, κλείνονται σε ένα ζεύγος [] εκτός αν πρόκειται για το στοιχείο γενικός προσδιορισμός υλικού που πάντοτε κλείνεται σε δικό του ζεύγος αγκυλών.

Β. Σημεία που δηλώνουν παράλειψη π.χ αποσιωπητικά…δηλώνουν την παράλειψη ενός τμήματος του στοιχείου.

Γ. Οι παρενθέσεις εσωκλείουν τις δηλώσεις σειρών στην περιοχή 6, ορισμένα στοιχεία στην περιοχή 4 και πληροφορίες εντός ορισμένων στοιχείων στις περιοχές 3,5 και 8. Το σημείο + ,του οποίου προηγείται διάστημα και ακολουθεί διάστημα, αποτελεί καθιερωμένη στίξη για την περιοχή 5 ( βλέπε 5.4)

0.4.9 Όταν στην περιοχή ή σε ένα στοιχείο, μια πληροφορία εμφανίζεται σε δύο ή περισσότερες γλώσσες και/ή χειρόγραφα προβλέπεται το εξής: 

· Όταν ένα στοιχείο καταγράφεται σε δύο ή περισσότερες γλώσσες ή  χειρόγραφα, προηγείται της πρώτης διάστημα, ίσον, διάστημα ( = )

· Όταν σε μια περιοχή, δύο ή περισσότερα στοιχεία καταγράφονται σε δύο ή περισσότερες γλώσσες και/ή χειρόγραφα, τα στοιχεία της κάθε γλώσσας δίνονται μαζί με την αντίστοιχη στίξη για το κάθε στοιχείο. Μπροστά από το σύνολο των στοιχείων της πρώτης γλώσσας μπαίνει στίξη αντίστοιχη με αυτή του πρώτου στοιχείου και για κάθε σύνολο μετά το πρώτο, μπαίνει μπροστά διάστημα, ίσον, διάστημα ( = ).

0.4.10 Μια περιοχή ή στοιχείο που δεν υπάρχει στην έκδοση δεν περιλαμβάνεται                                                                                              

στην περιγραφή. Το ίδιο ισχύει και για τη στίξη.

0.4.11  Όταν δίνονται πληροφορίες σε χειρόγραφα γραμμένα από τα δεξιά προς τα 

αριστερά, τα κόμματα και οι άνω τελείες (;) χρησιμοποιούνται αντίστροφα όπως και στα χειρόγραφα. Παρομοίως η τελεία, το διάστημα, η παύλα, οι παρενθέσεις και οι αγκύλες. Η κάθετος και τα σύνολα των δυτικών αραβικών αριθμητικών που δεν δίνονται αντίστροφα στα χειρόγραφα, μένουν ως έχουν.

Βλέπε Παράρτημα Β για πληροφορίες που αφορούν χειρόγραφα γραμμένα από τα αριστερά προς τα δεξιά και αντιστρόφως,

0.5 Πηγές Πληροφόρησης

Οι πληροφορίες για την περιγραφή ενός ηλεκτρονικού πόρου δίνονται από ορισμένες πηγές με καθιερωμένη σειρά προτίμησης.

0.5.1 Σειρά προτίμησης πηγών
Πηγές εσωτερικές στον ηλεκτρονικό πόρο προτιμούνται από άλλες πηγές. Τέτοιες πληροφορίες θα πρέπει να παρουσιάζονται (π.χ τίτλος-οθόνης, μενού, δηλώσεις προγραμμάτων, επικεφαλίδα φακέλου μαζί με το «θέμα», αρχικές σελίδες, ΤΕΙ, ή άλλες προσδιοριστικές πληροφορίες που υπάρχουν.)

 Όταν η πηγή δεν είναι αναγνώσιμη χωρίς επεξεργασία ( π.χ συμπιεσμένη) οι πληροφορίες θα πρέπει να εξάγονται από τις πηγές όταν αυτές δεν είναι συμπιεσμένες ή εκτυπωμένες.

Όταν οι πληροφορίες δεν είναι πλήρεις στην πηγή, προτιμάται η πηγή που παρέχει τη μεγαλύτερη πληρότητα.

Όταν οι πληροφορίες στην εσωτερική πηγή είναι ελλιπείς ή μη διαθέσιμες ( είτε γιατί υπάρχουν ελλείψεις στην πηγή ή στον εξοπλισμό) επιλέγονται άλλες πηγές σύμφωνα με τη σειρά προτίμησης.

Α. Από τις ετικέτες συνημμένες ή πάνω στο φυσικό κομιστή της πηγής

Β. Από την τεκμηρίωση ή άλλο συνοδευτικό υλικό (π.χ γράμμα εκδότη). Προσοχή πρέπει να δίνεται όταν πρόκειται να διαχωρίσει κανείς την πληροφορία που αναφέρεται στην τεκμηρίωση από αυτή που αναφέρεται στην πηγή.

Όταν ο ηλεκτρονικός πόρος αποτελείται από δύο ή περισσότερα διαφορετικά φυσικά μέρη (π.χ οπτικός δίσκος και βιντεοδίσκος) το καθένα με τη δική του πηγή πληροφόρησης, προτιμάται η πηγή που παρέχει πληροφορίες για την πηγή ως ολότητα και που περιλαμβάνει συλλογικό τίτλο.

Σε περιπτώσεις όπου αποκλείονται απαραίτητες πληροφορίες προτιμάται η ακόλουθη σειρά πηγών: 

1)άλλες εκδόσεις που περιγράφουν την πηγή π.χ βιβλιογραφικές βάσεις δεδομένων, αναθεωρήσεις

2)άλλες πηγές

0.5.2 Καθιερωμένες πηγές πληροφόρησης
Ο όρος «καθιερωμένη πηγή» χρησιμοποιείται για να χαρακτηρίσει μια πηγή πληροφόρησης που επιλέγεται σύμφωνα με τη σειρά προτίμησης (0.5.1). Οι καθιερωμένες πηγές πληροφόρησης για κάθε περιοχή στην περιγραφή δίδεται παρακάτω. Πληροφορίες που εξάγονται από πηγές πέρα των καθιερωμένων, εσωκλείονται σε αγκύλες.

Περιοχή

1. Τίτλος και δήλωση υπευθυνότητας=> Εσωτερικές πηγές, ετικέτες πάνω στο φυσικό κομιστή, τεκμηρίωση, συνοδευτικό υλικό

2. Έκδοση => Εσωτερικές πηγές, ετικέτες πάνω στο φυσικό κομιστή, τεκμηρίωση, συνοδευτικό υλικό

3. Τύπος και έκταση πόρου => Οποιαδήποτε πηγή

4. Έκδοση και διάθεση => Εσωτερικές πηγές, ετικέτες πάνω στο φυσικό κομιστή, τεκμηρίωση, συνοδευτικό υλικό

5. Φυσική περιγραφή => Οποιαδήποτε πηγή

6. Σειρά => Εσωτερικές πηγές, ετικέτες πάνω στο φυσικό κομιστή, τεκμηρίωση, συνοδευτικό υλικό

7. Σημειώσεις => Οποιαδήποτε πηγή

8.   Πρότυπος αριθμός (ή εναλλακτικός) και όροι διαθεσιμότητας =>  οποιαδήποτε πηγή.

Η πηγή του κύριου τίτλου καταγράφεται σε όλες τις περιπτώσεις (βλέπε 7.1.1.2) Η πηγή της δήλωσης της έκδοσης θα καταγράφεται μόνο όταν διαφέρει από την πηγή του τίτλου ( 7.2.1).

0.6 Γλώσσα περιγραφής και γραφές

Τα στοιχεία της περιοχής 1, 2, 4 και 6 συνήθως μεταγράφονται από το τεκμήριο. Παρεμβολές στις περιοχές αυτές εσωκλείονται σε αγκύλες και δίνονται στην γλώσσα του κειμένου εκτός από: 

· καθιερωμένες συντομογραφίες και παρεμβολές ( 0.10, 0.11)

· γενικός προσδιορισμός υλικού (1.2) μνεία ρόλου εκδότη, διαθέτη (4.3) που όταν παραχωρούνται, δίνονται στην γλώσσα την οποία επιλέγει το εθνικό βιβλιογραφικό κέντρο.

Όροι που χρησιμοποιούνται στις περιοχές 3,5,7 και 8 δίνονται στη γλώσσα που επιλέγει το βιβλιογραφικό κέντρο εκτός από:

· όταν ο αρχικός τίτλος ή άλλες παραλλαγές του, δίνονται στην περιοχή 7

· όταν δίνονται εδάφια στην περιοχή 7

· όταν δίνεται τίτλος-κλειδί στην περιοχή 8

0.7 Συντμήσεις και συντομογραφίες
0.7.1 Σε εξαιρετικές περιπτώσεις οι συντμήσεις των στοιχείων περιγραφής επιτρέπονται (π.χ σε μακροσκελείς τίτλους βλέπε 1.1.4.1). Σε αυτές τις περιπτώσεις η παράλειψη διαφαίνεται από τα σημεία παράλειψης.

0.7.2 Ορισμένες συντομογραφίες καθορίζονται από ειδική διάταξη (π.χ 0.10, 1.5, 4.1, 4.2 ). Πρόσθετες συντομογραφίες καθορίζονται από ειδικά ISBDs.
0.7.3 Σε διάφορες διατάξεις των ISBDs, προβλέπεται η χρήση μιας «πρότυπης συντομογραφίας» (2.1) χωρίς να ορίζεται η συντομογραφία που ακολουθεί. Αυτές οι συντομογραφίες δεν είναι καθιερωμένες αλλά συνίστανται από τον ISO 832-1994 (Bibliographic Description and References- Rules for The Abbreviation of Bibliographic Terms) για χρήση. 

0.7.4 Τα δεδομένα της μεταγραφής στις περιοχές 1,2 και 6 δεν περιέχουν συντομογραφίες εκτός κι αν αυτές εμφανίζονται στην πηγή.

0.8 Κεφαλαιοποίηση

Γενικά, το πρώτο στοιχείο κάθε περιοχής πρέπει να είναι κεφαλαίο. Το πρώτο γράμμα της πρώτης λέξης ορισμένων στοιχείων ( π.χ γενικός προσδιορισμός υλικού, παράλληλος τίτλος, εναλλακτικός τίτλος, τίτλος ενότητας) θα πρέπει γράφεται με κεφαλαίο (βλέπε 0.6).Όταν περισσότερες από μία γλώσσες ή/και γραφές εμφανίζονται στην πςεριγραφή, πρέπει να γράφονται με κεφαλαίο σε συνδυασμό με την χρήση της γλώσσας ή/και της γραφής ακόμα κι αν όταν αυτό έρχεται σε αντίθεση με τα κεφαλαία γράμματα της περιγραφής σαν σύνολο.

0.9 Παραδείγματα
Τα παραδείγματα που παραθέτει το ISBD (ER) επεξηγούν και δεν είναι καθιερωμένα εκτός κι αν οι διατάξεις ορίζουν ότι το form που υπάρχει σε ένα παράδειγμα θα πρέπει να ακολουθείται. Τα περισσότερα παραδείγματα βασίζονται σε υπάρχουσες περιγραφές τεκμηρίων αλλά έχουν περιληφθεί και εικονικά.

0.10 Τυπογραφικά λάθη

Ανακρίβειες και λέξεις με ορθογραφικά λάθη μεταγράφονται όπως ακριβώς εμφανίζονται στο τεκμήριο. Μπορεί να ακολουθούνται από “sic” ή “!”, μέσα σε αγκύλες ( [sic] ή [!]). Η σωστή εκδοχή όταν προστίθεται μπαίνει μέσα σε αγκύλες και ακολουθεί “i.e” (id est) ή το αντίστοιχο του σε άλλη γλώσσα. Γράμματα ή αριθμοί που παραλείπονται στις λέξεις με ορθογραφικά λάθη ή λάθος ημερομηνίες εισάγονται σε αγκύλες και στην περίπτωση αυτή δεν προηγείται ούτε ακολουθεί διάστημα.

Π.χ
Small busines [sic] encyclopedias


Virtual Lib[r]ary
0.11 Σύμβολα
Σύμβολα ή άλλου είδους σημεία των οποίων η αναπαραγωγή δε δύναται λόγω μη διαθέσιμου τυπογραφικού εξοπλισμού (συνήθως για χαρακτήρες που δεν είναι ούτε αλφαβητικοί ούτε αριθμητικοί) αντικαθίστανται, όπως αρμόζει, από την περιγραφή του ή τα αντίστοιχα γράμματα, αριθμούς. Η αντικατάσταση αυτή μπαίνει σε αγκύλες και αν κριθεί απαραίτητο δίνεται επεξηγηματική σημείωση.

Π.χ
/by [E.B.C]


Note: Author’s initials represented on item by musical notes


[3rd] ed.


Note: Number of edition represented on item by three asterisks.


I [love] Paris


Note: The word “love” in the title is represented on item by a heart symbol.
Προδιαγραφή των στοιχείων

1. Περιοχή τίτλου και δήλωσης της πνευματικής ευθύνης
1.1 Κύριος Τίτλος

1.2 Γενικός προσδιορισμός του υλικού (προαιρετικός)

1.3 Παράλληλος τίτλος

1.4 Άλλες πληροφορίες για τον τίτλο

1.5 Δηλώσεις πνευματικής ευθύνης

Σχέδιο στίξης

· Ο γενικός προσδιορισμός του υλικού εσωκλείεται σε αγκύλες, το πρώτο ‘υποστήριγμα’ προηγείται και το δεύτερο ακολουθεί μετά από ένα διάστημα  ([ ]).
· Μπροστά από κάθε παράλληλο τίτλο προηγείται ένα διάστημα και το σημάδι της ισότητας (=).
· Μπροστά από κάθε άλλη πληροφορία για τον τίτλο προηγείται ένα διάστημα, άνω και κάτω τελεία, διάστημα (:), εκτός εάν μια λέξη ή μια φράση δίνεται ως στοιχείο για να συνδέσει μια δεύτερη ή επόμενη μονάδα με την προηγούμενη μονάδα.
· Η πρώτη δήλωση της πνευματικής ευθύνης ακολουθεί μετά από οποιονδήποτε τίτλο αφού προηγηθεί διάστημα, διαγώνια κάθετος, διάστημα ( / ).
· Κάθε επόμενη δήλωση της ευθύνης ακολουθεί μετά από ένα διάστημα, άνω τελεία, διάστημα (;), εκτός εάν οι δηλώσεις θεωρούνται ότι μπορούν να διαμορφώσουν μια ενιαία φράση. 
· Οι τίτλοι των μεμονωμένων εργασιών από διαφορετικούς συγγραφείς που περιλαμβάνονται σε ένα στοιχείο χωρίζονται από μια τελεία, διάστημα (. ), εκτός εάν μια λέξη ή μια φράση συνδετική δίνεται στο στοιχείο.
· Οι τίτλοι των μεμονωμένων εργασιών από τον ίδιο συγγραφέα που περιλαμβάνεται σ’ ένα στοιχείο χωρίζονται με διάστημα, άνω τελεία, διάστημα (;).
· Σε περίπτωση των τίτλων που είναι φτιαγμένοι πάνω σε κοινούς και εξαρτώμενους τίτλους, κάθε προσδιορισμός εξαρτώμενου τίτλου, ενδεχομένως, ή κάθε εξαρτώμενος τίτλος μετά από κοινό τίτλο ακολουθεί μετά από τελεία, διάστημα (. ).
· Κάθε εξαρτώμενος τίτλος μετά από έναν προσδιορισμό εξαρτώμενου τίτλου ακολουθεί μετά από κόμμα, κενό (, ).
Παραδείγματα

Κύριος τίτλος [ Γενικός προσδιορισμός υλικού ] = Παράλληλος τίτλος = Παράλληλος τίτλος / δήλωση πνευματικής ευθύνης

Κύριος τίτλος [ Γενικός προσδιορισμός υλικού ] : άλλες πληροφορίες τίτλου : άλλες πληροφορίες τίτλου / δήλωση πνευματικής ευθύνης

Κύριος τίτλος [ Γενικός προσδιορισμός υλικού ] : άλλες πληροφορίες τίτλου = Παράλληλος τίτλος : παραλληλίστε άλλες πληροφορίες τίτλου / δήλωση πνευματικής ευθύνης

Κύριος τίτλος [ Γενικός προσδιορισμός υλικού ] / δήλωση πνευματικής ευθύνης = Παράλληλος τίτλος / παράλληλη δήλωση της ευθύνης

Κύριος τίτλος [ Γενικός προσδιορισμός υλικού ] / δήλωση πνευματικής ευθύνης ; δεύτερη δήλωση πνευματικής ευθύνης ; τρίτη δήλωση πνευματικής ευθύνης

Τίτλος [ Γενικός προσδιορισμός υλικού] / δήλωση πνευματικής ευθύνης. Τίτλος / δήλωση πνευματικής ευθύνης

Τίτλος [ Γενικός προσδιορισμός υλικού ] : άλλες πληροφορίες τίτλου ; Τίτλος : άλλες πληροφορίες τίτλου / δήλωση πνευματικής ευθύνης

Τίτλος [ Γενικός προσδιορισμού υλικού ] = Παράλληλος τίτλος ; Τίτλος = Παράλληλος τίτλος / δήλωση πνευματικής ευθύνης κοινού τίτλου. Προσδιορισμός εξαρτώμενου τίτλου, Εξαρτώμενος τίτλος [ Γενικός προσδιορισμός υλικού ] Κοινός τίτλος. Εξαρτώμενος τίτλος [ Γενικός προσδιορισμός υλικού ]
1.1 Κύριος τίτλος

1.1.1 Ο κύριος τίτλος είναι το πρώτο στοιχείο της περιγραφής ακόμα και όταν προηγείται στην πηγή πληροφόρησης η δήλωση πνευματικής ευθύνης, η δήλωση έκδοσης, η δήλωση σειράς, η δήλωση δημοσίευσης / διάθεσης, η ημερομηνία, η τιμή ή οποιοδήποτε άλλο θέμα που δεν είναι πληροφορία τίτλου.

π.χ. 

Netware [ηλεκτρονικός πόρος]

Volkwriter deluxe [ηλεκτρονικός πόρος]

Welcome to CERN [ηλεκτρονικός πόρος]

1.1.2 Ο κύριος τίτλος είναι ο κύριος τίτλος του στοιχείου. Ο κύριος τίτλος μπορεί να λάβει διάφορες μορφές :

1.1.2.1 Ο κύριος τίτλος μπορεί να αποτελείται απλώς από τον όρο (όρους) που δείχνει τον τύπο εργασίας ή το διανοητικό ή καλλιτεχνικό περιεχόμενό του.

π.χ.

Survey data [ηλεκτρονικός πόρος]

Software [ηλεκτρονικός πόρος]

Graphics [ηλεκτρονικός πόρος]

1.1.2.2 Ο κύριος τίτλος μπορεί να αποτελείται από το όνομα ενός φυσικού προσώπου ή συλλογικού οργάνου, όταν η συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης δεν μπορεί να δεχθεί άλλον τίτλο εκτός από αυτό το όνομα

π.χ.

Dian Fossey [ηλεκτρονικός πόρος]

International Summer School on Computational and Mathematical Linguistics [ηλεκτρονικός πόρος] 

1.1.2.3 Ο κύριος τίτλος μπορεί να αποτελείται ή να περιλαμβάνει ένα σύνολο αρχικών ή ένα αρκτικόλεξο που επισημαίνεται ιδιαίτερα στην περιγραφόμενη πηγή πληροφόρησης.

π.χ.

BASIC [ηλεκτρονικός πόρος]

Η πλήρης μορφή, όταν παρουσιάζεται στην περιγραφόμενη πηγή πληροφόρησης αλλά δεν έχει επιλεγεί ως κύριος τίτλος (βλέπε 1.1.3), δίνεται ως άλλη πληροφορία τίτλου (βλέπε 1.4.3.) ή ως δήλωση της πνευματικής ευθύνης (βλέπε 1.5.4.). Σημειώστε, επίσης, ότι το όνομα ενός αρχείου δεν αντιμετωπίζεται ως κύριος τίτλος εκτός εάν είναι το μόνο όνομα που δίνεται εσωτερικά στο αρχείο και εξωτερικά στο στοιχείο, στην τεκμηρίωση και στο άλλο συνοδευτικό υλικό του (βλέπε επίσης 1.1.3.3).

1.1.2.4 Ο κύριος τίτλος μπορεί να αποτελείται από δύο μέρη (κάθε ένα από τα οποία μπορεί να θεωρηθεί ως τίτλος) που συνδέονται με τη λέξη «ή» (ή το αντίστοιχό του σε μια άλλη γλώσσα). (Το δεύτερο μέρος ορίζεται ως εναλλακτικός τίτλος).

π.χ.

Space zone, or, The quest for Cleopatra [ηλεκτρονικός πόρος]

1.1.2.5 Ο κύριος τίτλος μπορεί να περιλαμβάνει τη δήλωση της πνευματικής ευθύνης, το όνομα του εκδότη ή λεπτομέρειες σχετικά με τα άλλα περιγραφικά στοιχεία (π.χ. δήλωση έκδοσης )όταν τέτοιες πληροφορίες είναι γλωσσολογικά αναπόσπαστο τμήμα του τίτλου.

π.χ.

Joe Lynn’s payroll system [ηλεκτρονικός πόρος]

Bruce Mitchell on dimensional analysis [ηλεκτρονικός πόρος]

Adventure games of Derek Tyne [ηλεκτρονικός πόρος]

Galaxy Inc.’s guide to spreadsheets [ηλεκτρονικός πόρος]

1.1.2.6 Όταν ένα πεδίο περιέχει δύο ή περισσότερες εργασίες και αφορά έναν συλλογικό τίτλο το ίδιο όπως και τους τίτλους των μεμονωμένων εργασιών της περιγραφόμενης πηγής πληροφόρησης, ο συλλογικός τίτλος επιλέγεται ως κύριος τίτλος.

Οι τίτλοι των μεμονωμένων εργασιών δίνονται στην περιοχή 7.

π.χ.

Winter games [ηλεκτρονικός πόρος]

Note: Contents: Hit the slopes ; Hit the ice

Finance directions [ηλεκτρονικός πόρος ]

Note: Contents: Mortgages / B. Hardy. Loans / A. Martin-Smith. Retirement / R.T. Couts
1.1.2.7 Ο κύριος τίτλος μπορεί να αποτελείται από έναν κοινό τίτλο και έναν εξαρτώμενο τίτλο όταν ένα τμήμα, ένα συμπλήρωμα, ένα μέρος, κ.λπ., έχει έναν τίτλο ή έναν προσδιορισμό ανεπαρκή να τον προσδιορίσει χωρίς το συνυπολογισμό του κοινού τίτλου ή του τίτλου του κύριου στοιχείου.

π.χ.

Mix and match games. Module 1, Letters [ηλεκτρονικός πόρος]

1.1.2.8 Ο κύριος τίτλος μπορεί να αποτελείται από τον τίτλο ενός τμήματος, ενός συμπληρώματος, ενός μέρους, κλπ…, μόνος όταν μπορεί αυτός ο τίτλος να διαχωριστεί από τον κοινό τίτλο ή τον τίτλο του κύριου στοιχείου. Ο κοινός τίτλος δίνεται εάν είναι απαραίτητο στην περιοχή 6.

π.χ.

U.S. grain sales and shipments [ηλεκτρονικός πόρος]  

In area 6: (GSR agricultural surveys)

Όταν ο κοινός τίτλος ή ο τίτλος του κύριου στοιχείου είναι γλωσσολογικά ένα αναπόσπαστο τμήμα του τίτλου του τμήματος, του συμπληρώματος, του μέρους κλπ., ο κύριος τίτλος αποτελεί δήλωση της ενσωμάτωσης και των δύο τίτλων.

π.χ.

More graphics for Imagine that! [ηλεκτρονικός πόρος]

1.1.2.9 Δεν υπάρχει κανένας κύριος τίτλος για ένα στοιχείο που περιέχει δύο ή περισσότερες μεμονωμένες εργασίες αλλά που στερείται έναν συλλογικό τίτλο. Για τη μεταγραφή τέτοιων τίτλων, βλέπε 1.1.4.2.1

1.1.3 Επιλογή του κύριου τίτλου

1.1.3.1 Το στοιχείο με μία περιγραφόμενη πηγή πληροφόρησης

Όταν δύο ή περισσότεροι διαφορετικοί τίτλοι στην ίδια γλώσσα εμφανίζονται στην περιγραφόμενη πηγή πληροφόρησης, ο κύριος τίτλος επιλέγεται από την αναφορά στην τυπογραφία, ή την ακολουθία των τίτλων στην πηγή.

Όταν οι τίτλοι είναι σε διαφορετικές γλώσσες (i.e. παράλληλοι τίτλοι, βλέπε 1.3 ), ο κύριος τίτλος είναι ο τίτλος στη γλώσσα του περιεχομένου του στοιχείου. Όταν αυτό το κριτήριο δεν μπορεί να εφαρμοστεί, ο κύριος τίτλος επιλέγεται από την αναφορά στην τυπογραφία, ή την ακολουθία τίτλων στην πηγή.

1.1.3.2 Στοιχείο με περισσότερες από μία πηγές πληροφόρησης

Όταν ένα στοιχείο έχει περισσότερες από μία πηγές πληροφόρησης, όπως στην περίπτωση ενός πολυγλωσσικού στοιχείου που παρουσιάζει χωριστά τις πληροφορίες τίτλου  σε κάθε γλώσσα, ο κύριος τίτλος επιλέγεται από την περιγραφόμενη πηγή πληροφόρησης που είναι στη γλώσσα του περιεχομένου του στοιχείου.

Όταν αυτό το κριτήριο δεν μπορεί να εφαρμοστεί (είτε επειδή το στοιχείο δεν έχει καμία γλώσσα ή επειδή το περιεχόμενό του παρουσιάζεται σε δύο ή περισσότερες γλώσσες ), ο πρώτος από τους δύο ή από περισσότερους των διαδοχικά παρουσιασμένων πηγών πληροφόρησης επιλέγεται ως πηγή του κύριου τίτλου.

1.1.3.3 Διάφοροι τίτλοι (εκτός από τους παράλληλους τίτλους, βλέπε 1.3) που δεν έχουν επιλεγεί ως κύριοι τίτλοι, αντιμετωπίζονται ως άλλες πληροφορίες τίτλου όταν εμφανίζονται στην πηγή πληροφόρησης. Οι διάφοροι τίτλοι που εμφανίζονται οπουδήποτε στο στοιχείο μπορούν να δοθούν στην περιοχή 7. Ονόματα αρχείων που δεν επιλέγονται  ως κύριος τίτλος (βλέπε 1.1.2.3) μπορεί να δοθούν στην περιοχή 7 όταν εμφανίζονται στην πηγή πληροφόρησης.

1.1.4 Μεταγραφή

1.1.4.1 Ο κύριος τίτλος μεταγράφεται από την πηγή πληροφόρησης ακριβώς ως προς τη διατύπωση, αλλά όχι απαραιτήτως ως προς capitalization ή τη στίξη (βλέπε επίσης 0.4, 0.6, 0.7). Εξαίρεση, ένας πολύ μεγάλος κύριος τίτλος μπορεί να συντομευτεί στη μέση ή στο τέλος, εάν αυτό μπορεί να γίνει χωρίς αλλαγή της έννοιας του τίτλου, χωρίς απώλεια ουσιαστικών πληροφοριών, και χωρίς εισαγωγή λανθασμένης γραμματικής. Οι παραλείψεις υποδεικνύονται από τα σημάδια της παράλειψης.

1.1.4.2 Στοιχείο χωρίς έναν κύριο τίτλο

1.1.4.2.1 Όταν το στοιχείο περιλαμβάνει δύο ή περισσότερες εργασίες χωρίς έναν κύριο τίτλο (βλέπε 1.1.2.9), οι τίτλοι των μεμονωμένων εργασιών δίνονται στη σειρά που υποδεικνύεται από την τυπογραφία, ή την ακολουθία τίτλων στην πηγή.

π.χ.

Crisis [Electronic resource] ; Wilderness / Lydia Horsfall

Όταν ο αριθμός μεμονωμένων εργασιών είναι πολύ μεγάλος, οι πρώτοι τρεις τίτλοι μπορούν να δοθούν, ακολουθούμενοι από τα σημάδια της παράλειψης. Το πλήρες περιεχόμενο μπορεί να δοθεί στην περιοχή 7.

π.χ.

Electronic writing [Electronic resource] ; Functional grammar ; Verbal communication … / Jesse Oktay

1.1.4.2.2 Όταν το στοιχείο έχει ένα displayed κείμενο αλλά κανέναν κύριο τίτλο, το κείμενο μεταγράφεται είτε πλήρως είτε με συντομευμένη μορφή. Η παράλειψη των πλήρων φράσεων ή των προτάσεων δεν είναι ενδεδειγμένη. Η συντόμευση των φράσεων ή των λέξεων υποδεικνύεται από τα σημάδια της παράλειψης. Η σειρά των δηλώσεων στη μεταγραφή καθορίζεται από την αναφορά στο χαρακτήρα των δηλώσεων που εμφανίζονται στο στοιχείο, την τυπογραφία τους και το layout του στοιχείου. Τα σημαντικά μέρη του περιεχομένου του κειμένου, όπως τα ονόματα των προϊόντων ή των οργανώσεων και τα ονόματα, οι τόποι και οι ημερομηνίες των εκδηλώσεων, διατηρούνται. Οι πρόσθετες πληροφορίες για αυτούς ή οποιαδήποτε άλλη πτυχή του περιεχομένου μπορούν να δοθούν στην περιοχή 7. Η στίξη είναι κατά την κρίση της βιβλιογραφικής υπηρεσίας, εκτός από αυτούς τους συνδυασμούς συμβόλων και διαστημάτων που έχουν μια ειδική λειτουργία μέσα σε αυτόν τον τομέα της περίληψης ISBD πρόκειται να αποφευχθούν.

π.χ
Court cases 1969 … by counties in southeastern Connecticut [Electronic resource]

1.1.4.2.3 Όταν το στοιχείο στερείται έναν συλλογικό τίτλο (διαφορετικά απ’ ότι στην περίπτωση ενός στοιχείου που περιλαμβάνει δύο ή περισσότερες εργασίες χωρίς έναν συλλογικό κύριο τίτλο, βλέπε 1.1.4.2.2 ), μια κατάλληλη δήλωση παρέχεται στα δικά της [] χρησιμοποιώντας τη γλώσσα και τη γραφή του στοιχείου, ή προαιρετικά (ιδιαίτερα για ένα στοιχείο που δεν έχει καμία γλώσσα) η γλώσσα και η γραφή που επιλέγονται από την βιβλιογραφική υπηρεσία.

π.χ.

[Computer and information science technical reports, University of Florida] [Electronic resource] 

1.2 Γενικός προσδιορισμός υλικού (προαιρετικός)

1.2.1 Ο σκοπός του γενικού προσδιορισμού υλικού είναι να δειχθεί, σε γενικές γραμμές και σε ένα μικρό σημείο στην περιγραφή, η κατηγορία υλικού στην οποία το στοιχείο ανήκει. Ο γενικός προσδιορισμός υλικού δίνεται αμέσως μετά από τον κύριο τίτλο. Δίνεται στη γλώσσα και τη γραφή που επιλέγει η βιβλιογραφική υπηρεσία. Ο προτεινόμενος γενικός προσδιορισμός υλικού αγγλικής γλώσσας είναι “Electronic resource”.

π.χ.

Compton’s multimedia encyclopedia [Electronic resource]

1.2.2 Ο υπολογισμός του γενικού προσδιορισμού υλικού είναι ιδιαίτερα χρήσιμος για τα non-book υλικά που περιλαμβάνονται στους καταλόγους ή τις βιβλιογραφίες.

1.2.3 Όταν το στοιχείο περιλαμβάνει ένα αρχικό υλικό με ένα συνοδευτικό υλικό όχι της ίδιας γενικής κατηγορίας υλικού (π.χ. ένας ηλεκτρονικός πόρος που συνοδεύεται από ένα εγχειρίδιο και ένα wall chart), ο γενικός προσδιορισμός υλικού αναφέρεται μόνο στο αρχικό υλικό.

π.χ.

E-Z math [Electronic resource]

Note: Software with accompanying teacher’s guides, student manuals and flash cards

1.2.4 Όταν ένα στοιχείο περιλαμβάνει δύο ή περισσότερες εργασίες χωρίς έναν κύριο τίτλο (βλέπε 1.1.2.9), ο γενικός προσδιορισμός υλικού δίνεται μετά από τον πρώτο τίτλο.

π.χ.

Building economics [Electronic resource] ; Regulatory technology / Hiram Merritt.

Construction standards / Theodore McGoldrick

Tax writer [Electronic resource] ; Managing income ; Taking stock / Donald Gaudreau

1.3 Παράλληλοι τίτλοι

1.3.1 Όταν στην περιγραφόμενη πηγή πληροφόρησης υπάρχουν τίτλοι σε περισσότερες από μία γλώσσες ή γραφές, οι τίτλοι που δεν επιλέγονται ως κύριοι (βλέπε 1.1.3) μεταγράφονται ως παράλληλοι τίτλοι.

π.χ.

Beyond horizons [Electronic resource] = Allende los horizontes
1.3.2 Ένας παράλληλος τίτλος μπορεί να λάβει τις ίδιες διάφορες μορφές που ο κύριος τίτλος μπορεί να λάβει (βλέπε 1.1.2)

1.3.3 Ο αρχικός-πρωτότυπος τίτλος σε μια γλώσσα εκτός από αυτόν που εμφανίζεται στον κύριο τίτλο της πηγής πληροφόρησης και όχι γλωσσολογικά συνδεδεμένος με άλλα περιγραφικά στοιχεία (παραδείγματος χάριν, ως εναλλακτικό τίτλο βλέπε 1.1.2.4, ως τμήμα άλλων πληροφοριών τίτλου βλέπε 1.4.1, ως τμήμα μιας δήλωσης της πνευματικής ευθύνης βλέπε 1.5.2.4 ή ως τμήμα μιας δήλωσης έκδοσης βλέπε την περιοχή 2) αντιμετωπίζεται ως παράλληλος τίτλος.

Ο αρχικός τίτλος σε μια γλώσσα που είναι διαφορετικός από αυτόν του κύριου τίτλου και που δεν εμφανίζεται στην πηγή, μπορεί να δοθεί στην περιοχή 7.

1.3.4 Μεταγραφή

1.3.4.1 Ένας παράλληλος τίτλος που εμφανίζεται στην πηγή πληροφόρησης μεταγράφεται ακριβώς ως προς τη διατύπωση, αλλά όχι απαραιτήτως ως προς την κεφαλαιοποίηση και τη στίξη. Εξαίρεση, ένας παράλληλος τίτλος μπορεί να συντομευτεί. Οι παραλείψεις υποδεικνύονται από τα σημάδια της παράλειψης.

π.χ.

History of the French language [Electronic resource] = Histoire de la langue francaise
1.3.4.2 Όταν μια πηγή πληροφόρησης δέχεται περισσότερους από έναν παράλληλους τίτλους, αυτοί οι τίτλοι μεταγράφονται με τη σειρά που υποδεικνύονται από την τυπογραφία, ή την ακολουθία δηλώσεων της πηγής.

π.χ.

Snow White and Red Rose [Electronic resource] = Blancanieves y Rosaroja = Schneewittchen und Rosenroth

1.3.4.3 Στοιχείο χωρίς έναν κύριο τίτλο

Όταν το στοιχείο περιλαμβάνει δύο ή περισσότερες εργασίες χωρίς έναν κύριο τίτλο (βλέπε 1.1.2.9), και όταν κάθε μια ή οποιαδήποτε από τις μεμονωμένες εργασίες έχει έναν παράλληλο τίτλο ή τίτλους, οι παράλληλοι τίτλοι δίνονται μετά από τους τίτλους στους οποίους αναφέρονται.

π.χ.

Du er ikke alene [Electronic resource] = You are not alone. Opname = In for treatment
1.3.4.4 Οι παράλληλοι τίτλοι που εμφανίζονται στο στοιχείο αλλά όχι στην πηγή πληροφόρησης μπορούν να δοθούν σε [] στην περιοχή 1 ή μπορούν να δοθούν στην περιοχή 7.

1.4 Άλλες πληροφορίες για τον τίτλο

1.4.1 Άλλες πληροφορίες για τον τίτλο μπορούν να εμφανιστούν μαζί με τον υφιστάμενο κύριο τίτλο, παράλληλο τίτλο ή τίτλους των μεμονωμένων εργασιών που περιλαμβάνονται στο στοιχείο.

1.4.2 Η δήλωση άλλων πληροφοριών για τον τίτλο μπορεί να περιλάβει μια δήλωση πνευματικής ευθύνης, μια δήλωση σχετικά με τη δημοσίευση ή τη διάθεση ή τις λεπτομέρειες σχετικά με άλλα περιγραφικά στοιχεία (π.χ. δήλωση έκδοσης) όταν μια τέτοια δήλωση είναι γλωσσολογικά ένα αναπόσπαστο τμήμα των άλλων πληροφοριών για τον τίτλο.

π.χ. 

Black holes [Electronic resource] : Sidney Owen’s space games

1.4.3 Η πλήρης μορφή ενός κύριου τίτλου που αποτελείται από ένα σύνολο αρχικών ή ενός αρκτικόλεξου αντιμετωπίζεται ως άλλες πληροφορίες τίτλου όταν εμφανίζεται η πλήρης μορφή στην περιγραφόμενη πηγή πληροφοριών.

π.χ.

SPSS [Electronic resource] : statistical package for the social sciences

1.4.4 Μεταγραφή

1.4.4.1 Η δήλωση άλλων πληροφοριών τίτλου μεταγράφεται μετά από τον τίτλο για τον οποίο ισχύουν (βλέπε επίσης 1.4.4.6)

1.4.4.2 Η δήλωση άλλων πληροφοριών τίτλου μεταγράφεται ακριβώς ως προς τη διατύπωση, αλλά όχι απαραιτήτως ως προς την κεφαλαιοποίηση ή τη στίξη. Εξαίρεση, οι άλλες πληροφορίες τίτλου μπορούν να συντομευτούν. Οι παραλείψεις υποδεικνύονται από τα σημάδια της παράλειψης.

1.4.4.3 Η δήλωση άλλων πληροφοριών τίτλου που εμφανίζεται για την πηγή πληροφόρησης πριν από τον κύριο τίτλο μεταγράφεται μετά από τον κύριο τίτλο, όταν αυτό είναι γλωσσολογικά ορθό ή πιθανό. Όταν αυτό δεν είναι δυνατό, η δήλωση δίνεται στην περιοχή 7.  

1.4.4.4 Όταν η περιγραφόμενη πηγή πληροφοριών δέχεται περισσότερες από μία δηλώσεις που αποτελούν άλλες πληροφορίες τίτλου, αυτές οι δηλώσεις μεταγράφονται με τη σειρά που υποδεικνύονται από την τυπογραφία, ή την ακολουθία δηλώσεων της πηγής πληροφόρησης.

π.χ.

Offshore oil drilling [Electronic resource] : data analysis : from Neel Oil Research Council 

1.4.4.5 Στοιχείο χωρίς έναν κύριο τίτλο

1.4.4.5.1 Όταν το στοιχείο δεν έχει κανέναν κύριο τίτλο (βλέπε 1.1.2.9), και όταν υπάρχουν δηλώσεις άλλων πληροφοριών τίτλου σχετικές με έναν ή περισσότερους από τους τίτλους των μεμονωμένων εργασιών που παρουσιάζονται, αυτές οι δηλώσεις δίνονται μετά από τους τίτλους για τους οποίους ισχύουν.

π.χ.

1.4.4.5.2 Μία δήλωση στην πηγή πληροφόρησης που αποτελεί άλλες πληροφορίες για τον τίτλο και σχετίζεται με περισσότερες από μία εργασίες από τον ίδιο συντάκτη μεταγράφεται μετά από τους τίτλους των εργασιών στις οποίες αναφέρεται εάν αυτό είναι δυνατό. Διαφορετικά, παραδείγματος χάριν εάν οι εργασίες από έναν συντάκτη δεν είναι διαδοχικές, η δήλωση δίνεται στην περιοχή 7.

π.χ.
Pow! [Electronic resource] ; Zap it : two adventure games / Rick Held

1.4.4.5.3 Μια δήλωση που αποτελεί άλλες πληροφορίες τίτλου που εμφανίζεται στην πηγή πληροφόρησης και σχετίζεται με όλες τις εργασίες σε ένα στοιχείο, αν και είναι από διαφορετικούς συντάκτες-συγγραφείς, δίνεται στην περιοχή 7.

1.4.4.5.4 Όταν η σχέση μεταξύ της δήλωσης που περιέχει άλλες πληροφορίες τίτλου και των τίτλων των μεμονωμένων εργασιών δεν είναι σαφής, οι συνοπτικές επεξηγηματικές λέξεις μπορούν να προστεθούν στα []. Διαφορετικά, η δήλωση άλλων πληροφοριών τίτλου μπορεί να δοθεί στην περιοχή 7.

1.4.4.6 Οι παράλληλοι τίτλοι και οι παράλληλες πληροφορίες για τον τίτλο

1.4.4.6.1 Όταν μια πηγή πληροφόρησης δέχεται έναν ή περισσότερους παράλληλους τίτλους και άλλες πληροφορίες τίτλου σε περισσότερες από μία γλώσσα ή / και γραφή, κάθε δήλωση άλλων πληροφοριών τίτλου ακολουθεί τον τίτλο με τον οποίο συσχετίζεται γλωσσολογικά.

π.χ.
Vienna [Electronic resource] : hotel and tourist guide = Wien : Hotel – und Reisef

1.4.4.6.2 Όταν μια πηγή πληροφόρησης δέχεται έναν ή περισσότερους παράλληλους τίτλους, αλλά η δήλωση άλλων πληροφοριών τίτλου είναι μόνο σε μια γλώσσα ή /και γραφή, οι άλλες πληροφορίες τίτλου δίνονται μετά από τον τελευταίο παράλληλο τίτλο που έχει μεταγραφεί.   

1.4.4.6.3 Όταν ένας παράλληλος τίτλος συνδυάζει από μόνος του το περιεχόμενο και του κύριου τίτλου και των  άλλων πληροφοριών τίτλου γραμμένος στη γλώσσα του κύριου τίτλου, οι άλλες πληροφορίες τίτλου δίνονται μετά από τον κύριο τίτλο και πριν από τον παράλληλο τίτλο.

1.4.4.6.4 Όταν δεν υπάρχει κανένας παράλληλος τίτλος, αλλά οι δηλώσεις άλλων πληροφοριών τίτλου εμφανίζονται στην πηγή πληροφόρησης σε περισσότερες από μία γλώσσες ή / και γραφές, η δήλωση στη γλώσσα ή / και γραφή του κύριου τίτλου δίνεται. Όταν αυτό το κριτήριο δεν ισχύει, η πρώτη δήλωση που εμφανίζεται στην πηγή πληροφόρησης δίνεται. Οι άλλες δηλώσεις μπορούν επίσης να δοθούν, καθεμία ακολουθεί μετά από τον κύριο τίτλο σαν σύνολο.

π.χ.

Stock selection. Portfolios [Electronic resource] : money management

1.4.5 Μια δήλωση άλλων πληροφοριών τίτλου που εμφανίζεται στο στοιχείο αλλά όχι στην πηγή πληροφόρησης μπορεί να δοθεί μετά από τον κύριο τίτλο ή τον παράλληλο τίτλο στον οποίο αναφέρεται, εσωκλειόμενος σε [], όταν θεωρείται σημαντικός για τον προσδιορισμό του στοιχείου ή τη σαφήνεια της περιγραφής. Κανονικά μια τέτοια δήλωση δίνεται στην περιοχή 7.

1.5 Δηλώσεις (πνευματικής) ευθύνης

1.5.1 Μια δήλωση της ευθύνης μπορεί να δοθεί όσον αφορά οποιαδήποτε οντότητα (φυσικό πρόσωπο ή συλλογικό όργανο) αρμόδια ή που συμβάλλει στη δημιουργία του διανοητικού ή καλλιτεχνικού περιεχομένου μιας εργασίας που περιλαμβάνεται στο στοιχείο που περιγράφεται.

1.5.2 Μία δήλωση της ευθύνης μπορεί να αφορά τέτοιες οντότητες όπως : συγγραφείς, προγραμματιστές, κύριοι ανακριτές, καλλιτέχνες γραφικών, συνθέτες, εμψυχωτές, κλπ…, του οποίου η εργασία εμπεριέχεται στο στοιχείο, εάν άμεσα (π.χ. συγγραφέας του κειμένου, εκδότης, μεταγλωττιστής, μεταφραστής, εικονογράφος, συνθέτης μουσικής, κλπ…) ή έμμεσα (π.χ. συγγραφέας της εργασίας στην οποία το λογισμικό είναι βασισμένο) προσαρμοστείς μιας ήδη υπάρχουσας εργασίας, είτε στο ίδιο μέσο με το αρχικό είτε σε άλλο, οργανώσεις ή άτομα που υποστηρίζουν οποιαδήποτε εργασία από τις παραπάνω.  

Εκτός από τις οντότητες που προσδιορίζονται παραπάνω, η δήλωση της ευθύνης για έναν ηλεκτρονικό πόρο μπορεί να αφορά τις οντότητες που ονομάζονται  ως υπεύθυνοι για την ανάπτυξη και σχεδιαστές, η εργασία των οποίων περιλαμβάνει τη δημιουργία του περιεχομένου του πόρου ή της πραγματοποίησής της (π.χ. σχεδιαστής παιχνιδιών). Περιλαμβάνονται επίσης οι οντότητες που έχουν συγκεκριμένες ευθύνες στα πλαίσια ενός ιδιαίτερου πόρου ή ενός ιδιαίτερου τύπου πόρου (π.χ. διευθυντές προγραμμάτων των δεδομένων που αφορούν την έρευνα, τηλεοπτικός διευθυντής).

Σε γενικές γραμμές τέτοια ευθύνη αφορά όχι μόνο τις μεμονωμένες ή εταιρικές οντότητες που έχουν προφανώς έναν σημαντικό ρόλο στη δημιουργία, την παραγωγή ή την πραγματοποίηση της εργασίας, αλλά και τις οντότητες των οποίων ο ρόλος είναι συγκριτικά μικρότερος (π.χ. ιστορικού σύμβουλοι) αλλά οι οποίες ονομάζονται στην συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης. Οι δηλώσεις σχετικά με τις οντότητες που κρίνονται για να έχουν έναν δευτερεύοντα ρόλο μπορούν να δοθούν σε μια σημείωση (βλέπε 7.1.5).

Μια δήλωση ευθύνης δεν κατασκευάζεται όταν δεν υπάρχει καμία τέτοια δήλωση στο στοιχείο.

Μια δήλωση ευθύνης μπορεί να λάβει τις εξής διάφορες μορφές :

1.5.2.1 Μπορεί να αποτελείται από το όνομα του προσώπου ή του εταιρικού σώματος ή των οργανισμών, με ή χωρίς μια συνδετική λέξη ή μια σύντομη φράση ενδεικτική του ρόλου του προσώπου ή του εταιρικού σώματος (βλέπε επίσης 1.5.2.6).

π.χ.

Bitnet history [Electronic resource] / Billy Baron

Amazing universe CD-ROM [Electronic resource] / produced by Hopkins Technology 

Communism and the cold war [Electronic resource] / ABC News Interactive 

1.5.2.2 Μπορεί να αποτελείται από μια φράση χωρίς ένα όνομα όταν μια τέτοια φράση περιγράφει μια διανοητική συμβολή ή είναι ειδάλλως σημαντική.

π.χ.
Educational programs that also entertain [Electronic resource] / by a team of programmers and teachers Bank ware [Electronic resource] / Arden Wilson ; with graphics by the author

1.5.2.3 Μπορεί να περιλάβει ένα ουσιαστικό ή μια ονοματική φράση καθώς επίσης και ένα όνομα όταν μια τέτοια φράση είναι ενδεικτική του ρόλου του προσώπου ή του εταιρικού σώματος παρά τη φύση της εργασίας.

π.χ.
Minnesota agriculture [Electronic resource] / author, Ken Brumbaugh Xwaisq interface [Electronic resource] / development and debugging, Philip Goldman

Άλλα ουσιαστικά ή άλλες ονοματικές φράσεις αντιμετωπίζονται κανονικά ως άλλες πληροφορίες τίτλου (βλέπε 1.4).

1.5.2.4 Μπορεί να περιλάβει λεπτομέρειες σχετικά με τα άλλα περιγραφικά στοιχεία (π.χ. αρχικός τίτλος, πληροφορίες για την έκδοση της εργασίας που μεταφράστηκε) όταν τέτοιες λεπτομέρειες είναι γλωσσολογικά ένα αναπόσπαστο τμήμα της δήλωσης της ευθύνης.

π.χ.

Alice’s wonders [Electronic resource] / adapted from Alice in Wonderland, by Wilford Hagers

1.5.2.5 Μπορεί να αποτελείται από τις δηλώσεις σχετικά με τα παραρτήματα και άλλο συμπληρωματικό θέμα όταν εμφανίζονται τέτοιες δηλώσεις στην συγκεκριμένη πηγή πληροφοριών (βλέπε επίσης 1.5.3.3).

π.χ.
Career choices of teenage girls [Electronic resource] / principal investigator, Harriett D. Lipetz with appended data on entry level job openings compiled by a joint educational task force

1.5.2.6 Μπορεί να αποτελείται από το όνομα ενός εταιρικού σώματος που ενεργεί ως χορηγός ενός στοιχείου όταν ονομάζεται το εταιρικό σώμα στην συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης και η σχέση μεταξύ του χορηγού και του στοιχείου δηλώνεται ρητά (ή μπορεί να εκφραστεί από την προσθήκη μιας κατάλληλης λέξης ή μιας σύντομης φράσης).

π.χ.
Unchurched Americans, April 1978 [Electronic resource] / [sponsored by] Coalition of Religion Groups in America ; conducted by Gallup Organization 

Όταν το όνομα του υποστηρικτή αποτελεί αναπόσπαστο τμήμα της δημοσίευσης, της διάθεσης, κ.λπ…., η περιοχή (i.e. προλογισμένο από μια φράση όπως «δημοσιευμένο για…») συμπεριλαμβάνεται στην περιοχή 4.

1.5.2.7 Μια δήλωση που δεν συνδέεται με την ευθύνη για το διανοητικό ή καλλιτεχνικό περιεχόμενο του στοιχείου δεν θεωρείται δήλωση της ευθύνης. 

Οι πληροφορίες όπως “με τη συνοδεία του εγχειριδίου αναφοράς” δίνονται στην περιοχή 5. 

1.5.2.8 Μια δήλωση της ευθύνης δεν θεωρείται απαραίτητη όταν το όνομα της αρμόδιας οντότητας είναι γλωσσολογικά ένα αναπόσπαστο τμήμα άλλων περιγραφικών στοιχείων και που έχει μεταγραφεί υπό αυτήν την μορφή (π.χ. ως τμήμα του κύριου τίτλου βλέπε 1.1.2.5, ως τμήμα άλλων πληροφοριών τίτλου βλέπε 1.4.2, ως τμήμα της δήλωσης της δημοσίευσης, της διάθεσης, κ.λπ…. βλέπε την περιοχή 4).

π.χ.

Yaeger Political Associates on national management policies [Electronic resource]

Μια εξαίρεση γίνεται όταν επαναλαμβάνεται ρητά το όνομα της αρμόδιας οντότητας σε μια επίσημη δήλωση στην συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης.

π.χ.

Allan Knight graphics [Electronic resource] / by Allan Knight

1.5.2.9 Μια δήλωση ευθύνης δεν θεωρείται απαραίτητη για το όνομα ενός εταιρικού σώματος που εμφανίζεται στην συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης όποτε η λειτουργία του σώματος δεν διευκρινίζεται και δεν μπορεί να καθοριστεί από το στοιχείο που περιγράφεται ή αλλού. Το όνομα δίνεται άντ’ αυτού στην περιοχή 7.

1.5.3 Μία ή περισσότερες δηλώσεις της ευθύνης

1.5.3.1 Μία ενιαία δήλωση της ευθύνης εμφανίζεται όταν η διατύπωση στην συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης παρουσιάζει μια ενιαία δήλωση. Περισσότερα από ένα πρόσωπα ή εταιρικά σώματα μπορούν να ονομαστούν σε μια τέτοια δήλωση, τόσο όταν αντιπροσωπεύονται εκτελώντας την ίδια λειτουργία ή, ακόμα και όταν εκτελούν διαφορετικές λειτουργίες, τα ονόματά τους συνδέονται με έναν σύνδεσμο.

π.χ.
BASIC games and recreation [Electronic resource] / developed by Dale Kahn with Laurie Fenster

1.5.3.2 Περισσότερες από μία δηλώσεις της ευθύνης εμφανίζονται όταν παρουσιάζει η διατύπωση πολλαπλάσιες δηλώσεις, όπως όταν αντιπροσωπεύονται περισσότερα από ένα πρόσωπα ή εταιρικά σώματα να εκτελούν διαφορετικές λειτουργίες και οι δηλώσεις δεν συνδέονται με έναν σύνδεσμο.

π.χ.
Xmag [Electronic resource] : screen magnification program / written by Danny Shapiro ; porte to Motif by Philip Schneider

1.5.3.3 Μια δήλωση της ευθύνης σχετικά με τα παραρτήματα και άλλο συμπληρωματικό θέμα (βλέπε 1.5.2.5) αντιμετωπίζεται ως πρόσθετη δήλωση της ευθύνης μετά από τη δήλωση σχετικά με ολόκληρο το στοιχείο ή το κύριο μέρος ενός στοιχείου.

1.5.4 Μεταγραφή

1.5.4.1 Μια δήλωση ευθύνης μεταγράφεται με τους όρους τους οποίους εμφανίζεται στο στοιχείο.

π.χ.

Games and more games [Electronic resource] / developed by TNF Software Arts ; graphics by Larry Blum

The bulimia study [Electronic resource] / coordinated for the Joint Task Force on Affective Disorders by George Lahan-Jones

Finnish families in Texas [Electronic resource] / principal investigators, T. Sheehan, H. Lovett

New wave stories for your microcomputer [Electronic resource] / researched and compiled by Art Gump

1.5.4.2 Μια δήλωση της ευθύνης που δεν εμφανίζεται στην πηγή πληροφόρησης αλλά αλλού στο στοιχείο μεταγράφεται εσωκλειόμενη σε []. Οι δηλώσεις της ευθύνης που λαμβάνονται από έξω από το στοιχείο μπορούν να δοθούν στην περιοχή 7.

1.5.4.3 Όταν τα ονόματα διάφορων προσώπων ή εταιρικών οργανισμών αντιπροσωπεύονται σε μια ενιαία δήλωση της ευθύνης (βλέπε 1.5.3.1), ο αριθμός των ονομάτων που θα μεταγραφούν είναι στην κρίση της βιβλιογραφικής υπηρεσίας. Τα πολλαπλά ονόματα που θα μεταγραφούν μπορούν να χωριστούν από τα κόμματα ή να συνδεθούν με συνδετικές λέξεις, ανάλογα με την περίπτωση. Εάν οι συνδετικές λέξεις παρέχονται, εσωκλείονται σε []. Οι παραλείψεις υποδεικνύονται από τα σημάδια των παραλείψεων και “et al.” (et alii) ή το αντίστοιχό του σε μια άλλη γραφή, που εσωκλείεται σε [].

π.χ.

Interstate produce sales [Electronic resource] / produced by M. Mumblow…[et al.]

How working mothers cope [Electronic resource] / Human Resource Management Service [and] Commission on Career Development

1.5.4.4 Όταν τα ονόματα των προσώπων ή των οργανισμών εμφανίζονται σε μια δήλωση ευθύνης με όχι πλήρη μορφή, π.χ. υπό μορφή αρκτικόλεξου, η πλήρης μορφή μπορεί να δοθεί στην περιοχή 7 (βλέπε 7.1.5).

1.5.4.5 Αρχικά που δείχνουν την ιδιότητα μέλους της κοινωνίας, των ακαδημαϊκών βαθμών, κ.λπ…., και οι δηλώσεις της θέσης και των προσόντων που ακολουθούν το όνομα ενός προσώπου μεταγράφονται όταν τα αρχικά, κ.λπ…., είναι  γλωσσολογικά απαραίτητα, ή για τον προσδιορισμό του προσώπου ή την καθιέρωση ενός πλαισίου για την δραστηριότητα του προσώπου.

Σε όλες τις περιπτώσεις τα αρχικά δεν θεωρούνται μέρος της δήλωσης της ευθύνης και παραλείπονται (βλέπε 1.5.2.7).

1.5.4.6 Μια δήλωση της ευθύνης που προηγείται του κύριου τίτλου στην πηγή πληροφόρησης μεταγράφεται μετά από τον κύριο τίτλο και τις άλλες πληροφορίες τίτλου εκτός αν συνδέεται γλωσσολογικά με τέτοιες πληροφορίες (βλέπε 1.5.2.8).

Η αρχική θέση της δήλωσης της ευθύνης μπορεί να δηλωθεί στην περιοχή 7.

1.5.4.7 Μια δήλωση ευθύνης που περιλαμβάνει το όνομα ενός εταιρικού σώματος που εκφράζεται σε μια ιεραρχική μορφή μεταγράφεται στη μορφή και τη σειρά που δίνεται στο στοιχείο.

π.χ.

Characteristics of self-esteem in adolescence [Electronic resource] / Division of Child Psychiatry, Cambridge Hospital

1.5.4.8 Όταν η δήλωση της ευθύνης δεν έχει καμία γλωσσική σχέση με τον τίτλο τον οποίο αφορά, το όνομα του προσώπου ή του εταιρικού σώματος δίνεται μετά από διαγώνια κάθετο.

π.χ.
Retrospective UK MARC file, 1950-1974 [Electronic resource] / British Library Bibliographic Services Division

1.5.4.9 Όταν η σχέση μεταξύ μιας δήλωσης της ευθύνης και ενός τίτλου δεν είναι σαφής, μια συνδετική λέξη ή μια σύντομη φράση μπορεί να προστεθεί, εσωκλειόμενη σε [].

π.χ.
Strikeout, and other simulation games [Electronic resource] / [collected by] Jim Good

Hausverwaltung 64 [Electronic resource] : die rationelle Hausverwaltung für Ihre

Mietwohnung / [Verf.] Udo Eulberg
1.5.4.10 Όταν υπάρχουν περισσότερες από μια δηλώσεις της ευθύνης, η σειρά αυτών των δηλώσεων στην περιγραφή είναι αυτή που υποδεικνύεται από την τυπογραφία, ή την ακολουθία τους πάνω στην πηγή πληροφόρησης χωρίς να λάβει υπόψη την έκταση ή το βαθμό ευθύνης που υπονοείται από τις διάφορες δηλώσεις. Όταν οι δηλώσεις δεν λαμβάνονται από τη συγκεκριμένη πηγή πληροφοριών, πρέπει να δοθούν σε μια λογική σειρά εάν μια τέτοια σειρά ισχύει και εσωκλείεται σε [].

π.χ.
Hardisk accounting [Electronic resource] / design, Roger Teppe ; programmer, Bob Chompsky graphics, Carol Mayer-Lenz

Όταν η πηγή πληροφόρησης είναι σύνθετη στο χαρακτήρα (όπως στην περίπτωση ενός πολυτμηματικού στοιχείου που δεν έχει καμία ενιαία κύρια πηγή), οι δηλώσεις της ευθύνης δίνονται σε μια λογική σειρά. Εναλλακτικά, τα χωριστά μέρη του στοιχείου μπορούν να περιγραφούν μετά από την πολλαπλού-επιπέδου μέθοδο (βλέπε παράρτημα Α).

1.5.4.11 Παράλληλοι τίτλοι και παράλληλες δηλώσεις της ευθύνης

1.5.4.11.1 Όταν η συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης δέχεται έναν ή περισσότερους παράλληλους τίτλους ή / και παράλληλες δηλώσεις άλλων πληροφοριών τίτλου, και έχει επίσης τις δηλώσεις ευθύνης σε περισσότερες από μία γλώσσες ή / και γραφές, κάθε δήλωση της ευθύνης ακολουθεί τον τίτλο ή τις άλλες πληροφορίες τίτλου με τους οποίους συσχετίζεται γλωσσολογικά.

π.χ.

Canadian urban sources [Electronic resources] : a survey / Canadian Council on Urban and Regional Research = Sources urbaines canadiennes : un apercu / Conseil canadien de la recherché urbaine
1.5.4.11.2 Όταν δεν είναι δυνατό να δώσεις μια κατάλληλη δήλωση υπευθυνότητας μετά από κάθε τίτλο ή άλλες πληροφορίες τίτλου, οι δηλώσεις υπευθυνότητας δίνονται μαζί μετά από τον τελευταίο παράλληλο τίτλο ή άλλες παράλληλες πληροφορίες τίτλου. Κάθε παράλληλη δήλωση της ευθύνης ακολουθεί μετά από ένα διάστημα, σημάδι ισότητας, διάστημα.

1.5.4.11.3 Όταν μια πηγή πληροφόρησης δέχεται έναν ή περισσότερους παράλληλους τίτλους ή / και παράλληλες δηλώσεις άλλων πληροφοριών τίτλου, αλλά η δήλωση της ευθύνης είναι μόνο σε μια γλώσσα ή / και γραφή, η δήλωση της ευθύνης δίνεται μετά από τον τελευταίο παράλληλο τίτλο ή (παράλληλες) άλλες πληροφορίες τίτλου που θα μεταγραφούν.

π.χ.

Statistique des comptes nationaux, 1969-1985 [Electronic resource] = National accounts statistics, 1969-1985 / Organisation de coopération et de développement économiques

1.5.4.11.4 Όταν δεν υπάρχει κανένας παράλληλος τίτλος αλλά έχουμε δηλώσεις της ευθύνης στην πηγή πληροφόρησης σε περισσότερες από μία γλώσσες ή / και γραφές, η δήλωση δίνεται στη γλώσσα ή / και τη γραφή του κύριου τίτλου. Όταν αυτό το κριτήριο δεν ισχύει, η δήλωση υποδεικνύεται από την τυπογραφία, ή την ακολουθία που δίνεται πάνω στην πηγή πληροφόρησης. Οι άλλες δηλώσεις μπορούν επίσης να δοθούν, κάθε μια ακολουθεί μετά από ένα διάστημα, σημάδι ισότητας, διάστημα.

π.χ.
Directions in tin trade of selected North American countries [Electronic resources] : statistical survey / International Tin Council = Conseil international de l’ etain 

1.5.4.12 Στοιχείο χωρίς έναν κύριο τίτλο

1.5.4.12.1 Όταν το στοιχείο δεν έχει κανένα κύριο τίτλο (βλέπε 1.1.2.9), και όταν έχουν όλες οι μεμονωμένες εργασίες την ίδια δήλωση ευθύνης, η δήλωση της ευθύνης δίνεται μετά από όλους τους τίτλους, τους παράλληλους τίτλους και τις δηλώσεις άλλων πληροφοριών τίτλου.

π.χ.
A survey of spending on foreign language teaching [Electronic resource] ; Foreign language teaching resources / principal investigator, J.L. Pianko

1.5.4.12.2 Όταν οι μεμονωμένες εργασίες έχουν και διαφορετικές δηλώσεις της ευθύνης, κάθε δήλωση δίνεται μετά από τον τίτλο, τον παράλληλο τίτλο και τη δήλωση άλλων πληροφοριών τίτλου για τον οποίο ισχύει.

π.χ. 
Hybrid imaging [Electronic resource] : technology and graphic design / April Cubbitt. Art and the machine / Fran Chen. Space art / Jean-Louis Gero ; illustrator, Judy Randall

1.5.4.12.3 Όταν οι μεμονωμένες εργασίες έχουν δηλώσεις ευθύνης που αναφέρονται σε μερικούς αλλά όχι όλους τους τίτλους, κάθε δήλωση δίνεται μετά από τον τίτλο για τον οποίο ισχύει.

π.χ.
Nuclear disarmanent [Electronic resource] ; Politics of peace / principal investigator, Thomas Cashdollar. Strategies for defense / principal investigator, Damien Toffel
1.5.4.12.4 Όταν οι μεμονωμένες εργασίες έχουν τη δήλωση ευθύνης τους και η συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης παρουσιάζει επίσης δήλωση της ευθύνης που αφορά ολόκληρο το στοιχείο, η τελευταία τοποθετείται μετά από όλες τις άλλες δηλώσεις, ακολουθεί μετά από ένα διάστημα, άνω τελεία, διάστημα. Η σχέση μεταξύ της τελευταίας δήλωσης της ευθύνης και της προηγούμενης μεταγραφής πρέπει να καταστεί σαφής με την προσθήκη μιας συνδετικής λέξης ή μιας σύντομης φράσης, που εσωκλείεται σε [].

π.χ.
Spellbinder [Electronic resource] / Tom Leach. The music director / Bob Dithridge. Word magic / Charles Zipf ; editor [of the three works], Glen Furness

Εάν αυτή προσθήκη είναι γλωσσολογικά αδύνατη ή θα οδηγούσε σε μια αδέξια ή δυσκίνητη δήλωση, η σχετική μερίδα της δήλωσης της ευθύνης ή / και της εξήγησης δίνεται στην περιοχή 7.

1.5.4.13 Όταν ο κύριος τίτλος αποτελείται από έναν κοινό τίτλο και έναν εξαρτώμενο τίτλο, οι δηλώσεις της ευθύνης δίνονται μετά από τα μέρη του κύριου τίτλου στον οποίο αναφέρονται. Σε περίπτωση αμφιβολίας ή εάν η δήλωση της ευθύνης αναφέρεται στον κύριο τίτλο συνολικά, δίνεται μετά από τον κύριο τίτλο.

π.χ.
Urban and regional references. Supplement [Electronic resource] / compiled by Canadian Council on Urban and Regional Research.

2. Περιοχή έκδοσης

2.1 Δήλωση έκδοσης

2.2 Παράλληλη δήλωση έκδοσης (προαιρετική)

2.3 Δηλώσεις πνευματικής ευθύνης σχετικές με την έκδοση

2.4 Πρόσθετη δήλωση έκδοσης

2.5 Δηλώσεις πνευματικής ευθύνης μετά από μια πρόσθετη δήλωση έκδοσης

Σχέδιο στίξης

· Η περιοχή έκδοσης ακολουθεί μετά από τελεία, διάστημα, παύλα, διάστημα .

· Κάθε παράλληλη δήλωση έκδοσης ακολουθεί μετά από ένα διάστημα, σημάδι ισότητας, διάστημα ( = ).

· Η πρώτη δήλωση της πνευματικής ευθύνης σχετικά με την έκδοση (ή μετά από μια πρόσθετη δήλωση έκδοσης) ακολουθεί μετά από ένα διάστημα, διαγώνια κάθετο, διάστημα ( / ).

· Κάθε επόμενη δήλωση της ευθύνης σχετικά με την έκδοση (ή μετά από μια πρόσθετη δήλωση έκδοσης) ακολουθεί μετά από ένα διάστημα, άνω τελεία, διάστημα.

· Μια πρόσθετη δήλωση έκδοσης που ακολουθεί είτε μια δήλωση έκδοσης, είτε μια δήλωση της ευθύνης σχετικά με την έκδοση ακολουθεί μετά από ένα κόμμα, διάστημα.

Παραδείγματα

· Δήλωση έκδοσης

· Δήλωση έκδοσης = παράλληλη δήλωση έκδοσης

· Δήλωση έκδοσης / δήλωση της ευθύνης

· Δήλωση έκδοσης / δήλωση της  ευθύνης ; δεύτερη δήλωση της ευθύνης

· Δήλωση έκδοσης / δήλωση της ευθύνης = παράλληλη δήλωση έκδοσης / δήλωση της ευθύνης

· Δήλωση έκδοσης, πρόσθετη δήλωση έκδοσης

· Δήλωση έκδοσης / δήλωση της ευθύνης, πρόσθετη δήλωση έκδοσης / δήλωση της ευθύνης

2.1 Δήλωση έκδοσης

2.1.1 Η δήλωση έκδοσης αποτελείται από έναν όρο, μια φράση ή μια ομάδα χαρακτήρων σχετικά με :

· όλα τα αντίγραφα ενός στοιχείου που προσδιορίζονται τυπικά σε μια ονομασμένη ή / και αριθμημένη έκδοση,
ή

· όλα τα αντίγραφα ενός στοιχείου σε μια ιδιαίτερη μορφή παρουσίασης που έχει σημαντικές διαφορές, στο διανοητικό ή καλλιτεχνικό περιεχόμενο, από άλλα αντίγραφα στην ίδια μορφή παρουσίασης, εάν το στοιχείο δέχεται ή όχι οποιαδήποτε επίσημη δήλωση με αυτή την έννοια.
Η δήλωση έκδοσης περιλαμβάνει κανονικά τη λέξη “έκδοση” (ή το αντίστοιχό της σε μια άλλη γλώσσα).

Η δήλωση έκδοσης μπορεί επίσης να περιλαμβάνει έναν όρο που δείχνει τις διαφορές από άλλες εκδόσεις (π.χ. “νέα έκδοση”, “ αναθεωρημένη έκδοση”, κλπ.) ή άλλες φράσεις, που μπορούν να συνδεθούν γλωσσολογικά, και που συνδέουν την έκδοση με άλλα στοιχεία της περιγραφής (π.χ. αρχικός τίτλος σε μια μορφή όπως η “νέα κυκλοφορία του … ”).

Μια έκδοση εμφανίζεται όταν υπάρχουν σημαντικές διαφορές στο διανοητικό ή καλλιτεχνικό περιεχόμενο του πόρου, συμπεριλαμβανομένων προσθηκών και διαγραφών, μια διαφορά στη γλώσσα προγραμματισμού, αλλαγές στη βελτίωση της αποδοτικότητας του πόρου, τροποποιήσεις στη γλώσσα προγραμματισμού ή το λειτουργικό σύστημα που επιτρέπουν στον πόρο να είναι συμβατό με άλλες μηχανές και άλλα λειτουργικά συστήματα.

Οι διαφορές που δεν αποτελούν μια νέα έκδοση περιλαμβάνουν : μια διαφορά στον τύπο του φυσικού μέσου (π.χ. από τον δίσκο στην κασέτα) ή / και το μέγεθος του φυσικού μέσου (π.χ. 14εκ. σε 9εκ. δίσκο), διαφορές στα printer-related file formats (π.χ. ASCII vs. PostScript), διαφορές στα system-related formats (π.χ. IBM vs. Macintosh), διαφορές σχετικά με τον character code ή τη φραγή ή τις recording densities, διαφορές στο σχήμα του μέσου ή το display format (π.χ. ένας πόρος απομακρυσμένης πρόσβασης που αναπαράγεται σε δισκέτα και οπτικό δίσκο). Κανονικά, οι διαφορές που δεν αποτελούν μια νέα έκδοση δεν επιτρέπουν τη δημιουργία μιας ξεχωριστής βιβλιογραφικής εγγραφής, αν και μια βιβλιογραφική υπηρεσία μπορεί να επιλέξει να δημιουργήσει πολλαπλάσιες βιβλιογραφικές εγγραφές.

Όταν ο ηλεκτρονικός πόρος έχει πολλαπλάσιες δηλώσεις έκδοσης σχετικά με τα μέρη ή τα κομμάτια του στοιχείου (π.χ. μια διαλογική εργασία πολυμέσων), η δήλωση που αφορά το στοιχείο σαν σύνολο μεταγράφεται. Όταν δεν υπάρχει δήλωση που να ισχύει για το στοιχείο, η δήλωση μπορεί να δοθεί στην περιοχή 7.

Στην περίπτωση των ηλεκτρονικών πόρων εξ’ αποστάσεως πρόσβασης που συχνά ενημερώνονται, η δήλωση έκδοσης παραλείπεται στην περιοχή 2, και μια κατάλληλη σημείωση δίνεται στην περιοχή 7 (βλέπε 7.2.2 και 7.9).

Μια δήλωση έκδοσης που εμφανίζεται μόνο στη συνοδευτική τεκμηρίωση δεν θεωρείται ως έκδοση του πόρου εκτός αν οι πληροφορίες στην τεκμηρίωση δείχνουν ότι η δήλωση ισχύει για τον πόρο.

2.1.2 Η δήλωση έκδοσης μεταγράφεται με τους όρους τους οποίους εμφανίζεται στο στοιχείο. Εσωκλείεται σε [] εάν δεν εμφανίζεται στην συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης. Οι τυποποιημένες συντμήσεις μπορούν να χρησιμοποιηθούν. Οι αραβικοί αριθμοί αντικαθιστούν άλλους αριθμούς. Οι επεξηγηματικές φράσεις που επισυνάπτονται στη δήλωση έκδοσης μπορούν να δοθούν όταν θεωρούνται απαραίτητες για τον προσδιορισμό της έκδοσης (βλέπε 2.3.3).

π.χ.

Cyber Office for administrative personnel [Electronic resource]. – Windows 95 ed.

TAPES CAN [Electronic resource] / principal programmer, William C. Daland. – Version 3.5

The enduring vision [Electronic resource] : a history of the American people / Boyer

… [et al.] ; developed by Bryten, Inc. – Interactive ed., 1993 version

2.1.3 Όταν καμιά δήλωση έκδοσης δεν εμφανίζεται στο στοιχείο, αν και είναι γνωστό ότι το στοιχείο περιέχει σημαντικές αλλαγές από τις προηγούμενες εκδόσεις, μια κατάλληλη δήλωση έκδοσης στη γλώσσα της συγκεκριμένης πηγής πληροφόρησης και σύμφωνα με τις διατάξεις 2.1.2 μπορεί να δοθεί, εσωκλειόμενη σε [].

π.χ.

· [New ed.]

· [Apr. 1995 issue]

· [Rev. ed., Aug. 1995)

· [Version 1.5]

· [School ed.]

2.1.4 Οι ακόλουθες δηλώσεις έκδοσης δεν μεταγράφονται στην περιοχή έκδοσης :

2.1.4.1 Η δήλωση έκδοσης που είναι ένα αναπόσπαστο τμήμα ενός στοιχείου σε μια άλλη περιοχή (όπως ο κύριος τίτλος) και έχει αντιμετωπιστεί υπό αυτήν τη μορφή (βλέπε 1.1.2.5) δεν επαναλαμβάνεται στην περιοχή έκδοσης.

π.χ.

The compact version of Symphony [Electronic resource]

not

Symphony [Electronic resource]. – Compact version

2.1.4.2 Μια δήλωση έκδοσης που συνδέεται με μία ή περισσότερες εργασίες που συμπεριλαμβάνονται σε ένα στοιχείο που περιέχει διάφορες εργασίες αλλά που στερείται έναν συλλογικό τίτλο, δεν δίνεται στην περιοχή έκδοσης, αλλά στην περιοχή 1, με την συμβατική στίξη (βλέπε 1.1.4.2).

π.χ.

National flight [Electronic resource] / by Air Flight Inc., 1995 sales ed. Navigation advisor / Interactive Mapping Corporation
2.2 Παράλληλη δήλωση έκδοσης (προαιρετική)

Όταν η συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης έχει δήλωση έκδοσης σε περισσότερες από μία γλώσσες ή γραφές, η δήλωση δίνεται στη γλώσσα ή / και γραφή το κύριου τίτλου. Όταν αυτό το κριτήριο δεν μπορεί να εφαρμοστεί, η δήλωση έκδοσης δίνεται βάσει της τυπογραφίας ή με βάση αυτήν που εμφανίζεται πρώτη. Η παράλληλη δήλωση μπορεί να δοθεί.

π.χ.

· Students’ ed = Ed. pour les étudiants 

2.3 Δηλώσεις της ευθύνης σχετικές με την έκδοση

2.3.1 Οι δηλώσεις της ευθύνης οι σχετικές με την έκδοση μπορούν να αναφέρονται σε πρόσωπα ή σε εταιρικούς οργανισμούς και μπορούν να δείχνουν λειτουργίες όπως είναι αυτή ενός διορθωτή μιας νέας έκδοσης, ή μπορούν να ονομάσουν το πρόσωπο ή το σώμα που είναι αρμόδιο για την παροχή συμπληρωματικού υλικού, παραρτημάτων, κλπ… , σε μια νέα έκδοση.

π.χ.

Find it [electronic resource] / Lester Angerra. - Rev. Version 3.3 / programmer, Kate Maggor 

2.3.2 Οι δηλώσεις της ευθύνης οι σχετικές με την έκδοση στη διάθεση, ή με τα μέρη της έκδοσης στη διάθεση, αλλά όχι όλες οι εκδόσεις εργασίας δίνονται, σύμφωνα με τις διατάξεις 1.5, στην περιοχή έκδοσης όταν βρίσκεται στην πηγή πληροφόρησης.

π.χ.

Lodestar [Electronic resource]. - Student  version / with new graphics by Gerry Herin

2.3.3 Δηλώσεις της ευθύνης οι σχετικές με την έκδοση στη διάθεση (όπως περιγράφεται στο 2.3.2) αλλά που δεν ονομάζουν ή αλλιώς δεν προσδιορίζουν ένα πρόσωπο ή ένα εταιρικό σώμα, δίνονται ως τμήμα της δήλωσης έκδοσης (βλέπε 2.1.1). Τέτοιες δηλώσεις εμφανίζονται συχνά ως επεξηγηματικές φράσεις.

2.3.4 Οι ακόλουθες δηλώσεις ευθύνης οι σχετικές με την έκδοση δεν μεταγράφονται στην περιοχή έκδοσης :

2.3.4.1 Οι δηλώσεις της ευθύνης που αφορούν καθαρά την πρώτη έκδοση ή όλες τις εκδόσεις μιας εργασίας δίνονται στην περιοχή 1.

2.3.4.2 Οι δηλώσεις της ευθύνης που δεν αφορούν αποκλειστικά μόνο τη μια ή μόνο εκδόσεις μιας εργασίας δίνονται στην περιοχή 1.

2.3.5 Οι παράλληλες δηλώσεις της ευθύνης οι σχετικές με την έκδοση μπορούν να δοθούν, μετά από ένα διάστημα, σημάδι ισότητας, διάστημα.

2.4 Πρόσθετη δήλωση έκδοσης

2.4.1 Μια πρόσθετη δήλωση έκδοσης δίνεται όταν το στοιχείο φέρνει μια επίσημη δήλωση που την προσδιορίζει, όπως όταν μια έκδοση ανήκει σε μια άλλη έκδοση, ή σε μια έκδοση που είναι ισοδύναμη με την πρώτη έκδοση που εμφανίζεται.

π.χ.

· 2nd ed., Rev. version

2.4.2 Οι πρόσθετες δηλώσεις έκδοσης μεταγράφονται σύμφωνα με τις διατάξεις 2.1.2 και 2.1.3.

π.χ.

· Test ed., 2nd ed.

2.4.3 Οι πρόσθετες δηλώσεις έκδοσης που δηλώνουν μια χωρίς αλλαγές επανέκδοση μπορούν να δοθούν.

π.χ.

· Student version, reissued

2.4.4 Οι παράλληλες πρόσθετες δηλώσεις έκδοσης μπορούν να δοθούν, μετά από ένα διάστημα, σημάδι ισότητας, διάστημα.

2.5 Δηλώσεις της ευθύνης μετά από μια πρόσθετη δήλωση έκδοσης

2.5.1 Οι δηλώσεις της ευθύνης μετά από μια πρόσθετη δήλωση έκδοσης μεταγράφονται σύμφωνα με τις διατάξεις 2.3.

π.χ.
· Version 2.4, corr. / with diagrams by Harry Weeks

2.5.2 Οι παράλληλες δηλώσεις της ευθύνης μετά από μια πρόσθετη δήλωση έκδοσης μπορούν να δοθούν μετά από ένα διάστημα, σημάδι ισότητας, διάστημα.

3. Περιοχή ειδικού προσδιορισμού του υλικού και έκτασης του δημοσιεύματος

Εισαγωγική σημείωση

Οι ακόλουθες παροχές περιγράφουν τα βασικά χαρακτηριστικά των πόρων ενός ηλεκτρονικού πόρου. Αυτά τα χαρακτηριστικά περιλαμβάνουν : (α) προσδιορισμό του τύπου του πόρου, και (β) πληροφορίες για την έκταση του πόρου. Άλλα χαρακτηριστικά των πόρων και οι απαιτήσεις των συστημάτων για την χρήση ενός ηλεκτρονικού πόρου δίνονται στην περιοχή 7.

Αυτές οι παροχές είναι για έναν ηλεκτρονικό πόρο που είναι διαθέσιμος από την εξ’ αποστάσεως πρόσβαση που περιλαμβάνει τη χρήση μιας συσκευής εισόδου – εξόδου (π.χ. ένα τερματικό) που συνδέεται ηλεκτρονικά με ένα συγκρότημα ηλεκτρονικών υπολογιστών για να έχει πρόσβαση (π.χ. ένας πόρος σε ένα δίκτυο). Ο προσδιορισμός του τύπου του πόρου είναι υποχρεωτικός. Η έκταση του πόρου μπορεί να δοθεί όταν οι πληροφορίες είναι διαθέσιμες και οι βιβλιογραφικές υπηρεσίες επιθυμούν να το καταγράψουν. Φυσικές λεπτομέρειες σχετικά με τον ήχο ή το χρώμα ενός πόρου διαθέσιμου από την εξ’ αποστάσεως πρόσβαση και το συνοδευτικό υλικό όταν υπάρχουν δίνονται σε μια σημείωση (βλέπε 7.5.3).

Αυτές οι παροχές μπορούν επίσης να δοθούν για έναν ηλεκτρονικό πόρο που είναι διαθέσιμος για τοπική πρόσβαση, ο οποίος είναι σε ένα φυσικό μέσο όπως μια κασέτα, ένας δίσκος, με σκοπό ο χρήστης να εισέρχεται στον υπολογιστή ή σε μια περιφερειακή μονάδα (π.χ. CD-ROM player) που συνδέεται με τον υπολογιστή, και συγκεκριμένα με τον μικροϋπολογιστή.

3.1 Προσδιορισμός του πόρου

3.2 Έκταση του πόρου (προαιρετικό)

Σχέδιο στίξης

· Η περιοχή του ειδικού προσδιορισμού του υλικού και έκτασης του πόρου έπεται μετά από μία τελεία, διάστημα, παύλα, διάστημα (. -).

· Κάθε δήλωση της έκτασης εσωκλείεται σε ένα ζευγάρι παρενθέσεων (()).

Όταν δίνονται δύο προσδιορισμοί των πόρων, με ή χωρίς μια δήλωση της έκτασης, ο δεύτερος προσδιορισμός του πόρου ακολουθεί μετά από τη λέξη “και” ή το αντίστοιχό της σε άλλες γλώσσες.

Παραδείγματα
· Προσδιορισμός του πόρου

· Προσδιορισμός του πόρου (έκταση του πόρου)

· Προσδιορισμός του πόρου και προσδιορισμός του πόρου

· Προσδιορισμός του πόρου (έκταση του πόρου) και προσδιορισμός του πόρου (έκταση του πόρου)

3.1 Προσδιορισμός του πόρου
Ο προσδιορισμός του πόρου προσδιορίζει τον ιδιαίτερο τύπο πόρου που αποτελεί την εργασία και δίνεται στη γλώσσα της βιβλιογραφικής υπηρεσίας. Οι προσδιορισμοί για την χρήση στα αγγλικά περιλαμβάνονται στο παράρτημα C. Αυτοί οι προσδιορισμοί μπορούν να εμφανιστούν στην πηγή πληροφόρησης. Όταν δεν είναι παρόντες στην πηγή πληροφόρησης, παρέχονται χωρίς brackets βασισμένα στην εξέταση της εργασίας.

3.1.1 Όταν ο ηλεκτρονικός πόρος αποτελείται από δεδομένα, η βιβλιογραφική υπηρεσία μπορεί να επιλέξει να προσδιορίσει τον πόρο ως “Ηλεκτρονικά δεδομένα” ή  “Δεδομένα” (εάν ο γενικός υλικός προσδιορισμός δίνεται στην βιβλιογραφική περιγραφή). Εναλλακτικά, η βιβλιογραφική υπηρεσία μπορεί να προσδιορίσει τον ιδιαίτερο τύπο των δεδομένων χρησιμοποιώντας τον ειδικό κατάλογο προσδιορισμών που δίνεται στο παράρτημα C. Όταν κανένας από αυτούς τους όρους δεν είναι κατάλληλος, ένας κατάλληλος προσδιορισμός μπορεί να δοθεί, εξασφαλισμένος από τη λέξη “electronic”, ειδάλλως να χρησιμοποιηθεί μόνο εάν ο γενικός υλικός προσδιορισμός δίνεται στην περιγραφή. Στην περίπτωση όπου ο προσδιορισμός δίνεται, η προτεραιότητα δίνεται σε έναν όρο που έχει σίγουρα καθιερωθεί και χρησιμοποιείται από τους παραγωγού; Και από τους χρήστες του ιδιαίτερου πόρου δεδομένων, και περιλαμβάνει αμοιβαία άλλους όρους που χρησιμοποιούνται ως προσδιορισμοί.

π.χ.

· Ηλεκτρονικά δεδομένα

· Ηλεκτρονικά αριθμητικά δεδομένα

· Ηλεκτρονικά δεδομένα απογραφής

· Ηλεκτρονικά δεδομένα κειμένων

· Ηλεκτρονικό περιοδικό

· Ηλεκτρονικά δεδομένα εικόνας

· Ηλεκτρονικά αντιπροσωπευτικά δεδομένα

· Ηλεκτρονικά δεδομένα χαρτών

· Ηλεκτρονικά δεδομένα ήχου

· Ηλεκτρονικά δεδομένα πηγών

3.1.2 Όταν ο ηλεκτρονικός πόρος αποτελείται από ένα πρόγραμμα, η βιβλιογραφική υπηρεσία μπορεί να επιλέξει να προσδιορίσει τον πόρο ως “Ηλεκτρονικό πρόγραμμα” ή  “Πρόγραμμα” (εάν ο γενικός υλικός προσδιορισμός δίνεται στην βιβλιογραφική περιγραφή). Εναλλακτικά, η βιβλιογραφική υπηρεσία μπορεί να προσδιορίσει τον ιδιαίτερο τύπο προγράμματος χρησιμοποιώντας τον ειδικό κατάλογο προσδιορισμών που δίνεται στο παράρτημα C. Όταν κανένας από αυτούς τους όρους δεν είναι κατάλληλος, ένας κατάλληλος προσδιορισμός μπορεί να δοθεί, εξασφαλισμένος από τη λέξη “electronic”, ειδάλλως να χρησιμοποιηθεί μόνο εάν ο γενικός υλικός προσδιορισμός δίνεται στην περιγραφή. Στην περίπτωση όπου ο προσδιορισμός δίνεται, η προτεραιότητα δίνεται σε έναν όρο που έχει σίγουρα καθιερωθεί και χρησιμοποιείται από τους παραγωγούς και από τους χρήστες του ιδιαίτερου τύπου προγράμματος, και περιλαμβάνει αμοιβαία άλλους όρους που χρησιμοποιούνται ως προσδιορισμοί.
π.χ.

· Ηλεκτρονικό πρόγραμμα χρησιμότητας
· Ηλεκτρονικό πρόγραμμα εφαρμογής

· Ηλεκτρονικό πρόγραμμα CAD
· Πρόγραμμα ηλεκτρονικών βάσεων δεδομένων

· Ηλεκτρονικά προγράμματα υπολογισμών με λογιστικό φύλλο (spreadsheet)

· Ηλεκτρονικά παιχνίδια

· Ηλεκτρονικό πρόγραμμα συστημάτων

· Ηλεκτρονικό πρόγραμμα λειτουργικών συστημάτων

· Ηλεκτρονικό πρόγραμμα ανάκτησης

· Ηλεκτρονικό πρόγραμμα επεξεργασίας λέξεων

· Ηλεκτρονικό πρόγραμμα γλωσσικού προγραμματισμού

3.1.3 Όταν ο ηλεκτρονικός πόρος αποτελείται από δεδομένα και προγράμματα, η βιβλιογραφική υπηρεσία μπορεί να επιλέξει να προσδιορίσει τον πόρο ως “Ηλεκτρονικά δεδομένα και προγράμματα” ή  “Δεδομένα και προγράμματα” (εάν ο γενικός υλικός προσδιορισμός δίνεται στην βιβλιογραφική περιγραφή). Εναλλακτικά, η βιβλιογραφική υπηρεσία μπορεί να προσδιορίσει τον ιδιαίτερο τύπο δεδομένων και προγραμμάτων χρησιμοποιώντας τον ειδικό κατάλογο προσδιορισμών που δίνεται στο παράρτημα C.Οι όροι “διαλογικά πολυμέσα” και η “σε απευθείας σύνδεση υπηρεσία” μπορούν να χρησιμοποιηθούν από κοινού με αυτούς τους καταλόγους ειδάλλως μόνο ως προσδιορισμοί των πόρων Όταν κανένας από αυτούς τους όρους δεν είναι κατάλληλος, ένας κατάλληλος προσδιορισμός μπορεί να δοθεί, εξασφαλισμένος από τη λέξη “electronic”, ειδάλλως να χρησιμοποιηθεί μόνο εάν ο γενικός υλικός προσδιορισμός δίνεται στην περιγραφή. Στην περίπτωση όπου ο προσδιορισμός δίνεται, η προτεραιότητα δίνεται σε έναν όρο που έχει σίγουρα καθιερωθεί και χρησιμοποιείται από τους παραγωγούς και από τους χρήστες των ιδιαίτερων του πόρου δεδομένων και προγραμμάτων, και περιλαμβάνει αμοιβαία άλλους όρους που χρησιμοποιούνται ως προσδιορισμοί.
π.χ.

· Ηλεκτρονικά δεδομένα και προγράμματα

· Ηλεκτρονικά δεδομένα εικόνας και προγράμματα ανάκτησης

· Ηλεκτρονικά δεδομένα απογραφής και προγράμματα υπολογισμών με λογιστικό φύλλο (spreadsheet)

· Ηλεκτρονική εγγραφή και πρόγραμμα επεξεργασίας λέξεων

· Ηλεκτρονικό διαλογικό παιχνίδι πολυμέσων

· Ηλεκτρονική σε απευθείας σύνδεση υπηρεσία βιβλιογραφική βάση δεδομένων

· Ηλεκτρονικά διαλογικά πολυμέσα

· Ηλεκτρονική σε απευθείας σύνδεση υπηρεσία

3.1.4 Όταν το δεδομένο ή το πρόγραμμα είναι επιπρόσθετο και όχι αρχικό στον πόρο, συνιστάται η βιβλιογραφική υπηρεσία να δίνει τον αρχικό όρο.

π.χ.

· Ηλεκτρονικό πρόγραμμα

Εκδοτικό σχόλιο: Το δεδομένο είναι επιπρόσθετο στον πόρο

3.2 Έκταση του πόρου (προαιρετικό)

Η έκταση του πόρου μπορεί να δοθεί όταν οι πληροφορίες είναι διαθέσιμες και οι βιβλιογραφικές υπηρεσίες επιθυμούν να την καταγράψουν. Όταν ο πόρος είναι σε μια συμπιεσμένη μορφή, η βιβλιογραφική υπηρεσία μπορεί να παραλείψει αυτήν την πληροφορία. Η έκταση του πόρου αποτελείται από τον αριθμό αρχείων που αποτελούν το περιεχόμενο των δεδομένων ή του προγράμματος, προσθέτοντας τα πρόσθετα μέτρα της έκτασης ανάλογα με την περίπτωση. Μια δήλωση της έκτασης του πόρου καταγράφεται σε παρένθεση μετά από τον προσδιορισμό του πόρου. Οι συγκεκριμένοι όροι για την έκταση του πόρου δίνονται στη γλώσσα της βιβλιογραφικής υπηρεσίας. Οι όροι που συστήνονται για τη χρήση στα αγγλικά περιλαμβάνονται στα παραδείγματα.

3.2.1 Ο αριθμός των αρχείων που αποτελούν το περιεχόμενο των δεδομένων ή του προγράμματος δίνεται με αραβικούς αριθμούς.

π.χ.

· Ηλεκτρονικό έγγραφο (1 file)

· Ηλεκτρονικά προγράμματα χρησιμότητας (3 files)

· Ηλεκτρονικό πρόγραμμα CAD (17 files) 

· Ηλεκτρονικά δεδομένα κειμένου (5 files) και πρόγραμμα ανάκτησης (1 file)

3.2.2 Ο αριθμός αρχείων ή / και ψηφιολέξεων μπορεί να δοθεί για έναν πόρο δεδομένων και ο αριθμός δηλώσεων ή / και ψηφιολέξεων μπορεί να δοθεί για ένα πρόγραμμα. Όταν ο αριθμός αρχείων δίνεται, αυτή η περαιτέρω δήλωση της έκτασης εισάγεται με ένα διάστημα, άνω και κάτω τελεία, διάστημα. Ο αριθμός των ψηφιολέξεων μπορεί να εκφραστεί ποικιλοτρόπως (π.χ. “megabytes”, “MB”, “Mbytes”) αλλά δίνονται στη μορφή στην οποία εμφανίζονται στην πηγή. Οι δηλώσεις της γλώσσας προγραμματισμού του source code δίνονται σε μια σημείωση (βλέπε 7.5.1).

π.χ.

· Ηλεκτρονικά αντιπροσωπευτικά δεδομένα (800 records, 131,550 bytes)

· Ηλεκτρονικό πρόγραμμα συστημάτων (1 file : 997 statements)

· Ηλεκτρονικά δεδομένα κειμένου (2 files : 1.6 megabytes)

· Ηλεκτρονικά δεδομένα (1 file : 1.2 GB) και πρόγραμμα (1 file : 2520 statements)

3.2.3 Για έναν πολυτμηματικό πόρο, ο αριθμός αρχείων ή / και ψηφιολέξεων ή ο αριθμός δηλώσεων ή / και ψηφιολέξεων μπορεί να δοθεί για κάθε πόρο. Όταν οι αριθμοί είναι πολυάριθμοι ή σύνθετοι, μπορούν να δοθούν σε μια σημείωση (βλ. 7.3).

π.χ.

· Ηλεκτρονικά δεδομένα (2 files : 800, 1250 records, 2 Mbytes)

· Ηλεκτρονικά δεδομένα εικόνας (7 files : 6700 records each) 

· Ηλεκτρονικά προγράμματα συστημάτων (2 files : 1.2, 1.5 MB)

· Ηλεκτρονικά δεδομένα (2 files : 2540 records each) και προγράμματα (3 files: 7260, 3490, 5076 bytes)

· Ηλεκτρονικά δεδομένα ήχου (4 files) Σημείωση: Μέγεθος των πόρων : 11,000, 33,006, 55,007, 91,325 bytes
3.2.4 Ο αριθμός αρχείων ή / και ψηφιολέξεων ή ο αριθμός δηλώσεων ή / και ψηφιολέξεων μπορεί να προσεγγιστεί. Όταν μια εκτίμηση δεν μπορεί να καθοριστεί, μια δήλωση σχετικά με την κατάσταση μπορεί να δοθεί σε μια σημείωση (βλέπε 7.3).

π.χ.

· Ηλεκτρονικά δεδομένα εικόνας (ca. 3000-4000 records)

· Ηλεκτρονικό πρόγραμμα συστημάτων (23 files : ca. 35000 bytes each)

· Ηλεκτρονικά δεδομένα (6 files : ca. 1.2 GB each)

· Ηλεκτρονικά δεδομένα κειμένου (12 files)

Σημείωση: Το μέγεθος των πόρων ποικίλλει

4. Περιοχή δημοσίευσης, διάθεσης κλπ.

Εισαγωγική σημείωση
Ο όρος “δημοσίευση, παραγωγή ή διάθεση”, όπως χρησιμοποιείται στις παραγράφους 4.1-4.4, προορίζεται να καλύψει όλους τους τύπους δραστηριοτήτων σχετικά με την δημοσίευση, παραγωγή, διάθεση, έκδοση και κυκλοφορία. Αυτές οι δραστηριότητες είναι ευδιάκριτες από τις δραστηριότητες που σχετίζονται με την φυσική κατασκευή του στοιχείου (βλέπε 4.5-4.7), αν και οι δύο μπορούν να εκτελεσθούν από το ίδιο πρόσωπο ή σώμα. Όταν ένα πρόσωπο ή ένα σώμα συνδυάζει τις δραστηριότητες της δημοσίευσης, παραγωγής, διάθεσης, κλπ…., με εκείνες της φυσικής κατασκευής, ή όταν είναι αβέβαιο εάν το πρόσωπο ή το σώμα είναι αρμόδιο για τη δημοσίευση, την παραγωγή, την διάθεση, κλπ…., ή για τη φυσική κατασκευή μόνο, η δήλωση αντιμετωπίζεται ως μία σχετικά , με την δημοσίευση, παραγωγή, διάθεση, κλπ…. Στα πλαίσια της εφαρμογής του ISBD (ER), όλοι οι ηλεκτρονικοί πόροι εξ’ αποστάσεως πρόσβασης θεωρείται ότι πρέπει να δημοσιευθούν.

4.1 Τόπος δημοσίευσης, παραγωγής και / ή διάθεσης

4.2 Όνομα του εκδότη, παραγωγού και / ή διαθέτη

4.3 Δήλωση λειτουργίας του εκδότη, διαθέτη κλπ. (προαιρετικό)

4.4 Χρόνος δημοσίευσης, παραγωγής και / ή διάθεσης

4.5 Τόπος κατασκευής  (π.χ. εκτύπωσης) (προαιρετικό)

4.6 Όνομα κατασκευαστή (π.χ. τυπογράφου) (προαιρετικό)

4.7 Χρόνος κατασκευής (προαιρετικό)

Σχέδιο στίξης

· Η περιοχή δημοσίευσης, διάθεσης κλπ. Εισάγεται με τελεία, διάστημα, παύλα, διάστημα (. - ).

· Ένας δεύτερος ή επόμενος τόπος ακολουθεί μετά από διάστημα, άνω τελεία, διάστημα.

· Κάθε όνομα ακολουθεί μετά από ένα διάστημα, άνω και κάτω τελεία, διάστημα ( : ).

· Μια παρεχόμενη δήλωση της λειτουργίας του εκδότη, διαθέτη κλπ. Εσωκλείεται σε [].

· Η ημερομηνία ακολουθεί μετά από ένα κόμμα, διάστημα.

· Ο τόπος της κατασκευής, το όνομα του κατασκευαστή, και η ημερομηνία της κατασκευής εσωκλείονται σε ένα ζευγάρι παρενθέσεων. Μέσα στις παρενθέσεις χρησιμοποιείται η ίδια στίξη όπως στο B, C και το Ε.

Παραδείγματα

· Τόπος δημοσίευσης ή παραγωγής : όνομα εκδότη ή παραγωγού, ημερομηνία

· Τόπος δημοσίευσης ή παραγωγής : όνομα εκδότη ή παραγωγού ; τόπος δημοσίευσης ή παραγωγής : όνομα εκδότη ή παραγωγού, ημερομηνία

· Τόπος δημοσίευσης ή παραγωγής ; τόπος δημοσίευσης ή παραγωγής : όνομα εκδότη ή παραγωγού, ημερομηνία (τόπος κατασκευής : όνομα κατασκευαστή, ημερομηνία)

· Τόπος δημοσίευσης ή παραγωγής : όνομα εκδότη ή παραγωγού, ημερομηνία ; τόπος διάθεσης : όνομα διαθέτη [λειτουργία], ημερομηνία

4.1 Τόπος δημοσίευσης, παραγωγής ή / και διάθεσης

4.1.1 Ο τόπος της δημοσίευσης, παραγωγής ή διάθεσης είναι το όνομα της πόλης ή άλλης τοποθεσίας που συνδέεται στην συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης με το όνομα του εκδότη ή του παραγωγού (ή του κύριου εκδότη ή  παραγωγού εάν εμφανίζονται περισσότερα από ένα ονόματα) ή του διαθέτη. Εάν κανένας εκδότης, παραγωγός ή διαθέτης δεν ονομάζονται, είναι ο τόπος από τον οποίο εκδόθηκε ή διατέθηκε.

4.1.2 Εάν οι πληροφορίες που εμφανίζονται στην συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης είναι γνωστές ότι είναι ανακριβείς, μια διόρθωση μπορεί να δοθεί σε [] (βλέπε 0.10) ή στην περιοχή 7.

π.χ.

· London [i.e. Maidenhead]

· Dublin Note: Known to be published in Belfast

4.1.3 Όταν περισσότερες από μία τοποθεσίες συνδέονται με το όνομα ενός εκδότη, παραγωγού ή διαθέτη, δίνεται ο τόπος που έχει ιδιαίτερη θέση στην τυπογραφία ή από την ακολουθία. Όταν δεν υπάρχει καμία τυπογραφική διάκριση και οι τόποι δεν εμφανίζονται στη σειρά, δίνεται ο τόπος που θεωρείται σημαντικότερος από τη βιβλιογραφική υπηρεσία.

4.1.4 Μία δεύτερη ή επόμενη τοποθεσία μπορεί να δοθεί.

4.1.5 Όταν μια δεύτερη ή επόμενη τοποθεσία παραλείπεται, η παράλειψη μπορεί να υποδειχθεί από το “κλπ…” ή το αντίστοιχό του σε μια άλλη γραφή, που εσωκλείεται σε [].

π.χ.

· Τορόντο [κλπ…]

4.1.6 Όταν δίνονται ονόματα περισσότερων του ενός εκδοτών ή παραγωγών, ο τόπος της δημοσίευσης ή της παραγωγής για κάθε εκδότη ή παραγωγό δίνεται αμέσως πριν από το όνομα, εκτός αν είναι το ίδιο με αυτόν του πρώτου εκδότη ή παραγωγού που αναφέρθηκε.

π.χ.

· New York : Columbia University ; Boston : Computer Research Institute

4.1.7 Όταν δίνονται και ένας εκδότης ή παραγωγός και ένας διαθέτης, ο τόπος της διάθεσης δίνεται εάν διαφέρει από τον τόπο της δημοσίευσης ή της παραγωγής.

π.χ.

· Washington (D.C.) : U.S. Bureau of the Census ; Rosslyn (Va.) : distributed by DUALabs

4.1.8 Ο τόπος της δημοσίευσης, παραγωγής ή διάθεσης δίνεται στην ορθογραφική μορφή και τη γραμματική περίπτωση στην οποία εμφανίζεται στο στοιχείο.

π.χ.
· V Praze

4.1.9 Εάν φαίνεται απαραίτητο για τον προσδιορισμό, ένας χαρακτηρισμός όπως το όνομα μιας χώρας, το κράτος, κλπ…, μπορεί να προστεθεί στον τόπο της δημοσίευσης, της παραγωγής ή της διάθεσης. Εσωκλείεται σε παρένθεση εάν μεταγραφεί από την συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης ή σε [] εάν έχει μεταγραφεί από μια άλλη πηγή.

π.χ.
· Cambridge (Mass.)

· Santiago [Chile]

Όταν φαίνεται απαραίτητο για τον προσδιορισμό, η πλήρης διεύθυνση του εκδότη, του παραγωγού ή του διαθέτη μπορεί να προστεθεί στο όνομα του τόπου. Εσωκλείεται σε παρένθεση εάν μεταγραφεί από την συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης ή σε [] εάν μεταγραφεί από μια άλλη πηγή.

π.χ.   
· Cupertino (CA) (10648 Gascoigne Dr., Cupertino 95014)

4.1.10 Εάν θεωρηθεί απαραίτητο για τον προσδιορισμό, μια εναλλακτική ή διορθωμένη έκδοση του ονόματος του τόπου μπορεί να δοθεί (βλέπε 0.10), εσωκλειόμενος σε [].

π.χ.

· Leningrad [i.e. St. Petersburg]

· Lerpwl [i.e. Liverpool]

4.1.11 Όταν το όνομα του τόπου της δημοσίευσης, παραγωγής ή διάθεσης εμφανίζεται στην συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης σε περισσότερες από μία γλώσσες ή / και γραφές, η μορφή του ονόματος δίνεται από αυτή που προεξέχει στην τυπογραφία ή, εάν δεν υπάρχει καμία τυπογραφική διάκριση, δίνεται η μορφή ονόματος που εμφανίζεται πρώτη. Εάν κανένα από αυτά τα κριτήρια δεν ισχύει, δίνεται η γλωσσική μορφή που αντιστοιχεί στη γλώσσα του στοιχείου.

4.1.12 Οι παράλληλες δηλώσεις μπορούν να δοθούν μετά από ένα διάστημα, σημάδι ισότητας, διάστημα. Εάν δεν δίνονται, καμία ένδειξη δεν υποδηλώνει αυτήν την παράλειψη.

4.1.13 Όταν ένας τόπος δημοσίευσης, παραγωγής ή διάθεσης δεν εμφανίζεται πουθενά στο στοιχείο, το όνομα της γνωστής πόλης ή της κωμόπολης δίνεται σε []. Εάν για την πόλη ή την κωμόπολη δεν είμαστε βέβαιοι, ή μας είναι άγνωστη, το όνομα της πιθανής πόλης ή της κωμόπολης δίνεται με ένα ερωτηματικό μέσα σε [].

π.χ.
· [Paris]

· [Prague?]

4.1.14 Όταν το όνομα μιας πόλης ή μιας κωμόπολης δεν μπορεί να δοθεί, δίνεται το όνομα του κράτους, της επαρχίας ή της χώρας, σύμφωνα με τους ίδιους όρους που ισχύουν για τα ονόματα των πόλεων ή των κωμοπόλεων.

π.χ.

· Canada

Editorial comment: Known as place of publication; appears in prescribed source.

· [Surrey]

Editorial comment: Known as place of publication; appears outside prescribed source.

· [France?]

Editorial comment: Uncertain as place of publication.

4.1.15 Όταν κανένας τόπος δεν μπορεί να δοθεί, δίνεται η σύντμηση “s.l.” (sine loco) ή το αντίστοιχό του σε μια άλλη γραφή, εσωκλειόμενη σε [].

π.χ.
· [S.l.]

4.2 Όνομα του εκδότη, του παραγωγού ή / και διαθέτη

4.2.1 Όταν περισσότεροι από έναν εκδότη ή παραγωγό ονομάζονται στη συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης, το όνομα που τονίζεται από την τυπογραφία ή, εάν δεν υπάρχει καμία τυπογραφική διάκριση, το όνομα που εμφανίζεται πρώτο δίνεται. Εάν δεν υπάρχει καμία τυπογραφική διάκριση και τα ονόματα δεν εμφανίζονται στη σειρά, δίνεται το όνομα που θεωρείται σημαντικότερο από τη βιβλιογραφική υπηρεσία.

π.χ.

· New York : Softext

Editorial comment: Publisher’s name appears more prominent.

· London : BPI Systems

Editorial comment: Publisher’s name appears first.

4.2.2 Δεύτεροι και επόμενοι εκδότες ή παραγωγοί μπορούν να δοθούν.

π.χ.
· Waterloo [Ontario] : Leisure Studies Data Inc. ; Chicago : National Opinion Research Center

4.2.3 Όταν οι δεύτεροι ή επόμενοι εκδότες ή παραγωγοί παραλείπονται, η παράλειψη μπορεί να δειχθεί με το “κλπ…” ή το αντίστοιχό του σε μια άλλη γραφή, που εσωκλείεται σε [].

π.χ.
· Chicago : American Association of Individual Investors [etc.]

4.2.4 Όταν τα ονόματα και του εκδότη ή παραγωγού και του διαθέτη εμφανίζονται στην συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης, το όνομα του διαθέτη μπορεί να δοθεί. Όταν το όνομα του διαθέτη εμφανίζεται σε οποιαδήποτε άλλη πηγή, μπορεί να δοθεί στην περιοχή 7. εάν μόνο ο διαθέτης ονομάζεται, αυτό πρέπει να δοθεί.

π.χ.

· Ann Arbor (Mich.) : Social Science Group : Inter-university Consortium for Political Research

4.2.5 Το όνομα ενός εκδότη, παραγωγού ή διαθέτη μπορεί να δοθεί σε μια συντομευμένη μορφή, υπό τον όρο ότι μπορεί να γίνει κατανοητή και να προσδιοριστεί χωρίς ασάφεια.

π.χ.
: Xanara

Editorial comment: Publisher’s name appears as Xanara Technologies.

: Addison-Wesley

Editorial comment: Publisher’s name appears as Addison-Wesley Publishing Company.

4.2.6 Όταν το όνομα του εκδότη, παραγωγού ή διαθέτη εμφανίζεται πλήρως στην περιοχή 1, είτε η πλήρης μορφή μπορεί να επαναληφθεί στην περιοχή 4, ή μια συντομευμένη μορφή ή μια προσδιοριστική φράση μπορεί να δοθεί εκεί. Κανένα [] δεν χρησιμοποιείται για τέτοιες πιο σύντομες μορφές που δίνονται αντί της πλήρους μορφής, ακόμα κι αν η συντομευμένη μορφή δεν παρουσιάζεται στην συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης.

π.χ.
Chemical properties database [Electronic resource] / National Chemical Data Board. – Malden (MA) : The Board Social science citation index [Electronic resource] / Institute for Scientific Information. – [Philadelphia] : The Institute

4.2.7 Όταν το όνομα ενός εκδότη, παραγωγού ή ενός διαθέτη εμφανίζεται στη συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης σε περισσότερες από μία γλώσσες ή / και γραφές, η μορφή του ονόματος είναι αυτή που τονίζεται από την τυπογραφία ή, εάν δεν υπάρχει καμία τυπογραφική διάκριση, δίνεται η μορφή που εμφανίζεται πρώτη. Εάν κανένα από αυτά τα κριτήρια δεν ισχύει, δίνεται η γλωσσική μορφή που αντιστοιχεί στη γλώσσα της δημοσίευσης.

4.2.8 Οι παράλληλες δηλώσεις μπορούν να δοθούν μετά από ένα διάστημα, σημάδι ισότητας, διάστημα. Εάν αυτές δεν δίνονται, δεν χρειάζονται καμία ένδειξη που να δηλώνει την παράλειψη.

4.2.9 Το όνομα του κατασκευαστή δεν δίνεται ως υποκατάστατο του ονόματος ενός αγνώστου εκδότη, ενός παραγωγού ή ενός διαθέτη. Εντούτοις, όταν συνδυάζει ένα πρόσωπο ή ένα εταιρικό σώμα τις δραστηριότητες της κατασκευής και της δημοσίευσης, της παραγωγής ή της διάθεσης, ή όταν η ευθύνη είναι αβέβαιη, ένας ονομασμένος κατασκευαστής υποτίθεται ότι επίσης ήταν ο εκδότης ή ο παραγωγός.

4.2.10 Όταν κανένα όνομα δεν μπορεί να δοθεί ως εκδότης, παραγωγός ή διαθέτης, δίνεται η σύντμηση “s.v.” (sine nomine) ή το αντίστοιχό της σε μια άλλη γραφή, εσωκλειόμενη σε [].

π.χ.

· Paris : [s.n.]

· [S.l. : s.n.]

4.3 Δήλωση λειτουργίας του εκδότη, διαθέτη κλπ… (προαιρετική)

4.3.1 Όταν η συγκεκριμένη πηγή πληροφόρησης περιλαμβάνει ένα αναπόσπαστο τμήμα της δήλωσης δημοσίευσης ή παραγωγής μια ένδειξη της λειτουργίας που εκτελείται από το διαθέτη, η δήλωση μεταγράφεται πλήρως.

π.χ.

· Arlington (Va.) : Trans Video ; New London (CT) : distributed by Triangle Digital Inc.

4.3.2 Όταν η λειτουργία που εκτελείται από το διαθέτη δεν δηλώνεται ρητά, μια συνοπτική λέξη ή μια φράση που δείχνει τη φύση της δραστηριότητας μπορεί να προστεθεί, εσωκλειόμενη σε [].

π.χ.
· Ames (Iowa) : University of Iowa ; Columbus (Ohio) : Center for Human Resource Research [διαθέτης]

4.4 Ημερομηνία δημοσίευσης, παραγωγής ή / και διάθεσης

4.4.1 Η ημερομηνία της δημοσίευσης ή παραγωγής του στοιχείου που περιγράφεται δίνεται.

π.χ.
· St. Paul (Minn.) : Quanta Press, 1995

Στην περίπτωση των σε online υπηρεσιών και άλλων δυναμικών πόρων (π.χ. World Wide Web sites), μια σημείωση μπορεί να δοθεί για να δείξει επίσης το μήνα, την ημέρα, και το έτος που εμφανίζεται στον πόρο (βλέπε 7.9).

4.4.2 Όταν η ίδια ημερομηνία αναφέρεται και στη δημοσίευση ή παραγωγή και στη διάθεση, ή σε περισσότερους από έναν εκδότη, παραγωγό ή διαθέτη, δίνεται μετά από το τελευταίο όνομα ή τη δήλωση λειτουργίας.

π.χ.
Las Vegas (NV) : Starburst Designs ; San Diego (CA) : Interactive Data Corp. [διαθέτης], 19

 4.4.3 Εάν η ημερομηνία δημοσίευσης ή παραγωγής διαφέρει από την ημερομηνία της διάθεσης, κάθε ημερομηνία δίνεται μετά από το κατάλληλο όνομα ή τη δήλωση της λειτουργίας.

π.χ.
· Seattle (Wash.) : Laser Learning Technologies, 1993 ; Hardwick (VT) : Optical Transfer [διαθέτης], 1995

4.4.4 Οι ημερομηνίες του γρηγοριανού ημερολογίου δίνονται με αραβικούς αριθμούς. Όλες οι άλλες ημερομηνίες, οι εκτός του γρηγοριανού ημερολογίου, δίνονται όπως εμφανίζονται στο στοιχείο με την αντίστοιχη ημερομηνία του γρηγοριανού ημερολογίου που προστίθεται σε [] όταν μπορεί να καθιερωθεί.

π.χ.

, 1969

, 5730 [1969 ή 1970]

, 4308 [ 1975]

4.4.5 Όταν η ημερομηνία που εμφανίζεται στο στοιχείο είναι γνωστή ότι είναι ανακριβής, μεταγράφεται όπως εμφανίζεται και η διόρθωση δίνεται σε [].

π.χ.

, 1897 [I.e. 1987]

4.4.6 Όταν δεν υπάρχει καμία ημερομηνία της δημοσίευσης, της παραγωγής ή της διάθεσης στο στοιχείο, η ημερομηνία πνευματικών δικαιωμάτων ή η ημερομηνία της κατασκευής δίνεται στη θέση της.

π.χ.
, cop. 1995

4.4.7 Μία ημερομηνία πνευματικών δικαιωμάτων μπορεί να προστεθεί στην ημερομηνία της δημοσίευσης, της παραγωγής ή της διάθεσης όταν το θεωρεί η βιβλιογραφική υπηρεσία σημαντικό.

π.χ.
, 1995, cop. 1993

4.4.7.1 Όταν υπάρχουν πολλαπλάσιες ημερομηνίες πνευματικών δικαιωμάτων που ισχύουν για τις διάφορες πτυχές της παραγωγής του στοιχείου (π.χ. μια χωριστή ημερομηνία πνευματικών δικαιωμάτων για το γραπτό πρόγραμμα, την παραγωγή ήχου, τα γραφικά και την τεκμηρίωση) και δεν υπάρχει καμία ημερομηνία της δημοσίευσης, παραγωγής ή της διάθεσης στο στοιχείο που να ισχύει για το στοιχείο στο σύνολό του, δίνεται η πιο πρόσφατη ημερομηνία πνευματικών δικαιωμάτων.

π.χ.

, cop. 1995

Editorial comment: Date is for the written program; other earlier copyright dates are for sound and documentation.

4.4.8 Όταν καμία ημερομηνία της δημοσίευσης, παραγωγής ή της διάθεσης, της ημερομηνίας πνευματικών δικαιωμάτων ή της ημερομηνίας της κατασκευής δεν μπορεί να εξακριβωθεί για το στοιχείο, μία κατά προσέγγιση ημερομηνία της δημοσίευσης, της παραγωγής ή της διάθεσης δίνεται σε [].

π.χ.
, [ca. 1994]

, [1992?]

, [199-?]

4.4.9 Στην περιγραφή ενός πολυτμηματικού πόρου που δημοσιεύεται ή που εκδίδεται κατά τη διάρκεια διαφόρων ετών, οι ημερομηνίες του πρώτου και του τελευταίου μέρους δίνονται και συνδέονται με μια παύλα.

π.χ.
, 1993-1995

4.4.10 Όταν τα μέρη ενός τέτοιου στοιχείου δεν έχουν όλα παραληφθεί, δίνεται η ημερομηνία του πρώτου μέρους, ακολουθούμενη από μία παύλα.

π.χ.

, 1995-

4.4.11 Όταν οι ημερομηνίες πνευματικών δικαιωμάτων δίνονται για κάθε εργασία που συγκεντρώνεται σε ένα στοιχείο, αυτές οι ημερομηνίες δεν μεταγράφονται στην περιοχή δημοσίευσης, διάθεσης κλπ… Μπορούν να δοθούν καθεμία σε μια σημείωση στην περιοχή δημοσίευσης, διάθεσης κλπ… (βλέπε 7.4) ή σε μια σημείωση περιεχομένου (βλέπε 7.7) ή μπορεί να χρησιμοποιηθεί μια πολυεπίπεδη μέθοδος περιγραφής που βρίσκεται στο παράρτημα Α

4.5 Τόπος της κατασκευής (προαιρετικό)

&

4.6 Όνομα του κατασκευαστή (προαιρετικό)

4.5.1 & 4.6.1 Ο τόπος κατασκευής και το όνομα του κατασκευαστή δίνονται όταν εμφανίζονται στο στοιχείο όταν ο τόπος δημοσίευσης, παραγωγής ή διάθεσης και το όνομα του εκδότη, παραγωγού ή διαθέτη δεν είναι γνωστά.

π.χ.

· [S.l. : s.n.], 1996 (Seattle: Landmark Data Systems)

4.5.2 & 4.6.2 Όταν ο τόπος κατασκευής και το όνομα του κατασκευαστή εμφανίζονται στο στοιχείο, μπορούν να δοθούν επιπρόσθετα μαζί με ένα ή και με τα δύο από τα ακόλουθα: τόπος δημοσίευσης, παραγωγής ή διάθεσης και όνομα εκδότη, παραγωγού ή διαθέτη.

π.χ.

· Urbana (Ill.) : University of Illinois at Urbana-Champaign, Laboratory for Advanced Supercomputers, 1995 (Tokyo : Zishi)

4.5.3 & 4.6.3 Όταν δίνονται πολλοί τόποι κατασκευής και πολλά ονόματα των κατασκευαστών, χρησιμοποιείται η ίδια στίξη όπως και για τις πολλαπλές τοποθεσίες της δημοσίευσης, της παραγωγής ή  διάθεσης και των πολλαπλών ονομάτων των εκδοτών, παραγωγών ή διαθετών.

4.7 Ημερομηνία της κατασκευής (προαιρετικό)

4.7.1 Όταν η ημερομηνία της κατασκευής δίνεται αντί της ημερομηνίας δημοσίευσης, παραγωγής ή διάθεσης η οποία μας είναι άγνωστη (βλέπε 4.4.6), δεν επαναλαμβάνεται εδώ.

4.7.2 Όταν η ημερομηνία κατασκευής διαφέρει από τις γνωστές ημερομηνίες που έχουν δοθεί ήδη (ημερομηνίες δημοσίευσης, παραγωγής ή διάθεσης, ή μιας ημερομηνίας πνευματικών δικαιωμάτων), μπορεί επίσης να δοθεί.

5.Περιοχή φυσικής περιγραφής

Εισαγωγικό σημείωμα

Οι ακόλουθες προβλέψεις περιγράφουν έναν ηλεκτρονικό πόρο που είναι διαθέσιμος για τοπική πρόσβαση π.χ σε ένα φυσικό φορέα όπως μια κασέτα, δίσκο, ή μπομπίνα, που είναι σχεδιασμένο έτσι ώστε ο χρήστης να το εισάγει στον ηλεκτρονικό υπολογιστή ή σε ένα περιφερειακό (π.χ ένα CD-ROM ) συνδεδεμένο στον ηλεκτρονικό υπολογιστή, συνήθως έναν μικροϋπολογιστή. Η τεχνολογία των υπολογιστών συνεχώς αλλάζει και θα χρειαστεί προσαρμογή για να καλυφθούν νέα είδη φυσικών φορέων.

 Τα χαρακτηριστικά του πόρου ενός αντικειμένου που σχετίζονται με το είδος του πόρου (π.χ δεδομένα, πρόγραμμα) και πληροφορίες για την έκτασή του (π.χ αριθμός προγραμμάτων που απαρτίζουν το περιεχόμενο), αν δίνονται, δίνονται στην περιοχή 3. Ένας ηλεκτρονικός πόρος που είναι διαθέσιμός με απομακρυσμένη πρόσβαση (π.χ σε ένα δίκτυο) δεν δέχεται φυσική περιγραφή (βλέπε περιοχή 3)

Όταν ένα αντικείμενο είναι διαθέσιμο σε διαφορετικούς τύπους μέσων (π.χ σε κασέτα και σε δίσκο) και/ ή σε διαφορετικά μεγέθη μέσων (π.χ σε δίσκους των 9 και 14 εκ.), ή σε διαφορετικές μονάδες εξόδου ή display format  (π.χ ένας πόρος τοπικής πρόσβασης ανατυπωμένος σε οπτικό δίσκο και δισκέτα), το βιβλιογραφικό κέντρο μπορεί να διαλέξει να ακολουθήσει μια από τις δύο μεθόδους περιγραφής: 

(1) κάθε διαφορετικό φυσικό μέσο μπορεί να περιγραφεί στην ίδια βιβλιογραφική εγγραφή, με το κάθε μέσον να καταλαμβάνει μία ξεχωριστή γραμμή ή αλλιώς ομαδοποιημένο σε μία μοναδική γραμμή στην περιγραφή.

Πχ

· 1 ηλεκτρονικός οπτικός δίσκος : sd., col. ; 12 cm
· 3 ηλεκτρονικοί δίσκοι : sd., col. ; 9 cm
· 1 οδηγός χρήστη (225 σ.)  ; 23 cm
σχόλιο του επιμελητή: διαφορετικά φυσικά μέσα καταλαμβάνουν ξεχωριστές γραμμές της περιγραφής στην ίδια βιβλιογραφική εγγραφή. 

· 1 ηλεκτρονικός οπτικός δίσκος, 3 ηλεκτρονικοί δίσκοι, 1 οδηγός χρήστη  σχόλιο επιμελητή: διαφορετικά φυσικά μέσα ομαδοποιημένα σε μία συνεχόμενη γραμμή στην ίδια βιβλιογραφική εγγραφή.

Ή

(2) κάθε διαφορετικό φυσικό μέσο μπορεί να περιγραφεί σε διαφορετικές βιβλιογραφικές εγγραφές.

Πχ

· 1 ηλεκτρονικός οπτικός δίσκος : sd., col. ; 12 cm
όταν ένα αλληλεπιδραστικό πολυμέσο (interactive multimedia) είναι διαθέσιμο σε δύο ή περισσότερους διαφορετικούς φυσικούς φορείς (π.χ οπτικός δίσκος και βιντεόδισκος ), κάθε μέσο περιγράφεται ακολουθώντας την μέθοδο (1) κατά την οποία κάθε μέσο καταλαμβάνει μία ξεχωριστή γραμμή στην περιγραφή. 

Πχ

· 1 ηλεκτρονικός οπτικός δίσκος : sd., col. ; 12 cm
· 1 βιντεόδισκος : sd., col. ; 30 cm
· 1 εγχειρίδιο χρήσης (25 σ.) : εικ. ; 26 εκ.

όταν ένας ηλεκτρονικός πόρος είναι μέρος ενός πολυμεσικού/ πακέτου αντικειμένου, το βιβλιογραφικό πρακτορείο μπορεί να διαλέξει μία από τις εναλλακτικές περιγραφής που χρησιμοποιούνται για την περιγραφή πολυμεσικού/ πακέτου αντικειμένου ακολουθώντας τις προβλέψεις της περιοχής 5 του ISBD(NBM) 
πρότυπα στίξης

· στην περιοχή φυσικής περιγραφής προηγείται μια τελεία, κενό, παύλα, κενό (. - ) 

· στην πρώτη δήλωση που αφορά άλλες φυσικές λεπτομέρειες προηγείται κενό, άνω κάτω τελεία, κενό ( : )
· στην πρώτη δήλωση διαστάσεων προηγείται κενό, ερωτηματικό, κενό ( ; )
· κάθε δήλωση συνοδευτικού υλικού προηγείται κενό, συν, κενό ( + ) 
παράδειγμα
· συγκεκριμένος χαρακτηρισμός υλικού και έκτασης : άλλες φυσικές λεπτομέρειες ; διαστάσεις + δήλωση συνοδευτικού υλικού
5.1 προσδιορισμός και έκταση ειδικού υλικού
51.1 Το πρώτο στοιχείο της περιοχής φυσικής περιγραφής ονομάζει και αριθμεί     την φυσική μονάδα ή μονάδες πάνω στην οποία το αντικείμενο φέρεται, προσθέτοντας άλλους προσδιοριστικούς όρους όπου αρμόζει. Ο προσδιορισμός ειδικού υλικού αναγνωρίζει τη συγκεκριμένη κατηγορία του υλικού στην οποία ανήκει το φυσικό μέσο και δίδεται στη γλώσσα του βιβλιογραφικού κέντρου. 

Όταν κανένας από αυτούς τους όρους δεν είναι ο κατάλληλος, ένας κατάλληλος ειδικός όρος παρέχεται και ο οποίος καθορίζεται από την λέξη «ηλεκτρονικός»

5.1.2 ο αριθμός των φυσικών μονάδων δίδεται σε αραβικούς αριθμούς πριν τους χαρακτηρισμούς συγκεκριμένου υλικού 

π.χ

· 1 ηλεκτρονικός δίσκος : col. ; 14 cm
· 4 ηλεκτρονικοί οπτικοί δίσκοι

 5.1.3 η αναγνώριση ενός συγκεκριμένου format οπτικού δίσκου, όταν είναι γνωστό, μπορεί να καταγραφεί σε παρενθέσεις έπειτα από τον χαρακτηρισμό συγκεκριμένου υλικού για ηλεκτρονικό οπτικό δίσκο. Τα παρακάτω format 
οπτικών δίσκων μπορούν να εγγραφούν όπως αρμόζει: CD-I, CD-ROM, Photo CD.

Π.χ

· 1 ηλεκτρονικός οπτικός δίσκος (CD-ROM)

· 2 ηλεκτρονικοί οπτικοί δίσκοι (Photo CD)

· 1 ηλεκτρονικός οπτικός δίσκος (CD-I)

5.2 άλλες φυσικές λεπτομέρειες

5.2.1 το δεύτερο στοιχείο της φυσικής περιγραφής είναι μία δήλωση που χαρακτηρίζει άλλα φυσικά χαρακτηριστικά, χωρίς να περιλαμβάνει τις διαστάσεις του φυσικού μέσου. Οι προδιαγραφές που αφορούν άλλες φυσικές λεπτομέρειες παρουσιάζονται όπως αρμόζουν με την παρακάτω σειρά.

5.2.2  η συντόμευση «sd.», ή η αντίστοιχή της σε άλλη γλώσσα ή γραφή, δίδεται ως αρμόζουσα για ένα αντικείμενο που έχει ήχο ή παράγει ήχο. 

Πχ 

· 1 ηλεκτρονικός δίσκος : sd. 
5.2.3 το χαρακτηριστικό του χρώματος δίδεται για ένα αντικείμενο που προβάλλεται σε δύο ή περισσότερα χρώματα ή παράγει δύο ή περισσότερα χρώματα. Η συντόμευση «col.», ή η αντίστοιχή της σε άλλη γλώσσα ή γραφή δίδεται όπου ταιριάζει. Η χρήση του «ασπρόμαυρο» για ένα αντικείμενο που είναι σχεδιασμένο να προβάλλεται σε ένα χρώμα (π.χ άσπρο, πράσινο κλπ) δεν δίδεται. 

Π.χ

· 2 ηλεκτρονικές κασέτες : col.
· 1 1 ηλεκτρονικός δίσκος : sd., col.
5.3. Διαστάσεις

 5.3.1 το τρίτο στοιχείο της περιοχής φυσικής περιγραφής είναι η δήλωση που αφορά τις διαστάσεις του φυσικού μέσου και εκφράζεται σε εκατοστά . Ο όρος συντομογραφικά είναι “cm” (ή το αντίστοιχο σε άλλη γλώσσα). 
5.3.2 οι κύριες διαστάσεις που δίδονται αφορούν το φυσικό μέσο, άσχετα από τις εξωτερικές διαστάσεις οποιουδήποτε περιβλήματος όπως θήκης δίσκων (για τη διαχείριση ενός περιβλήματος για μια ομάδα αντικειμένων δες 5.3.3).

5.3.2.1 για έναν δίσκο ή κασέτα φιλμ δίδεται η διάμετρος. Το μήκος και το πλάτος της κασέτας ενός φιλμ δίδεται προαιρετικά.

π.χ
· 1 ηλεκτρονικός δίσκος : col. ; 14 cm
· 1 ηλεκτρονικός οπτικός δίσκος ; 12 εκ

· 1 ηλεκτρονική κασέτα φιλμ ; 26.7 εκ.

5.3.2.2 το μήκος της πρόσοψης της κεφαλής ενός τσιπ δίδεται 

· 1 ηλεκτρονική κεφαλή τσιπ : sd., col. ; 9 cm
5.3.2.3 το μήκος και το ύψος μιας κασέτας δίδονται όταν είναι διαφορετικά από το καθορισμένο μέγεθος ( x 7 εκ) και το πλάτος της κασέτας δίδεται όταν είναι διαφορετικό από το καθορισμένο πλάτος (4 mm)
π.χ

· 1 ηλεκτρονική κασέτα : col. ; 19 x 9 cm, 7 mm tape
5.3.3 για αντικείμενα που βρίσκονται σε κουτιά όπως σετ ηλεκτρονικών δίσκων, με ή χωρίς συνοδευτικό υλικό, οι διαστάσεις του περιβλήματος μπορούν να δοθούν. Εναλλακτικά, η φράση «σε κουτί» (ή η αντίστοιχή της σε άλλη γλώσσα ή γραφή) μπορεί να χρησιμοποιηθεί.

· 4 ηλεκτρονικές κασέτες : sd., col. ; σε κουτί, 12 x 36 x 20 εκ.

5.3.4 όταν το αντικείμενο αποτελείται από περισσότερα από ένα φυσικό μέσο και διαφέρουν στο μέγεθος, δίδονται οι διαστάσεις του μικρότερου και του μεγαλύτερου, διαχωρισμένες με παύλα.

· 2 ηλεκτρονικοί δίσκοι : col. ; 9-14 cm
5.4 Δήλωση συνοδευτικού υλικού (προαιρετικό)
5.4.1 το τέταρτο στοιχείο της περιοχής φυσικής περιγραφής είναι η δήλωση συνοδευτικού υλικού. Ο όρος συνοδευτικό υλικό χρησιμοποιείται για να μαρτυρήσει κάθε φυσικά ξεχωριστό τμήμα του αντικειμένου που δεν έχει μέχρι τώρα διευκρινιστεί στην περιοχή φυσικής περιγραφής. Τέτοιο τμήμα μπορεί να σχηματίζει ένα από δύο ή περισσότερα αλληλεξαρτώμενα συστήματα (π.χ ένας ηλεκτρονικός δίσκος συνοδευόμενος από μια ηχητική κασέτα και ένα εγχειρίδιο.) ή μπορεί να είναι δευτερεύον τμήμα του αντικειμένου (π.χ επεξηγηματικό φυλλάδιο). Εναλλακτικά, η δήλωση συνοδευτικού υλικού μπορεί να δoθεί στην περιοχή 7.
Στην περίπτωση απομακρυσμένων πόρων όταν δεν δίδεται φυσική περιγραφή (δες περιοχή 5, εισαγωγικό σημείωμα), το συνοδευτικό υλικό περιγράφεται σε σημείωση (δες 7.5.3).

5.4.2 το συνοδευτικό υλικό μπορεί να περιγραφεί είτε όπως εμφανίζεται στο αντικείμενο ή με τον κατάλληλο χαρακτηρισμό συγκεκριμένου υλικού.

Π.χ

· 2 ηλεκτρονικοί δίσκοι ; 14εκ. + 1 φυλλάδιο

· 1 ηλεκτρονικός οπτικός δίσκος (CD-ROM) : sd., col. ; 12 cm + 1 κασέτα ήχου

5.4.3 μία σύντομη φυσική περιγραφή του συνοδευτικού υλικού μπορεί να δοθεί έπειτα από τον όρο ή τον χαρακτηρισμό συγκεκριμένου υλικού  που χαρακτηρίζει το υλικό. Το υλικό κανονικά περιγράφεται σύμφωνα με τις οδηγίες από %.! Εως %.# του κατάλληλου ISBD.

Πχ 

· 2 ηλεκτρονικοί δίσκοι ; 9 εκ + εγχειρίδιο χρήσης (110 σ. ; 23 εκ )

5.4.4 το συνοδευτικό υλικό μπορεί επίσης να περιγραφεί ξεχωριστά ή με την πολλών επιπέδων μέθοδο περιγραφής (δες παράρτημα Α)

6. Περιοχή σειρών 
Εισαγωγικό σημείωμα

Η περιοχή 6 χρησιμοποιείται μόνο όταν όλα τα μέρη του αντικειμένου εκδίδονται (ή πρόκειται να εκδοθούν) στην ίδια σειρά ή υποσειρά.. Σε άλλες περιπτώσεις η δήλωση σειρών ή υποσειρών μπορεί να δοθεί στην περιοχή 7.

Όταν ένα αντικείμενο ανήκει σε περισσότερες από μία σειρές ή/ και υποσειρές, η περιοχή επαναλαμβάνεται. Η σειρά των δηλώσεων καθορίζεται από την σειρά των προτιμήσεων των πηγών για την περιοχή; Σε περίπτωση που αυτές έχουν ίση αξία, η σειρά ακολουθεί την διαδοχή των πληροφοριών που βρίσκονται στην επιλεγμένη πηγή. 

Στην περίπτωση των σειρών και των υποσειρών, είναι απαραίτητη να λάβουμε υπόψη το ISBD(S) για την κατανόηση των στοιχείων που αναφέρονται στην περιοχή 6 (π.χ επιλογή των πηγών, αντίγραφα δεδομένων). Ιδιαίτερα σημαντικό είναι η επεξήγηση των όρων «κοινός τίτλος» και «εξαρτώμενος τίτλος» στο ISBD(S) 0.3.3.1, το οποίο δηλώνει ότι αυτοί οι όροι, όπως χρησιμοποιούνται στις διατάξεις καλύπτουν α) όλους τους κοινούς/ τμηματικούς τίτλους και β) αυτές τις κύριεςειρές   στις οποίες ο τίτλος της σειράς εξαρτάται. 

Πρότυπα στίξης

· στην περιοχή σειράς προηγείται τελεία, κενό, παύλα, κενό (. - ).

· κάθε δήλωση σειράς περικλείεται σε παρενθέσεις ( ( ) ).

· Στη δεύτερη και σε κάθε ακόλουθη δήλωση σειράς προηγείται κενό.

· Σε κάθε παράλληλο τίτλο προηγείται κενό, ίσον, κενό ( = ).

· Σε κάθε δήλωση άλλων πληροφοριών για τον τίτλο προηγείται κενό, άνω κάτω τελεία, κενό ( : ).

· στην πρώτη δήλωση υπευθυνότητας προηγείται κενό, διαγώνιος, κενό ( / ).

· Σε κάθε ακόλουθη δήλωση υπευθυνότητας προηγείται κενό, ερωτηματικό, κενό ( ; ), εκτός και αν οι δηλώσεις θεωρείται ότι σχηματίζουν μία μόνο φράση. 

· Στο ISSN προηγείται κόμμα, κενό (, ).

· Στο τμήμα ή στον προσδιορισμό υποσειράς ή στον εξαρτώμενο τίτλο ακολουθούμενο από κοινό τίτλο προηγείται τελεία, κενό (. ).
· Στον εξαρτώμενο τίτλο που ακολουθεί ένα τμήμα ή προσδιορισμός υποσειράς προηγείται κόμμα, κενό (, ).
Παραδείγματα

· (πρώτη σειρά) (δεύτερη σειρά)
· (κύριος τίτλος σειράς = παράλληλος τίτλος σειράς)
· κύριος τίτλος σειράς : άλλες πληροφορίες για τη σειρά / δήλωση υπευθυνότητας σχετικά με τη σειρά ; αρίθμηση εντός της σειράς)
· (κύριος τίτλος σειράς, ISSN ; αρίθμηση εντός της σειράς)
· κοινός τίτλος. Τμήμα ή χαρακτηρισμός υποσειράς, εξαρτώμενος τίτλος)
· κοινός τίτλος. Εξαρτώμενος τίτλος = παράλληλος κοινός τίτλος. Παράλληλος εξαρτώμενος τίτλος)
6.1 κύριος τίτλος σειράς ή υποσειράς
6.1.1 ο κύριος τίτλος της σειράς ή της υποσειράς ανταποκρίνεται στον ακριβή τίτλο στην βιβλιογραφική περιγραφή της σειράς ή υποσειράς όταν περιγράφεται σαν περιοδικό σύμφωνα με τις οδηγίες της περιοχής 1 του ISBD(S).

Π.χ

· (καναδικές έρευνες ταξιδιών)

6.1.2 ο κύριος τίτλος δίδεται όπως τον βρίσκουμε την ορισμένη πηγή πληροφορίας. Μεταφέρεται ακριβώς όπως γράφεται αλλά όχι απαραίτητα με την ίδια στίξη.

Π.χ

· (sources urbaines canadiennes)
6.1.3 όταν μια υποσειρά έχει έναν διακριτικό τίτλο, αυτός δίδεται στην περιοχή 6. Ο τίτλος της κύριας σειράς δίδεται στην περιοχή 7.

Πχ

· (εφαρμοσμένη στατιστική και οικονομετρία ; 27)  σημείωση: κύρια σειρά: μελέτες υπολογισμού και multicollinearity.
6.1.4 όταν ο κύριος τίτλος αποτελείται από έναν κοινό τίτλο και ένα τμήμα ή εξαρτώμενο τίτλο ή υποσειρά, ο κοινός τίτλος δίδεται πρώτος, ακολουθούμενος από το τμήμα ή τον χαρακτηρισμό υποσειράς ή/ και από το τμήμα ή τον τίτλο υποσειράς. Ο κοινός τίτλος δεν επαναλαμβάνεται στην περιοχή 7.

Π.χ

· (πατέντες εθνικού εισοδήματος. Σειρά 3, Ινδονησία)
· (σειρά μαθηματικών και επιστήμης. Θεωρήματα ; 2)

· (υπέρ γραφικά. Σειρά 1 ; 2)

6.1.5 όταν το περιγραφόμενο αντικείμενο είναι μέρος ενός πολυμερούς πόρου, ο κύριος τίτλος της σειράς ή ο κύριος τίτλος του πολυμερούς πόρου περιγράφεται ολόκληρος σύμφωνα με τις οδηγίες της περιοχής 1 του ISBD(ER).
Π.χ

· (αμμόλοφος ; τομ. 4)

· (επιλεγμένα έργα του Χέρμαν Μελβίλ ; τομ. 2)

6.2 Παράλληλος τίτλος σειράς ή υποσειράς
6.3.1 άλλες πληροφορίες τίτλου που σχετίζονται με τη σειρά ή την υποσειρά μπορεί να δοθούν όταν εμφανίζονται στην προκαθορισμένη πηγή πληροφοριών και θεωρούνται απαραίτητες για την αναγνώριση της σειράς. 

Π.χ

· (λεκτικές ικανότητες : γραφή και αναφορά)

· (εισαγωγή στην τεχνολογία : από τον μεσαίωνα ως τις μέρες μας)

6.3.2 όταν ο κύριος τίτλος αποτελείται από κοινό τίτλο και εξαρτώμενο τίτλο, οι άλλες πληροφορίες για τον τίτλο αν δίδονται, ακολουθούν το τμήμα εκείνο του ακριβή τίτλου στο οποίο αναφέρονται. Σε περίπτωση που υπάρχει αμφισβήτηση δίδονται μετά από τον ακριβή τίτλο.

Πχ

· (τιμές και αγορά. Συντελεστής 5, πατέντες : τιμές κινητών τηλεφώνων)

6.3.3 η δήλωση έκδοσης που σχετίζεται με μια σειρά θεωρείται ως άλλες πληροφορίες για τον τίτλο. Δίδεται σύμφωνα με τις οδηγίες της περιοχής 2.

Πχ

· (computer simulation programs : 2nd ed.) 
6.4 Δηλώσεις υπευθυνότητας που σχετίζονται με τις σειρές ή υποσειρές 
6.4.1 όταν ο κύριος τίτλος της σειράς ή της υποσειράς είναι generic όρος, η πρώτη δήλωση ευθύνης είναι υποχρεωτική . Σε άλλες περιπτώσεις, η πρώτη και οι επόμενες δηλώσεις υπευθυνότητας μπορούν να δοθούν όταν εμφανίζονται στο αντικείμενο και θεωρούνται απαραίτητες για την αναγνώριση της σειράς.

Π.χ

· (Collected software / American University, English Language Institute)
· (Playa / Eugene O’Neil)

παράλληλες δηλώσεις υπευθυνότητας μπορούν να δοθούν, στη κάθε μία να προηγείται κενό, ίσον, κενό.

Πχ

· (Research reports / Canadian Transport Commission, Research Branch = Commission canadienne des transports, Direction de la recherché)
Όταν ο κύριος τίτλος αποτελείται από έναν κοινό τίτλο και έναν εξαρτώμενο τίτλο, κάθε δήλωση υπευθυνότητας δίδεται έπειτα από το τμήμα του τίτλου στο οποίο αναφέρεται. Σε αμφισβητούμενη περίπτωση, δίδεται μετά από ολόκληρο τον κύριο τίτλο. 

6.5 Διεθνής αριθμός προτυποποίησης των σειρών και υποσειρών
6.5.1 Το ISSN που σχετίζεται με τις σειρές ή υποσειρές δίδεται όταν είναι το γνωρίζουμε και μεταφέρεται σε συμφωνία με το σχετικό πρότυπο.

Πχ

· (Elsevier’s interactive anatomy , ISSN 0929-2225)
6.5.2 όταν ο κύριος τίτλος αποτελείται από τον χαρακτηριστικό τίτλο μιας υποσειράς, το ISSN της κύριας σειράς δίδεται με τον τίτλο της στην περιοχή 7.

6.5.3.όταν ο κύριος τίτλος αποτελείται από έναν κοινό τίτλο και έναν εξαρτώμενο τίτλο, το ISSN του κοινού τίτλου παραλείπεται  στην περιοχή 6 και δίδεται στην περιοχή 7.

Πχ

· (Der Landkreis. Ausgabe Hessen, ISSN 0340-3246)

Σημείωση: ISSN της κύριας σειράς:  ISSN 0342-2259)

6.6 Αρίθμηση μέσα στη σειρά ή υποσειρά
6.6.1 η αρίθμηση του αντικειμένου μέσα στη σειρά ή την υποσειρά δίδεται με τον τρόπο που εμφανίζεται στο αντικείμενο. Πρότυπες συντομεύσεις μπορούν να χρησιμοποιηθούν. Αραβικά νούμερα αντικαθίστανται από άλλα νούμερα ή νούμερα ολογράφως.
Πχ

· (Multimedia learning series ; vol. 2)
· Visit Canada series ; vol. C)

· (Computer Simulation games ; module 5)

· (BTS research report ; 2)

6.6.2 όταν ο κύριος τίτλος αποτελείται από έναν κοινό τίτλο και έναν εξαρτώμενο τίτλο, η αρίθμηση του κοινού τίτλου παραλείπεται. Μία κατάλληλη σημείωση ή η κατάταξη της αρίθμησης της σειράς και της υποσειράς μπορούν να δοθούν στην περιοχή 7.

Πχ

· (Contrasts and similarities in siblings. Series A, Young brothers and sisters (12-21) q no. 1)
             Σημείωση: αρίθμηση της κύριας σειράς: νουμ. 6

6.6.3 Όταν τα μέρη ενός πολυμερούς πόρου είναι αριθμημένα σε μια σειρά, οι πρώτοι και τελευταίοι αριθμοί και/ ή γράμματα δίδονται και ενώνονται με ενωτικό όταν η αρίθμηση είναι συνεχής. Σε άλλες περιπτώσεις, δίδονται όλοι οι αριθμοί/ τα γράμματα.

Πχ

; vol. 10-13

; A, C, M
; 2051-2059

7. Περιοχή Σημειώσεων
Οι σημειώσεις προσδιορίζουν και επεκτείνουν την τυπική περιγραφή όταν οι κανόνες για μια τέτοια περιγραφή δεν επιτρέπουν να περιλαμβάνονται κάποιες πληροφορίες. Έτσι μπορούν να διαχειριστούν κάθε άποψη της φυσικής κατασκευής του αντικειμένου ή των περιεχομένων του. 

Οι σημειώσεις, από τη φύση τους, δεν μπορούν να αριθμηθούν με λεπτομέρεια, αλλά μπορούν να κατηγοριοποιηθούν όσον αφορά στην περιοχή του ISBD(ER). Πρόσθετα στις σημειώσεις που σχετίζονται με αυτές τις περιοχές, μπορεί να υπάρχουν σημειώσεις σχετικές με την περιγραφή του αντικειμένου που δεν ανταποκρίνονται σε καμία περιοχή του ISBD. Εκτός αν προσδιορίζεται διαφορετικά, οι σημειώσεις και η σειρά τους είναι προαιρετικές. Παρόλα αυτά στις περιγραφές που έγιναν ακολουθώντας το ISBD(ER), οι σημειώσεις για τις προδιαγραφές συστήματος (Δες 7.5.1) και τρόπου πρόσβασης (δες 7.5.2), με αυτή τη σειρά, προηγούνται όλων των άλλων σημειώσεων. 

Πρότυπα στίξης

Κάθε σημείωση χωρίζεται από την επόμενη με τελεία, κενό, παυλα, κενό (. - ). Αυτά μπορεί να παραλειφθούν, ή αν αντικατασταθούν από μια τελεία, όταν κάθε σημείωση δίδεται σε ξεχωριστή γραμμή. Μέσα στις σημειώσεις προτείνεται, όταν είναι κατάλληλο, να ακολουθεί η ορισμένη στίξη των περιοχών 1-6, για παράδειγμα, ένας τίτλος είναι χωρισμένος από μια δήλωση κυριότητας με κενό, πλάγιο διαχωριστικό, κενό ( / ).

7.1 Σημειώσεις στην περιοχή τίτλου και δήλωσης υπευθυνότητας

7.1.1 σημειώσεις στον κύριο τίτλο 

7.1.1.1 σημειώσεις σχετικά με την γλώσσα του έργου και την μετάφραση ή διασκευή

όταν το έργο που περιλαμβάνεται στο αντικείμενο που περιγράφεται είναι μετάφραση ή διασκευή, ο τίτλος του αυθεντικού έργου δίδεται σε σημείωση. Αυτή η σημείωση μπορεί να προσδιορίζει την γλώσσα που χρησιμοποιείται στο αντικείμενο και να παρουσιάζει τη σχέση του με άλλα αντικείμενα. 

Πχ

· in German
· Screen displays in French and English
· Adaptation of: Draculus. 1994

· Translation of: Als de dood

Όταν το αντικείμενο περιλαμβάνει αρκετά ατομικά έργα, οι σημειώσεις μετάφρασης μπορούν να περιληφθούν στις σημειώσεις περιεχομένου.

7.1.1.2 σημειώσεις για την πηγή του κύριου τίτλου (υποχρεωτικό)
η πηγή του τίτλου θα καταγράφεται σε όλες τις περιπτώσεις 

πχ

· Title from title screen
· Title from codebook
· Title from container
· Title from videodisk label
· Title supplied by cataloguer
· Title from IFLANET homepage
· Title from first display of information 
· Title from TEI header

· Title from printout of title screen

· Title from subject line of email header

7.1.1.3 σημειώσεις που δίνουν ποικίλους και γραμμένους με τα γράμματα άλλης γλώσσας τίτλους. 

Πχ

· Title codebook: New Democratic Party of Ontario, 1967
· Title on container: Interactive cells

· “Personal finances and other applications” – Second title screen

· HTML title: CyberMedia

· File name: DUB.1

Ένα τοπικά ορισμένο όνομα αρχείου καταγράφεται στην 7.13.

7.1.2 Σημειώσεις στην φύση, σκοπό καλλιτεχνική μορφή ή σκοπό του αντικειμένου
το είδος ή άλλη διανοητική κατηγορία στην οποία το αντικείμενο ανήκει μπορεί να δοθεί σε σημείωση. Πχ

· Interactive adventure game 
· Spreadsheet, with word processing and graphics capabilities
· Simulation model of the U.S. economy structured after the Wharton Econometric Model
· Combined time series analysis and graph plotting system

· Gray-scale image processing program

7.1.3 Σημειώσεις σε παράλληλους τίτλους και άλλες πληροφορίες για τον τίτλο

&

7.1.4 Παράλληλοι τίτλοι και άλλες πληροφορίες για τον τίτλο που εμφανίζονται στην ορισμένη πηγή πληροφορίας μπορούν να δοθούν σε σημείωση όταν δεν μπορούν να ταιριάξουν στην περιοχή 1’

πχ

· Sub-title (from container): Gaining financial independence
· Parallel title (from title screen): Les techniques de la prevision a court terme 

7.1.5 Σημειώσεις στις δηλώσεις υπευθυνότητας

Αυτές μπορεί να περιλαμβάνουν δηλώσεις υπευθυνότητας που δεν έχουν ληφθεί από το αντικείμενο (δες 1.4.5.2), σημειώσεις σε ποικίλα ή επεκταμένες μορφές ονομάτων ατόμων ή σωματειακών προσώπων, σημειώσεις για ανθρώπους ή σωματειακά πρόσωπα που σχετίζονται με το έργο και δεν μπορούν να περιληφθούν σε περιοχές τις περιγραφής (γιατί π.χ η δουλειά τους δεν μπορεί αν προσδιοριστεί μα ακρίβεια), σημειώσεις για ανθρώπους ή σωματειακά πρόσωπα που σχετίζονται με τεχνική παραγωγή, διοικητικές και συμβουλευτικές λειτουργίες του έργου, και σημειώσεις για ανθρώπους ή σωματειακά πρόσωπα που σχετίζονται  με προηγούμενες εκδόσεις αλλά όχι με την προκείμενη. 

Π.χ

· Data collected in collaboration with Christine Klapisch, Ecole pretique des hautes etudes, pari
· Animated by Gary Simski ; consultation provided by Micro Industries
· Systems designer, Henry Letow ; sound, LF Acoustics

· Label on container reads: Arizona Arts and Science Council

· Content developed by Charles Lytle and William Surver ; videodisc and HyperCard stack design by J. Mark Turner ; HyperCard stack programming by Helen Brooks

· Presenter and essayist: Alan Rich

· Programmer, Leslie Olfson ; reference manual, jean Fakourey

· Full name of producer: Jason A. Delaire

7.2 Σημειώσεις στην περιοχή έκδοσης και την βιβλιογραφική ιστορία του αντικειμένου

7.2.1 Σημειώσεις στην πηγή της δήλωσης έκδοσης (υποχρεωτικό αν εφαρμόζεται)
Η πηγή της δήλωσης έκδοσης  θα καταγράφεται όποτε διαφέρει από την πηγή του τίτλου.

Π.χ

· Ed. statement from the booklet
· Ed. statement from disk label
· Ed. statement from information at end of resource 
7.2.2 Σημειώσεις για την βιβλιογραφική ιστορία του αντικειμένου

Αυτές οι σημειώσεις μπορεί να περιλαμβάνουν ενδείξεις για περιεχόμενα που συχνά ανανεώνονται ενός ηλεκτρονικού πόρου απομακρυσμένης πρόσβασης.

Πχ

· Frequently updated; Last update: 2/8/97
· Updated weekly
· Continuously updated; Version 7 dated: May 5, 1997
Αυτές οι σημειώσεις μπορεί να περιλαμβάνουν λεπτομέρειες σχετικά με την σχέση του αντικειμένου με άλλα αντικείμενα και άλλες εκδόσεις, συμπεριλαμβανομένου επανεκδόσεις.

Πχ

· Program first issued by Educational Software in 1994
· Electronic version of the print publication issued in 1989

· Formerly: German Embassy study

· Earlier parts of the text published in 1984 and 1987 are digitised and made available online

· Replicate survey conducted in 1993 by author

· “Multimedia Master version of the original 1985 two videodisc version” – container

· Based on: Health survey 1996

Οι ακόλουθες ημερομηνίες μπορούν να δοθούν όταν είναι σχετικές με το περιεχόμενο, τη χρήση ή την κατάσταση ενός ηλεκτρονικού πόρου.

Ημερομηνία (ες) που καλύπτεται από το περιεχόμενο των δεδομένων

Ημερομηνία (ες) που τα δεδομένα συγκεντρώθηκαν

Ημερομηνία (ες) των συμπληρωματικών αρχείων και του συνοδευτικού υλικού που δεν περιγράφεται ξεχωριστά

Πχ

· New England sermons, 1802-1918
· Interview wave I: Apr. 1991; wave II: Jan. 1992
· Data are representative of the 1990 census

· Data collected in May and June, 1995

· Supplementary files for sophomore and senior cohorts from 1993-1995

· Manual dated 1994

7.3 Σημειώσεις σχετικά με τον τύπο και έκταση της περιοχής της πηγής και άλλα χαρακτηριστικά πηγής
αυτές οι σημειώσεις μπορεί να περιλαμβάνουν πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με τον τύπο και την έκταση της πηγής που αναπληρώνει την δήλωση format που δίδεται στην περιοχή 3, και σημειώσεις για άλλα χαρακτηριστικά της πηγής.

Πχ

· Resource size:100, 300, 220, 500 statements
· Resource size: 600, 12,000, 1613, 1000 records
· Resource size unknown
· Resource size varies
· Program can handle up to 2000 records
· Maximum record size: 2800 bytes

· File structure: hierarchical 

· Number of variables: 960

· Number of routines: 102

· Computerized resource of 3000 records

7.4 Σημειώσεις σχετικά με την περιοχή έκδοσης, την διάθεση, κλπ

αυτές οι σημειώσεις μπορεί να περιλαμβάνουν λεπτομέρειες για άλλους εκδότες, παραγωγούς ή διανομείς του αντικειμένου, σημειώσεις για διαφορετική έκδοση, παραγωγή ή διάθεση, κλπ, πληροφορίες και πρόσθετες ημερομηνίες.

Πχ

· Distributed in the U.K. by: ILIP Services
· Imprint on label attached to container: Taftville (Conn.) : MCD Software Associates

· User’s manual distributed by the American Political Science Association, Washington, D.C.

· Disk label haw date:cop. 1992

· Cop. 1989, 1992

7.5 σημειώσεις σχετικά με την περιοχή απαιτήσεων του συστήματος και της φυσικής περιγραφής

7.5.1 σημειώσεις σχετικά με τις απαιτήσεις του συστήματος (υποχρεωτικό για ηλεκτρονικές πηγές απομακρυσμένης πρόσβασης) 
Οι απαιτήσεις του συστήματος που είναι σχετικά με την χρήση του αντικειμένου μπορούν να καταγράφουν σε μια σημείωση για όλες τις ηλεκτρονικές πηγές τοπικής πρόσβασης.

οι απαιτήσεις του συστήματος δίδονται ως η πρώτη σημείωση. Αυτές οι απαιτήσεις μπορεί να περιλαμβάνουν μία ή περισσότερες τεχνικές διευκρινίσεις, που δίνονται συνήθως στην ακόλουθη σειρά, και τιτλοφορούνται «απαιτήσεις συστήματος» (ή το αντίστοιχο σε άλλη γλώσσα ή γραφή).

Όνομα, μοντέλο και/ ή αριθμός μηχανών

Ποσότητα μνήμης

Όνομα του λειτουργικού συστήματος

Απαιτήσεις του προγράμματος (συμπεριλαμβάνεται γλώσσα προγραμματισμού)

Περιφερειακά

Τροποποιήσεις μηχανικού (εσωτερικού) εξοπλισμού

Κάθε απαίτηση, εκτός από την πρώτη, ακολουθεί μετά από ερωτηματικό.

Όταν το αντικείμενο αποτελείται από δύο ή περισσότερα διαφορετικά φυσικά μέσα (πχ ένα αλληλεπιδραστικό πολυμεσικό αντικείμενο αποτελούμενο από έναν ηλεκτρονικό δίσκο και έναν βιντεόδισκο), μπορεί να δοθεί μία ξεχωριστή σημείωση για τις απαιτήσεις του συστήματος για να υπογραμμίσει ιδιαίτερα χαρακτηριστικά του συστήματος που συνδέονται με το κάθε φυσικό μέσο. Εναλλακτικά, το γραφείο που κάνει την καταλογογράφηση μπορεί να διαλέξει αν θέλει να κάνει μία κοινή σημείωση και για τα δύο φυσικά μέσα.

Πχ

· System requirements: Macintosh; at least 1 MB; System 6.0.5 or later; HyperCard version 1.0 or later; hard disk drive; videodisc player (Pioneer 2200, 4200, 6000A, 6010A, 8000); RS232 cable connector (from Macintosh to videodisc player)
Editorial comment: single system requirements note for different physical carriers (electronic disk and videodisc).

· System requirements for electronic disk: Macintosh; at least 1MB; System 6.0.5 or later; HyperCard version 1.0 or later; hard disk drive; connector cable (from Macintosh to videodisc player) Editorial comment: separate system requirements note for different physical carrier. 

7.5.2 Σημειώσεις σχετικά με τον τύπο της πρόσβασης (υποχρεωτικό για ηλεκτρονικές πηγές απομακρυσμένης πρόσβασης)
Ο τύπος της πρόσβασης θα καταγράφεται σε σημείωση για όλες της πηγές ηλεκτρονικές πηγές απομακρυσμένης πρόσβασης.

Ο τύπος της πρόσβασης δίδεται σαν η δεύτερη σημείωση που ακολουθεί τη σημείωση των απαιτήσεων του συστήματος (δες 7.5.1), αν δίδεται, και ακολουθεί μετά από το «τύπος σύνδεσης» (ή το αντίστοιχό του σε άλλη γλώσσα ή γραφή). Σε περίπτωση που λείπει η σημείωση απαιτήσεων του συστήματος, πρώτα. δίδεται ο τύπος της σύνδεσης .

Πχ

· Mode of access: Lexis system. Requires subscription to Mead Data Central, Inc.
· Mode of access: World Wide Web. URL: http://www.un.org
· Mode of access: Internet via ftp://ftp.nevada.edu
· Mode of access: Gopher://gopher.peabody.yale.edu
· Mode of access: Computer university network
· Mode of access: Mikenet
7.5.3 Σημειώσεις για την φυσική περιγραφή
Αυτές οι σημειώσεις μπορεί να περιλαμβάνουν πρόσθετη φυσική περιγραφή του αντικειμένου που υποκαθιστά την κανονική δήλωση που δίδεται στη περιοχή 5, και δηλώσεις για συγκεκριμένες φυσικές ιδιομορφίες. Επίσης συμπεριλαμβάνονται σημειώσεις σχετικά με το φυσικό μέρος που σχετίζεται με ήχο και χρώμα μιας πηγής που είναι διαθέσιμη από απομακρυσμένη πρόσβαση, η οποία περιγράφηκε σύμφωνα με τις οδηγίες της περιοχής 3.

αυτές οι σημειώσεις μπορεί επίσης να περιλαμβάνουν σημειώσεις για ποικιλία στα φυσικά μέσα, σημειώσεις για την διαθεσιμότητα ενός αντικειμένου σε ένα πρόσθετο μέσο ή σε διαφορετική έκδοση μηχανήματος ή συστήματος, σημειώσεις σχετικά με την φυσική προβολή των δεδομένων, σημειώσεις για τα εγγραφόμενα χαρακτηριστικά του αντικειμένου, σημειώσεις για τα περιβλήματα, σημειώσεις για την σχέση μεταξύ ξεχωριστών κατηγοριών υλικού σε ένα αντικείμενο και σημειώσεις για το συνοδευτικό υλικό για αντικείμενα που δεν έχουν περιγραφεί στην περιοχή 5 και για αντικείμενα που εκδόθηκαν με μια πηγή διαθέσιμη από απομακρυσμένη πρόσβαση, η οποία έχει περιγραφεί σύμφωνα με τις οδηγίες της περιοχής 3.

Πχ

· Digital and analog tracks in English and German
· Also issued for IBM PC and PC compatibles

· Available in ASCII and PostScript versions

· Container: 32 x 36 x 16 cm

· Sound cassette in stereo 

· A few programs have sound

· Still images compressed using JPEG

· Also available on the Internet

· Documentation: Comprehensive occupational helth nursing preparation / principal investigation: Daniel Murphy

7.6 Σημειώσεις στην περιοχή σειράς 
Εδώ μπορεί να περιληφθούν σημειώσεις που δίνουν πληροφορίες για  την σειρά στην οποία το αντικείμενο εκδόθηκε.

Πχ

· Originally issued in the series: Science today
7.7 Σημειώσεις σχετικά με τα περιεχόμενα

Εδώ μπορεί να περιληφθεί λίστα με τα περιεχόμενα ενός αντικειμένου, περιλαμβάνοντας όπου είναι επιθυμητό δηλώσεις για την υπευθυνότητα, την έκταση, κλπ σημειώσεις για άλλα συμπεριλαμβανόμενα όπως ευρετήρια, κλπ.

Πχ

· Contents: Trap and guess. Bumblebug ; Hidden treasures
· Contents: Cohort file 1. Mature men (45-59 yrs.) ; cohort file 2. Mature women (45-59 yrs) ; cohort file 3. Young boys (14-24 yrs.) ; Cohort file 4. Young girls (14-24 yrs.)
· Contents: 1. Mixmatch / J. Broady and L.M. Tiems. Ollie the otter / Dana Brynner. 2. Capture the play / Paul Edelstein. Winner take all / Jennifer Drake. Listen and learn
· Contents: CD-Rom data (1:29) – The young person’s guide to the orchestra (16:27) – Extra audio examples(55:43)
· Contains information in all 50 states

· Number of respondents: 600 civil servants I the U.S. federal agencies

· Contains 1200 time series

· Includes references to summaries on U.S. demographic data

Για πολυεπίπεδες περιγραφές δες παράρτημα Α.

7.8 Σημειώσεις σχετικά με την διαθεσιμότητα 

εδώ μπορούν να συμπεριληφθούν σημειώσεις που αφορούν περιορισμένες εκδόσεις ή περιορισμένη διάθεση.

Πχ

· 250 τεύχη έχουν εκδοθεί

· Public domain software
7.9 Σημειώσεις σχετικά με την περιγραφόμενη πηγή

εδώ μπορούν να συμπεριληφθούν σημειώσεις που αφορούν την έκδοση και δημοσίευση στην οποία βασίζεται η περιγραφή ενός δυναμικού πόρου απομακρυσμένης πρόσβασης.

Πχ

· Description based on version dated: Oct. 4, 1997 13:22:11
· Description based on: Vol. 3, no. 3 (May/June 1995)
· Description based on home page dated: 09/06/96
· Description of resource as of: May 19, 1996
7.10 Σημειώσεις που παρέχουν περίληψη
Η περίληψη παρέχει μια ουσιαστική μη κριτική εκτίμηση του θέματος. σε περιεχόμενο και έκφραση μπορεί να χρησιμοποιήσει δηλώσεις που βρίσκονται στο αντικείμενο, στο περίβλημά του, σε έγγραφα ή στο συνοδευτικό υλικό. Πληροφορίες για χρήση ειδικών τεχνικών ή διαδικασιών μπορούν να περιληφθούν.

Πχ

· Uses shopping situations in a supermarket and a department store for the purpose of illustrating basic math concepts, including addition, subtraction, multiplication and division. Provides user exercises and drills to reinforce concepts
· Gives information on higher civil servants in U.S. federal agencies, including personal characteristics, educational background, and occupational mobility
· An interactive multimedia tool for studying the human anatomy. Users can select anterior, posterior, medial, or lateral views, each with dozen of layers, as well as specify gender and ethnic appearance

7.11 Σημειώσεις σχετικά με τη χρήση/ το ακροατήριο 

αυτές οι σημειώσεις, συνήθως προερχόμενες από δηλώσεις πάνω ή μέσα στο αντικείμενο, παρέχουν μη κριτικές πληροφορίες σχετικά με την πιθανή ή προτεινόμενη χρήση του αντικειμένου και/ ή του κοινού στο οποίο στοχεύει. Αυτές οι σημειώσεις μπορεί να περιέχουν και απαγορεύσεις για την χρήση του αντικειμένου. 

Πχ

· Για ηλικίες 3-6

· Restricted to municipal law enforcement personnel
· Designed for those with a professional interest in analyzing spatial data (geographers, planners, meteorologists, etc.)

· Intended for senior high school students with knowledge of algebra

· Resource closed until Jan. 2010

· For use by library staff only

7.12 αυτές οι σημειώσεις είναι για αριθμούς που φέρει το αντικείμενο εκτός του ISBNs (δες 8.1).

πχ

· Additional no. on label: A-096
· “M1 527” – Container

· ICPSR study no. 0003

7.13 όλες οι άλλες σημειώσεις καθορισμένες στα ιδιαίτερα ISBDs ή που θεωρούνται σημαντικές από το πλαίσιο του βιβλιογραφικού πρακτορείου ή του καταλογογραφικού οργανισμού
Στο ISBD(ER) , αυτές οι συμπεριλαμβάνουν ένα τοπικά προσδιορισμένο αρχείο, και σημειώσεις για την ημερομηνία όταν το περιεχόμενο του πόρου έχει αντιγραφεί από άλλη πηγή.

Πχ

· Local data set name: RBBIT.1
· Local file name: MENSAT

· Resource copied Oct. 1996 from local area network

8. Πρότυπος αριθμός (ή εναλλακτικός) και περιοχή όρων διαθεσιμότητας

Εισαγωγικό σημείωμα

Η περιοχή μπορεί να επαναληφθεί όταν το αντικείμενο έχει πάνω από έναν πρότυπο αριθμό (ή εναλλακτικό),

· Επειδή έχει εκδοθεί σε περισσότερα από ένα μέσα ή παραπάνω από ένα εκδότη, παραγωγό, διανομέα, κτλ.,

Ή

· Επειδή έχει ένα πρότυπο αριθμό (ή εναλλακτικό) για την ξεχωριστή μονάδα και έναν επίσης  πρότυπο αριθμό (ή εναλλακτικό) για ολόκληρη την ομάδα της οποίας είναι μέρος.

Και στις δύο περιπτώσεις, ο πρότυπος αριθμός (ή εναλλακτικός) που ακριβώς αναγνωρίζει το αντικείμενο που περιγράφεται δίδεται πρώτος. Άλλοι αριθμοί (πχ για ολόκληρη την ομάδα, για άλλους εκδότες ) δίδονται μετά, σαν επανάληψη της περιοχής. 

Αν ο τίτλος ολόκληρης της ομάδας δίδεται στην περιοχή 6, ο πρότυπος αριθμός (ή εναλλακτικός) για ολόκληρη την ομάδα δεν δίδεται μαζί, μα δίδεται στην περιοχή 8, με τον πρότυπο αριθμό (ή εναλλακτικό) για τις ξεχωριστές ομάδες. 

Κάθε πρότυπος αριθμός (ή εναλλακτικός) που έχει καταγραφεί μπορεί να ακολουθείται από οποιοδήποτε προσδιοριστικό χρειάζεται για να αναγνωριστεί παραπέρα και /ή από τους όρους διαθεσιμότητας και/ ή τιμής, τα οποία επίσης μπορεί να ακολουθούνται από προσδιοριστικό. 

Πρότυποι αριθμοί (ή εναλλακτικοί) που εμφανίζονται στο αντικείμενο και σχετίζονται με την βιβλιογραφική του ιστορία δεν δίδονται στην περιοχή 8. Όταν θεωρείται σημαντικό, μπορεί να δοθούν στην περιοχή 7. 

8.1 Πρότυπος αριθμός

8.2 Τίτλος-κλειδί σχετιζόμενος με το ISSN
8.3 Όροι διαθεσιμότητας και/ ή τιμής (προαιρετικό) 

Πρότυπα στίξης
· Πριν τον πρότυπο αριθμό (ή εναλλακτικό) και την περιοχή όρων διαθεσιμότητας προηγούνται μία τελεία, κενό, παύλα, κενό (. - )

· Πριν τον  τίτλο-κλειδί προηγούνται κενό, ίσον, κενό ( = )
· Πριν τους όρους διαθεσιμότητας και/ ή την τιμή προηγούνται κενό, άνω κάτω τελεία, κενό ( : )
· Πριν ένα προσδιοριστικό που προστίθεται ή στον  πρότυπο αριθμό (ή εναλλακτικό) ή τους όρους διαθεσιμότητας και/ ή την τιμή περικλείεται σε παρενθέσεις ( () ).
· Σε κάθε ακόλουθο αριθμό (ή εναλλακτικό) και δήλωση όρων διαθεσιμότητας προηγείται τελεία, κενό, παύλα, τελεία (. - ) εκτός και αν οι περιοχές ξεχωρίζουν καθαρά από την παράγραφο, την τυπογραφία ή εσοχή, που σε αυτή την περίπτωση η τελεία, κενό, παύλα, κενό μπορούν να παραλειφθούν ή να αντικατασταθούν με μια τελεία που δίδεται στο τέλος της προηγούμενης περιοχής.
Παραδείγματα 

· ISBN (qualification) : price 
· ISBN (qualification) : price. – ISBN (qualification) : price 
· ISBN : price (qualification) 
· Terms of availability
8.1 πρότυπος αριθμός (ή εναλλακτικός)
8.1.1 Το ISBN ή άλλος πρότυπος αριθμός δίδεται όταν είναι γνωστός
8.1.2 πριν τον πρότυπο αριθμό προηγούνται τα γράμματα ISBN, ISSN, κλπ, και μεταγράφεται σύμφωνα με τα σχετικά πρότυπα.

Πχ

· ISBN 0-7216-1213-X
8.1.3 όταν ο πρότυπος αριθμός είναι λάθος τυπωμένος στο δημοσίευμα, ο σωστός δίδεται αν τον γνωρίζουμε, ακολουθούμενος από τελεία, κενό και ο λάθος αριθμός δίδεται όπως εμφανίζεται, με το προσδιοριστικό «μη έγκυρος» (ή το αντίστοιχο σε άλλη γλώσσα ή γραφή) μέσα σε παρενθέσεις.

Πχ

· ISBN 0-340-16427-1
· ISBN 0-340-16437-2 (invalid)
8.1.4 Όταν το αντικείμενο έχει πάνω από έναν πρότυπο αριθμό (ή εναλλακτικό) επειδή εκδίδεται σε περισσότερα από ένα φυσικά μέσα ή πάνω από έναν εκδότη, παραγωγό, διανομέα κλπ, κάθε πρότυπος αριθμός (ή εναλλακτικός) καταγράφεται ακολουθούμενος από προσδιορισμό και όρους διαθεσιμότητας ή από τον εκδότη, τον παραγωγό, τον διανομέα, κλπ. σχετικά με τον αριθμό. Οι επόμενες δηλώσεις ακολουθούνται από τελεία, κενό, παύλα, κενό (. - ).

8.2 Τίτλος-κλειδί σχετικός με το ISSN: δες ISBD(S) ορολογία

8.3 Όροι διαθεσιμότητας και/ ή τιμής (προαιρετικά)

8.3.1 μια δήλωση για τους όρους με τους οποίους είναι διαθέσιμο το αντικείμενο μπορεί να δοθεί. Σε περίπτωση που το αντικείμενο προσφέρεται για πώληση, η τιμή για το αντικείμενο δίδεται σε αριθμούς με το επίσημο πρότυπο σύμβολο για το νόμισμα. Οι όροι για αντικείμενα διαθέσιμα προς ενοικίαση καταγράφονται έτσι. 

Πχ

· : ₤2.05
· : 950 FRF
· : producer’s tutorial, not for sale
· : hire
· : free to educational institutions
· : $325.00
· : 500 DKK
8.3.2 Προσδιοριστικά για τους όρους διαθεσιμότητας και/ ή την τιμή εσωκλείονται σε παρενθέσεις.

Πχ

· : ₤8.16 (₤6.25 until 1 Jan. 1996)
· : $129.00 ($100.00 for colleges and universities)
· : $49.00 ($59.00 with workbook)
Γενικές σημειώσεις σχετικές με τους όρους διαθεσιμότητας και/ ή την τιμή μπορούν να δοθούν στην περιοχή 7 (δες 7.8).

Παράρτημα Α: Πολυεπίπεδη Περιγραφή
Η πολυεπίπεδη περιγραφή είναι μία από της επιλογές για την βιβλιογραφική περιγραφή για μέρη. Αποκλειστικά μια απεικόνιση των ποικίλων επιλογών που έχουν σαν αποτέλεσμα περιγραφές ενός επιπέδου, δες τα παρακάτω παραδείγματα:

· συγκεκριμένες περιγραφές που δείχνουν σαν κύριο τίτλο τον κοινό τίτλο των τμημάτων, δίδοντας τους τίτλους των ξεχωριστών τμημάτων σε σημείωμα περιεχομένων (cf. 7.7)

· συγκεκριμένες περιγραφές που δείχνουν σαν κύριο τίτλο το τίτλο κάθε ξεχωριστού τμήματος, δίδοντας τους κοινούς τίτλους των τμημάτων στην περιοχή σειράς (cf. 6.1.5)

· συγκεκριμένες περιγραφές που δείχνουν σαν κύριο τίτλο έναν συνδυασμό του (α) κοινού τίτλου των τμημάτων και του (β) τίτλου κάθε ξεχωριστού τμήματος (cf. 1.1.2.7)

· συγκεκριμένες περιγραφές που δείχνουν συστατικό τμηματική ανάλυση (cf. The IFLA Guidelines for the Application of the ISBDs to the Description of Component Parts).
Η πολυεπίπεδη περιγραφή βασίζεται στην διαίρεση περιγραφικής πληροφορίας σε δύο ή περισσότερα επίπεδα. Το πρώτο επίπεδο περιέχει πληροφορίες κοινές σε ολόκληρο ή το κύριο αντικείμενο. Το δεύτερο και τα επόμενα επίπεδα περιέχουν πληροφορίες σχετικές με την ατομική ξεχωριστή μονάδα. Η διαδικασία διεξαγεται για όσα επίπεδα χρειάζεται για να περιγραφεί όλο το αντικείμενο και οι μονάδες του.

Σε κάθε επίπεδο τα στοιχεία της περιγραφής δίδονται στην ίδια σειρά και με την ίδια στίξη όπως και για τα μονιστικά αντικείμενα. Κάποια στοιχεία μπορεί να περιγραφούν σε παραπάνω από ένα επίπεδα. Όταν πριν από  τον τίτλο μιας μονάδας ενός αντικειμένου προηγείται ένας αριθμός ή ένας χαρακτηρισμός μονάδας, οι δύο δηλώσεις διαχωρίζονται με άνω κάτω τελεία, κενό (: ).

Στο ISBD(ER) οι εφαρμογές της πολυεπίπεδης περιγραφής είναι:

· η περιγραφή φυσικά διαχωρισμένων μονάδων ενός πολυτμηματικού αντικειμένου.

            Πχ

                  (ηλεκτρονικοί πόροι τοπικής πρόσβασης)

                   Visible speech [Electronic resource] / editor, Howard Bibb. – West           Waterford (CT) :

Partners In Speech, corp. 1994-. – electronic disks : sd. ; 9-14 cm.

System requirements: 386 CPU or faster; 4Mb Ram; Windows 3.1 or higher; hard disk (5Mb free space).

 Title from the screen.

Issued also on CD-ROM.

Vol. 1: Segmentals / introduced by Alex Hanes-White. – cop. 1994. – 1 electronic disk ; 14 cm. 

Vol. 2: Suprasegmentals / by Mary Loftus. – cop. 1995. – 2 electronic disks ; 9 cm + user manual (104 p. ; 23 cm)

· Η περιγραφή φυσικά διαχωρισμένων αντικειμένων πρόσθετα, συνοδευτικά σε άλλο αντικείμενο (δες 5.4.4 και 7.7).

Πχ 

           (ηλεκτρονικοί πόροι τοπικής πρόσβασης)

            Learn to speak French. Module 1, Beginner level [Electronic resource]. – Cleveland (OH) : Polyglot Media, cop. 1994. – 1 electronic optical disc (CD-ROM) : sd., col. ; 12 cm.

System requirements: IBM-compatible PC; DOS 5.0 or higher; 1MB RAM; hard disk with 10MB free space; CD-ROM player. 

Title from disc label.

Learn to speak French. Module 1, Beginner level / Greg Clifton. – [New York] : Hyperglot Publishers, [1994]. – 128 p. : ill. ; 28 cm. 

Εναλλακτικά, ολόκληρο το αντικείμενο μπορεί να περιγραφεί σε ένα επίπεδο, με τους ατομικούς τόμους να δίδονται στις σημειώσεις περιεχομένων. 

Πχ

(ηλεκτρονικοί πόροι απομακρυσμένης πρόσβασης) 

City of bits [electronic resource] : space, place, and the Infobahn / William J. Mitchell. – Electronic online service. – [Cambridge, Mass.] : MIT, cop. 1995.

System requirements: Web Browser; video viewer such as QuickTime or MPEGPLAY required for video applications.

Mode of access: Internet. URL: http://mitpress.mit.edu /CityofBits/.

Title from the screen.

Description based on resource as of: Aug. 10, 1996.

Contents: 1. Pulling glass. – 2. Electronic agoras. – 3. Cyborg citizens. – 4. Recombinant architecture. – 5. Soft cities. – 6. Bit biz. – 7. Getting to the good bits.

(ηλεκτρονικοί πόροι τοπικής πρόσβασης)

Visible speech [electronic resource] / editor, Harold Bibb. – West Hartford (CT) : Partners In Seech, cop. 1994- . – electronic disks : sd. ; 9-14 cm.

System requirements: 386 CPU or faster; 4Mb RAM; Windows 3.1 or higher; hrd disk (5Mb free space).

Title from the screen.

Issued also on CD-ROM.

Contents: Vol. 1. Segmentals / introduced by Alex Hanes- White. – Vol. 2. Suprasegmentals / by Mary Loftus.

Παράρτημα Β: Εγγραφές δύο κατευθύνσεων 
Οι εγγραφές δύο κατευθύνσεων είναι multi script εγγραφές σε χειρόγραφα γραμμένα από αριστερά προς τα δεξιά και από δεξιά προς αριστερά. 

Εκτός και αν η κατεύθυνση του χειρογράφου αλλάζει μέσα σε ένα στοιχείο, κάθε αλλαγή του χειρογράφου αρχίζει σε μια καινούργια γραμμή περιγραφής στην ανάλογη εσοχή. Η καθορισμένη στίξη δίδεται στην αρχή ενός καινούργιου στοιχείου στο στυλ που απαιτεί το χειρόγραφο, εκτός από την προκαθορισμένη τελεία, κόμμα ή ερωτηματικό τα οποία δίδονται στο τέλος του προηγουμένου στοιχείου στο στυλ που απαιτεί το χειρόγραφο (δες επίσης 0.4). επίσης το τμήμα της τελείας, κενό, παύλα, κενό (. - ) κλείνει το προηγούμενο στοιχείο και η παύλα αρχίζει το επόμενο στοιχείο σε καινούργια γραμμή στη κατάλληλη εσοχή.

Πχ
Kuwaut business statistics [Electronic resource]

                                                                                . ________  ________  _______  =

-Kuwait business statistics : Dar al Nasher, cop. 1996.

(English data recorded first)

=  Kuwait business statistics.

· Kuwait City : Dar al Nasher, cop. 1996.

(Arabic data transcribed first)

 Παράρτημα Γ: Ο συνιστώμενος γενικός υλικός προσδιορισμός, οι

προσδιορισμοί των πόρων και οι συγκεκριμένοι υλικοί προσδιορισμοί

με τους ορισμούς τους

Οι ακόλουθοι κατάλογοι γενικού υλικού

προσδιορισμού, οι προσδιορισμοί των πόρων, και οι συγκεκριμένοι

υλικοί προσδιορισμοί με τους ορισμούς τους προσφέρονται ως

συστάσεις για τη χρήση στην αγγλική γλώσσα αρχείων που είναι βασισμένα

στο ISBD (ER). Οι προσδιορισμοί των πόρων και οι συγκεκριμένοι υλικοί

προσδιορισμοί παρατίθενται με αλλά και χωρίς τον όρο

"ηλεκτρονικό". Οι ορισμοί των προσδιορισμών των πόρων και των συγκεκριμένων

υλικών προσδιορισμών παρατίθενται χωρίς τον όρο "ηλεκτρονικό". 

Γενικός υλικός προσδιορισμός:

    Ηλεκτρονικός πόρος
Ηλεκτρονικοί προσδιορισμοί των πόρων με τον όρο "ηλεκτρονικό"

στους προσδιορισμούς:

    Ηλεκτρονικά δεδομένα

                Ηλεκτρονικά δεδομένα γραμματοσειρών

                Ηλεκτρονικά δεδομένα εικόνας 

                Ηλεκτρονικά αριθμητικά δεδομένα 
                        Ηλεκτρονική απογραφή στοιχείων

                        Ηλεκτρονική έρευνα/αξιολόγηση στοιχείων

                Ηλεκτρονική απεικόνιση δεδομένα
                        Ηλεκτρονικά δεδομένα χαρτών

                Ηλεκτρονικά δεδομένα ήχου

                Ηλεκτρονικά στοιχεία κειμένων 
                        Ηλεκτρονική/ές βιβλιογραφική/ές βάση/εις δεδομένων     

                        Ηλεκτρονικό/ά έγγραφο/α (πχ. επιστολές, άρθρα) 
                        Ηλεκτρονικό/α περιδικό/α

                        Ηλεκτρονικό/α ενημερωτικό δελτίο/α

    Ηλεκτρονικό/α πρόγραμμα/τα

                Ηλεκτρονικό εφαρμογής προγράμματος/των 

                        Ηλεκτρονικό πρόγραμμα/τα CAD

                        Ηλεκτρονικό πρόγραμμα/τα βάσεων δεδομένων

                        Ηλεκτρονικό πρόγραμμα/τα desktop(επιτραπέζιου) εκδοτικού

                        συστήματος

                        Ηλεκτρονικό/α παιχνίδι/α 

                        Ηλεκτρονικό πρόγραμμα/τα υπολογισμών με λογιστικό

                        φύλλο (spreadsheet)

                        Ηλεκτρονικό πρόγραμμα/τα επεξεργαστών λέξεων 

                Ηλεκτρονικό/α πρόγραμμα/τα συστήματος/των 

                        Ηλεκτρονικό πρόγραμμα/τα λειτουργικών συστημάτων 

                        Ηλεκτρονικό προγραμματισμού γλώσσας

                        Ηλεκτρονικό πρόγραμμα/τα ανάκτησης προγράμματος

                Ηλεκτρονικό/α βοηθητικό/ά πρόγραμμα/τα 

    Ηλεκτρονικά δεδομένα και προγράμματα

                Εκδοτικό σχόλιο: Οι ιδιαίτεροι τύποι στοιχείων και προγραμμάτων

                μπορούν να προσδιοριστούν με το συνδυασμό των όρων στους

                εκλεκτικούς καταλόγους ανωτέρω. Οι ακόλουθοι όροι μπορούν να  

                χρησιμοποιηθούν από κοινού με τους ανωτέρω όρους ή μόνο ως   

                προσδιορισμοί των πόρων. 

                        Ηλεκτρονικά Αλληλεπιδραστικά πολυμέσα

                        Ηλεκτρονική online-υπηρεσία/ες (πχ. πίνακες δελτίων,

                        ομάδες συζήτησης/κατάλογοι, World Wide Web sites) 

Συγκεκριμένοι υλικοί προσδιορισμοί με τον όρο "ηλεκτρονικό" στους

προσδιορισμούς:

    Ηλεκτρονικά τσιπ κασετών

    Ηλεκτρονικοί δίσκοι

    Ηλεκτρονικοί οπτικοί δίσκοι

    Ηλεκτρονικές μπομπίνες ταινιών

Προσδιορισμοί πόρων χωρίς τον όρο "ηλεκτρονικό" στους προσδιορισμούς:

    Δεδομένα

                Δεδομένα γραματοσειράς

                Δεδομένα εικόνας

                Αριθμητικά δεδομένα

                        Στοιχεία ερευνών

                        Δεδομένα απογραφής

                Δεδομένα απεικόνισης

                       Δεδομένα χαρτών 

                Δεδομένα Ήχου

                Στοιχεία κειμένων

                        Βιβλιογραφική βάση δεδομένων

                        Έγγραφο/α (πχ. επιστολές, άρθρα)

                        Περιοδικό/α

                        Ενημερωτικό Δελτίο/α

                Πρόγραμμα/τα

                        Πρόγραμμα/τα εφαρμογής 

                        Πρόγραμμα/τα CAD
                        Πρόγραμμα/τα βάσεων δεδομένων

                        Πρόγραμμα/τα έκδοσης desktop
                        Πρόγραμμα/τα παιχνιδιών

                        Πρόγραμμα/τα Spreadsheet
                        Πρόγραμμα/τα επεξεργαστών λέξεων

                Πρόγραμμα/τα συστημάτων

                        Πρόγραμμα/τα λειτουργικών συστημάτων 

                        Προγραμματισμός γλώσσας

                        Πρόγραμμα/τα ανάκτησης

                Βοηθητικό Πρόγραμμα/τα 

    Δεδομένα και προγράμματα

                Εκδοτικό σχόλιο: Οι ιδιαίτεροι τύποι στοιχείων και προγραμμάτων μπορούν

                να προσδιοριστούν με τον συνδυασμό των όρων στους εκλεκτικούς

                καταλόγους ανωτέρω. Οι ακόλουθοι όροι μπορούν να χρησιμοποιηθούν

                από κοινού με τους ανωτέρω όρους ή μόνο ως προσδιορισμοί των πόρων. 

                        Αλληλεπιδραστικά πολυμέσα

                        online-υπηρεσία (πχ. πίνακες δελτίων, ομάδες

                        συζήτησης/κατάλογοι, World Wide Web sites) 

Συγκεκριμένοι υλικοί προσδιορισμοί χωρίς τον όρο "ηλεκτρονικό" στους

προσδιορισμούς:

    Τσιπ κασετών

    Δίσκοι

    Οπτικοί δίσκοι

    Μπομπίνες ταινιών

Ορισμοί

	Πρόγραμμα/τα εφαρμογής
	Ένας πόρος που έχει σχεδιαστεί με σκοπό να βοηθήσει τους χρήστες να εκτελέσουν μια συγκεκριμένη λειτουργία. Τα παραδείγματα κυμαίνονται από τα γενικά προγράμματα

παραγωγικότητας, όπως οι υπολογισμοί με λογιστικό φύλλο

(spreadsheet), τα προγράμματα βάσεων δεδομένων, και οι

επεξεργαστές λέξεων, ως τα παιχνίδια και τα ειδικά προγράμματα

σκοπού για την επιχείρηση, την εκπαίδευση, και τα επιστημονικά

θέματα και τις δεξιότητες. Αντίθεση με το πρόγραμμα συστημάτων.

	Βιβλιογραφική βάση δεδομένων
	Βιβλιογραφικός πόρος βάσεων δεδομένων που αποτελείται από τα

ηλεκτρονικά αρχεία που αντιπροσωπεύουν τις εργασίες, τα έγγραφα,

ή τα βιβλιογραφικά στοιχεία (πχ. ένας κατάλογος βιβλιοθηκών, μια βάση δεδομένων παραπομπής).

	Πρόγραμμα/τα CAD
	Ένα πρόγραμμα εφαρμογής που χρησιμοποιείται στη δημιουργία σχεδίων με τη χρήση υπολογιστή που περιλαμβάνουν το σχέδιο

επιστημονικού, της εφαρμοσμένης μηχανικής, και των αρχιτεκτονικών

προτύπων σε δύο ή τρεις διαστάσεις, που κυμαίνονται από τα

ενιαία εργαλεία ως τα κτήρια, τα αεροσκάφη, τα ολοκληρωμένα

κυκλώματα, και τα μόρια.

	Στοιχεία ερευνών
	Πόρος στοιχείων απογραφής Α που αποτελείται συνήθως από τα 

αριθμητικά στοιχεία που δίνουν την επίσημη αρίθμηση του

πληθυσμού και την καταγραφή των οικονομικών θέσεων, της ηλικίας,

του φύλου, κ.λπ....

	Τσιπ κασετών
	Η κασέτα τσιπ περιέβαλε μόνιμα το τσιπ ROM, από το οποίο ο

ηλεκτρονικός πόρος μπορεί να διαβαστεί.

	Δεδομένα
	Πληροφορίες στοιχείων υπό μορφή αριθμών, επιστολών, γραφικής

παράστασης, εικόνων, ήχου, ή συνδυασμού αυτών. Οι τύποι στοιχείων περιλαμβάνουν τα στοιχεία πηγών, τα στοιχεία

εικόνας, τα αριθμητικά στοιχεία, τα ηχητικά στοιχεία, τα

αντιπροσωπευτικά στοιχεία, και τα στοιχεία κειμένων.

	Πρόγραμμα/τα βάσεων δεδομένων
	Ένα πρόγραμμα εφαρμογής που

χειρίζεται και διαχειρίζεται την αποθήκευση και την ανάκτηση του

στοιχείου, η οποία είναι δομημένη σε πεδία, εγγραφές, και

αρχεία.

	Πρόγραμμα/τα έκδοσης desktop
	Πρόγραμμα επιτραπέζιου εκδοτικού συστήματος ένα πρόγραμμα

εφαρμογής που προβλέπει το συνδυασμό του κειμένου και της

γραφικής παράστασης για να δημιουργηθούν τα έγγραφα (πχ. ενημερωτικά δελτία, εκθέσεις.)

	Έγγραφο/α
	Πόρος που αποτελείται συνήθως από τα στοιχεία

κειμένων που δημιουργήθηκαν υπολογιστή με τη χρήση ενός

προγράμματος εφαρμογής (πχ. επιστολές, άρθρα, εκθέσεις).

	Ηλεκτρονικός πόρος
	Ηλεκτρονικό υλικό των πόρων (στοιχεία ή/και πρόγραμμα) που

κωδικοποιείται για το χειρισμό από τον υπολογιστή. Περιλαμβάνει τα υλικά που απαιτούν τη χρήση ενός απομακρυσμένου

(πχ. ένα CD-ROM player) που συνδέονται με έναν υπολογιστή, και

σε απευθείας σύνδεση υπηρεσία (πχ. πίνακες δελτίων, ομάδες συζήτησης/κατάλογοι, World

Wide Web sites).  

	Δεδομένα Γραμματοσειρών
	Πόρος στοιχείων που αποτελείται από τους χαρακτήρες

τύπων ενός ιδιαίτερου χαρακτήρα, ενός σχεδίου και ενός

μεγέθους. Περιλαμβάνει τις απευθυνόμενες με σημεία πηγές που αποτελούνται

από τους χαρακτήρες κάθε ένας από τους οποίους περιγράφεται ως

μοναδικός χάρτης κομματιών, και τις εξελικτικές πηγές που

αποτελούνται από τους χαρακτήρες που παράγονται από ένα σύνολο

πηγών περιλήψεων ή πηγών βάσεων, οι οποίες περιέχουν μια

μαθηματική αντιπροσώπευση του χαρακτήρα

	Πρόγραμμα/τα παιχνιδιών
	Ένα πρόγραμμα εφαρμογής προοριζόμενο για την ψυχαγωγική

ή εκπαιδευτική χρήση. Τα παραδείγματα περιλαμβάνουν το σκάκι, τα κυνήγια θησαυρών, τα

πολεμικά παιχνίδια, και τις προσομοιώσεις των πτήσεων αέρα και

των παγκόσμιων γεγονότων

	Δεδομένα εικόνας
	Πόρος που αποτελείται συνήθως από "τις

εικόνες", σε αντιδιαστολή με τους αλφαβητικούς και αριθμητικούς

χαρακτήρες, σε μια οθόνη υπολογιστών (πχ. φωτογραφίες, σχέδια).

	 Αλληλεπιδραστικά πολυμέσα
	Μέσο που ανήκει σε έναν ή

περισσότερους φυσικούς μεταφορείς (πχ. έναν ηλεκτρονικό οπτικό δίσκο και έναν βιντεοδίσκο) ή στα

δίκτυα ή τα συστήματα υπολογιστών. Τα διαλογικά πολυμέσα πρέπει να εκθέσουν τα ακόλουθα δύο

χαρακτηριστικά: (1) χρήστης-ελεγχόμενη, μη γραμμική ναυσιπλοϊ'α

που χρησιμοποιούν την τεχνολογία υπολογιστών, και (2) ο συνδυασμός

δύο ή περισσότερων μέσων (ήχος, κείμενο, γραφική παράσταση,

εικόνες, ζωτικότητα, και βίντεο) που ο χρήστης χειρίζεται για να

ελέγξει τη διαταγή ή/και τη φύση της παρουσίασης.

	Περιοδικό/α
	Πόρος που αποτελείται από μια τμηματική δημοσίευση

που παραδίδεται συνήθως σε ένα δίκτυο υπολογιστών και που

εκδίδεται γενικά σε κανονική βάση, που περιέχει τα υπογεγραμμένα

άρθρα που εκθέτουν τα αποτελέσματα της έρευνας σε έναν ιδιαίτερο

τομέα της μελέτης, μαζί με άλλες σχετικές πληροφορίες

	Δεδομένα χαρτών
	Μια ηλεκτρονική απεικόνιση του συνόλου ή

μέρους της επιφάνειας της γης ή ενός άλλου ουράνιου σώματος

	Ενημερωτικό Δελτίο/α
	Πόρος που αποτελείται από μια τμηματική

δημοσίευση που παραδίδεται συνήθως πέρα από ένα δίκτυο

υπολογιστών και που εκδίδεται γενικά σε κανονική βάση, που

περιέχει τα στοιχεία (συχνά ανυπόγραφα) τρέχοντος, συνήθως

εφήμερου ενδιαφέροντος. Τα ενημερωτικά δελτία εκδίδονται συχνά από τις ενώσεις και τις

κοινωνίες για να κρατήσουν τα μέλη τους ενήμερα για τις

δραστηριότητες του σώματος

	Αριθμητικά δεδομένα
	Πόρος που αποτελείται συνήθως από τους

αριθμούς ή την απεικόνιση των αριθμών, όπως τα αρχεία

που περιέχουν τα στοιχεία απογραφής, ερευνά τα στοιχεία, κ.λπ....

	Online-υπηρεσίες
	Σύνδεση βασισμένη στη μελέτη των συστημάτων που υποστηρίζει την πρόσβαση και τη

χρήση των πληροφοριών για το διαδίκτυο. Οι σε απευθείας σύνδεση υπηρεσίες παρέχονται στους χρήστες από

τις οργανώσεις υπηρεσιών και περιλαμβάνουν τους πίνακες δελτίων,

τις ομάδες συζήτησης/τους καταλόγους, περιοχές World Wide

Web, ειδήσεις και καιρικές εκθέσεις, μεταξύ των άλλων

	Λειτουργικό Σύστημα
	Προγράμματα που διαχειρίζονται τους

στόχους και τις διαδικασίες ενός συγκροτήματος ηλεκτρονικών

υπολογιστών, το οποίο μπορεί να περιλάβει την αλληλουχία των

προγραμμάτων, τον εισόδου-εξόδου έλεγχο, τη διόρθωση, τη

σύνταξη, τη λογιστική, τις αναθέσεις αποθήκευσης, τη διαχείριση

στοιχείων, και τις σχετικές υπηρεσίες

	Οπτικοί δίσκοι
	Μετακινούμενος, ανελαστικός δίσκος που

χρησιμοποιείται για την αποθήκευση των ηλεκτρονικών πόρων με

οπτική μορφή, που διαβάζεται και που γράφεται από την τεχνολογία

λέιζερ. Τα παραδείγματα των σχημάτων οπτικών δίσκων είναι: CDI

(Compact-Disk διαλογικό), CD-ROM (μόνο ανάγνωσης μνήμη

compact disc), CD φωτογραφιών (compact disc Phot),

WORM (γράψτε μια φορά διαβάστε πολλές), και διαλογικοί

βιντεοδίσκοι.

	Πρόγραμμα/τα
	Σύνολο βημάτων ή ρουτινών που καθοδηγούν τον

υπολογιστή για να εκτελέσει ορισμένους στόχους,

συμπεριλαμβανομένης της επεξεργασίας των στοιχείων. Επίσης αποκαλούμενο "λογισμικό".  

	Γλώσσα Προγραμματισμού
	Γλώσσα προγραμματισμού που χρησιμοποιείται από τους

προγραμματιστές για να γράψει τα προγράμματα υπολογιστών, που

μπορούν να απαιτήσουν τη συνέλευση, σύνταξη, ερμηνεία, ή

μετάφραση πριν να μπορεί να το εκτελέσει ένας υπολογιστής

	Δεδομένα απεικόνισης
	Πόρος στοιχείων που αποτελείται από την

απεικόνιση της δομής ενός αντικειμένου (πχ. η επιφάνεια της γης που έχει μεταλλαχθεί για την αποθήκευση

υπολογιστών και την ανάκτηση).

	Πρόγραμμα/τα ανάκτησης
	Πρόγραμμα που χρησιμοποιείται

για να επιδιώξει τη θέση των στοιχείων, στην αναζήτηση και τα

επίλεκτα συγκεκριμένα στοιχεία ενδιαφέροντος, και στην άποψη και

να ερευνήσει τα στοιχεία (πχ. Ένας browser, μια μηχανή αναζήτησης).

	Δεδομένα Ήχου
	Πόρος που αποτελείται συνήθως από πραγματικούς ήχους που παράγονται από τον υπολογιστή (πχ. ψηφιακά επιλεγέντες ήχοι, οι οποίοι απαιτούν το εξειδικευμένο

υλικό για να μετατρέψουν τον ψηφιακό ήχο σε αναλογικό).

	Δεδομένα απογραφής
	Πόρος που αποτελείται συνήθως από το 

αριθμητικό στοιχείο που είναι το αποτέλεσμα της περιεκτικής

μελέτης ή της εξέτασης ενός θέματος, τομέα ή τομέα

ενδιαφέροντος.

	Οπτικοί δίσκοι
	Μικρή μαγνητική ταινία σε ένα

μετακινούμενο ορθογώνιο εμπορευματοκιβώτιο (container) συμπεριλαμβανομένων

δύο κυλίνδρων με τους οποίους η ταινία είναι συνδεμένη, από την

οποία οι ηλεκτρονικοί πόροι μπορούν να διαβαστούν και να

γραφτούν από μια κίνηση ταινιών

	Μπομπίνες ταινιών
	Mαγνητική ταινία τυλιγμένη σε μία μετακινούμενη μπομπίνα, από την οποία οι ηλεκτρονικοί πόροι

μπορούν να διαβαστούν και να γραφτούν από ένα tape drive.

	Στοιχεία κειμένων
	Πόρος που αποτελείται συνήθως από τις 

αλφαβητικές πληροφορίες (λέξεις και προτάσεις). Τα παραδείγματα περιλαμβάνουν τα έγγραφα, τις βιβλιογραφικές

βάσεις δεδομένων, τα περιοδικά και τα ενημερωτικά δελτία

	Πρόγραμμα/τα 
	Πόρος που διευκολύνει τη λειτουργία

και τη χρήση του υπολογιστή για διαφορετικές εφαρμογές

και χρήσεις, συμπεριλαμβανομένων των διοικητικών ρουτινών

αρχείων, και τις διαγνωστικές και ρουτίνες μέτρησης που ελέγχουν

την υγεία και την απόδοση του συγκροτήματος ηλεκτρονικών

υπολογιστών.

	Δίσκοι
	Μετακινούμενος, εύκαμπτος δίσκος που χρησιμοποιείται

για την αποθήκευση των ηλεκτρονικών πόρων με μαγνητική μορφή, που

διαβάζεται και που γράφεται από την ηλεκτρόνιο-μαγνητική ώθηση. Τα παραδείγματα των σχημάτων μαγνητικών δίσκων είναι: τα floppy
(επίσης αποκαλούμενες "δισκέτες") και oi σκληροί δίσκοι.

	Βοηθητικό Πρόγραμμα/τα
	Ένα πρόγραμμα εφαρμογής που προβλέπει τη

δημιουργία και το χειρισμό του κειμένου, συμπεριλαμβανομένης της

έκδοσης των εγγράφων (διαγραφή, παρεμβολή, επανάληψη), τη

μορφοποίησή τους (αλλαγές πηγών, σχεδιάγραμμα σελίδων, εγκοπή

παραγράφου) και την εκτύπωση.

	Πρόγραμμα/τα συστημάτων
	Πόρος που σχεδιάζεται για τον

υπολογιστή για να λειτουργήσει αποτελεσματικότερα (πχ. προγράμματα λειτουργικών συστημάτων, μεταγλωττιστές, διερμηνείς,

assembler, γλωσσικοί μεταφραστές). Αντίθεση με το πρόγραμμα εφαρμογής


 Παράρτημα Δ: Οι συνιστώμενες συντμήσεις για τη χρήση στα αρχεία

αγγλικής γλώσσας βασισμένα στη χρήση ISBD (ER) 

Χρησιμοποιείστε τις ακόλουθες συντμήσεις συστήνονται αλλά δεν ορίζονται.

CD-I           Compact Disc-Interactive

CD-ROM   Compact Disc Read-Only Memory

cm              centimetre(s)

col.             colour

in.               inch(es)

mm             millimetre(s)

Photo CD    Photo Compact Disc

sd.               sound 

Παράρτημα Ε: Παραδείγματα

Αμερικανικό παράδειγμα (ηλεκτρονικός πόρος τοπικής πρόσβασης διαλογικών πολυμέσων)

Living books framework. Volume 1 [Electronic resource] / Living Books, a Random House/Broderbund Company. - Macintosh/Windows. - Electronic interactive multimedia. - Novato (CA) : Broderbund, cop. 1994. 
4 electronic optical discs (CD-ROM) : sd., col. ; 12 cm 
2 sound cassettes (16, 23 min.) 
System requirements for Macintosh: 4MB RAM; System 6.0.7 or higher; 256 col. monitor; CD-ROM drive. 
System requirements for Windows: IBM/Tandy or 100% compatible 386SX or higher with 4MB RAM; Windows 3.1; MS-DOS 3.3 or higher; Super VGA (640 x 486, 256 colours); Sound Blaster or Pro and 100% compatible sound cards; mouse; CD-ROM drive. 
Title from container. 
Copyright date from manual. 
Additional accompanying material includes 8 paperback books, 1 manual, 4 user's guides, and 1 troubleshooting guide. 
Summary: Designed to help teachers integrate Living books into the language arts curriculum. 
Contents: Just grandma and me / Mercer Mayer. - The tortoise and the hare / Aesop. - Arthur's teacher trouble / Marc Brown. - The new kid on the block / Jack Prelutsky.
Αμερικανικό παράδειγμα (ηλεκτρονικός πόρος εξ' αποστάσεως

πρόσβασης) 

Callaloo [Electronic resource]. - Electronic journal. - Baltimore (MD) : Johns Hopkins University Press, cop. 1995- 
Quarterly. 
18.1 (winter 1995)- 
Mode of access: Internet via World Wide Web. URL: http://muse.jhu.edu/journals/callaloo/.
Title from title screen. 
Also available in a print ed.
Βρετανικό παράδειγμα  (ηλεκτρονικός πόρος τοπικής πρόσβασης διαλογικών πολυμέσων)

Romeo & Juliet [Electronic resource] / producer: Chris Jennings ; commissioning editors: Domenica de Rosa, Heather Morris. - Version 1.00c. - Electronic interactive multimedia. - [Oxford] : Attica Cybernetic [etc.], cop. 1995. 
1 electronic optical disc (CD-ROM) : sd., col. ; in container, 30 x 22 x 4 cm. - (BBC Shakespeare on CD-ROM) 
System requirements: IBM or fully compatible PC with 80486SX processor; 4MB RAM (8MB recommended); DOS 5 or above; Windows 3.1 or above; SVGA monitor; MPC compatible CD-ROM drive; 8 or 16-bit MPC sound card; speakers; mouse. 
Title from title screen. 
Based on the play by William Shakespeare. 
Ed. statement from credit screen. 
Accompanied by: 1 book, 1 user guide, and teacher's notes. 
Contents: Romeo & Juliet and William Shakespeare (a chronology of his life and times). 
Intended for school students. 
ISBN 0-00-325278-7 (set) : £75.00 
ISBN 0-00-325245-0 (play) 
ISBN 0-00-325279-5 (notes) 

Βρετανικό παράδειγμα (ηλεκτρονικός πόρος πολυμέσων εξ'

αποστάσεως διαλογικής πρόσβασης) 

Electronic Beowulf [Electronic resource]. - Electronic interactive multimedia. - [Great Britain?] : Electronic Beowulf Project, cop. 1995. 
Mode of access: World Wide Web. URL: http://portico.bl.uk/access/electronic-beowulf.html. 
Title from title screen. 
Digitised images developed by the British Library with Kevin Kiernan and Paul Szarmach. 
Summary: Introduction to the Electronic Beowulf Project including images of the manuscript. 
Καναδικό παράδειγμα (τοπικός ηλεκτρονικός πόρος πρόσβασης) 

Lost treasures of the world [Electronic resource]. - Calgary : Follgard CD-Visions, cop. 1994. 
1 electronic optical disc (CD-ROM) ; 12 cm + 1 guide. - (Adventure guest series) 
System requirements: Macintosh; 68030 processor; 6MB RAM; System 7.01 or higher; 2MB hard disk; 8 bit col. monitor; CD-ROM drive. Title from disc label. 
Host and guide: Stan Grist. 
On box: Interactive CD-ROM, Macintosh/Windows.

Καναδικό παράδειγμα (ηλεκτρονικός πόρος εξ' αποστάσεως

πρόσβασης) 
Waking in Jerusalem [Electronic resource] / Sharon Katz. - Electronic data. - [Nepean, Ont.] : Interaccess Technology Corp., 1995. 
Mode of access: World Wide Web. URL: http://digimark.net/iatech/books. 
Title from title screen. 
For ages 3-7.
Φινλανδικό παράδειγμα (τοπικός ηλεκτρονικός πόρος πρόσβασης) 

Pete Pilotti & Pontiac [Atk-tallenne] : seikkailu Lapponiassa / Olli Vainio. - Porvoo : WSOY, cop. 1995. 
1 optinen levy (CD-ROM) : vär. ; 12 cm. 
Järjestelm_vaatimukset: PC 386-prosessori (suositus 486); 8 MT keskusmuistia; SVGA-värinäyttö; Windows 3.1 tai uudempi (myös Windows 95); hiiriohjain; CD-ROM levyasema; ä_nikortti. 
Nimeke levykkeestä. 
Interaktiivinen lastenkirja. 
Suositellaan 3-10 vuotiaille. 

Φινλανδικό παράδειγμα (ηλεκτρονικός πόρος εξ' αποστάσεως

πρόσβασης) 

"Putting SGML to work" [Atk-tallene] : 2nd Annual Conference on the Practical Use of SGML, Antwerp, October 25, 1995 / by Pirkko Eskola. - Updated on Jan. 23, 1996. - Dataa. - Espoo : VTT Information Service, 1996. 
Saanti: URL: http://www.vtt.fi/inf/nordep/travel/belux95/belux95.htm. 
Nimeke nimiön_ytöst_.
Matkakertomus. 

Γαλλικό παράδειγμα (τοπικός ηλεκτρονικός πόρος πρόσβασης) 
Album de photos [Document électronique] : 101 photos de qualité professionnelle. - Données graphiques (203 fichiers : 471 Mo) - Paris : Micro Application, 1994. 
1 disque optique numérique (Photo CD) : coul. ; 12 cm + manuel utilisateur (8 p.) 
Configuration requise: PC 386; 4 Mo RAM; DOS 5; Windows 3.1; logiciel de visualisation photo-CD; moniteur VGA 256 couleurs; lecteur de CD-ROM. 
Titre pris sur le disque optique numérique. 
Base de données de 101 images au format Kodak Photo-CD (extension PCD) et au format THN. 
Contient également les programmes de visualisation Paintshop Pro 2.0 et Graphic Workshop, version shareware. 

Ισπανικό παράδειγμα (τοπικός ηλεκτρονικός πόρος πρόσβασης) 

Francisco de Goya [Recurso electrónico] : grabador y litógrafo : obra completa y estudio iconográfico = engraver and litographer : complete work and icon study / [director editorial, Luis González Robles ; textos, Juan Carrete, Jesus Vega ; iconografía, Javier Blas, Ascensión Ciruelos ; traducción, Alison Treasure]. - [Versión] 0.1. - Datos. - [Madrid] : CD Arte, [1995]. 
1 disco óptico electrónico (CD-ROM) : col. ; 4 3/4 pulgadas + 1 texto (73 p.) 
Características del sistema: IBM PC o compatible 386/25 o superior; mínimo, 2 Mb de RAM; MS-DOS 5.0 o superior; Microsoft Windows 3.1; tarjeta gráfica SVGA. 
Tít. tomado de la etiqueta del disco. 
Texto en español y traducción en inglés. 
DL M 12995-1995. 
ISBN 84-89443-00-9
Σουηδικό παράδειγμα (τοπικός ηλεκτρονικός πόρος πρόσβασης) 

Engelsk-svensk, svensk-engelsk ordbok [Elektronisk resurs] : [med lathund för affärsfraser] / [Vincent Petti och Kerstin Petti ; Lathund för affärsfraser är sammanställd av Lars Malmström och Roy Fox]. - Text. - Stockholm : Esselte ordbok, cop. 1990. 
4 disketter ; 9 cm + handledning ; i kassett (25 cm) 
Systemkrav: IBM PC AT/XT/PS2 eller likvärdig; MS-DOS 3.x eller senare; 2, 3 MB. 
Titel från diskett. 
Disketterna är dubbelsidiga med dubbel lagringstäthet. 
ISBN 91-7113-026-8 : SEK 1.220:00

ISBN 91-7113-026-8: 1 SEK.220:00 

Σουηδικό παράδειγμα (ηλεκτρονικός πόρος απομακρυσμένης

πρόσβασης) 

Kan vi lära oss något av det brittiska e-Lib-programmet? [Elecktronisk resurs] : rapport från en studieresa till Storbritannien 20-24 maj 1996 / av Jan Hagerlid och Frans Lettenström. - Text. - Stockholm : Bibliotheca regia Holmiensis, 1996.
Tillgänglig som: http://www.kb.se/bibsam/bibnytt/elibslut.htm. Titel från filens början. 

